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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi
que I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicaciéon de
los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, avisos de segurancga e de operagao e
a descrigdo dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring
van de symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sakerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolférklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeat turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAMO KEIYEVOU PE TEXVIKA XOPOKTNPIOTIKE, ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG aaPaAeiag
Kal epyaciag Kal €§Aynan Twv oupBoAwy.

Teknik bilgileri, 6nemli glivenlik ve galisma aciklamalarini ve de sembollerin agiklamalarini
iceren metin bolumu.

Textova ¢ast s technickymi daty, duleZitymi bezpecnostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysveétlivkami symboll

Textova Cast s technickymi datami, dolezitymi bezpe¢nostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Czes$¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa
i pracy oraz objasnieniami symboli.

Szdveges rész mlszaki adatokkal, fontos biztonsagi- és munkavégzési itmutatasokkal, valamint
a szimbolumok magyarazata.

Del besedila s tehni¢nimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio $tiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objasnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem drosibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atSifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega

ning simbolite kirjeldustega.

TeKkcToBbIV pasgen, BKIMHOYAIOLLNIA TEXHUYECKNE AaHHbIE, BaXHble pekomeHaauum no 6esonacHocT 1
3Kcnnyartaumu, a Takke onncaHue ncnonb3yemMblX CUMBOSIOB.

YacT ¢ TEKCT C TEXHUYECKM AaHHM, BaXKHU yKa3aHus 3a 6e30macHoCT 1 paborta
1 passicHeHNe Ha CUMBOMUTE.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH gen co TeXHWYKN KapakTepUCTUKK, BaxHU 6e36eqHOCHN 1 paboTHM ynaTcTea
n objacHyBare Ha cumbonuTe.

TekcToBa YacTMHA 3 TEXHIYHUMW JaHUMK, BaXXNUBMMM BKa3iBKaMU 3 TexHikv Be3neku Ta ekcnnyartauii
i NOSICHEHHAM CUMBONIB.

Tekstualni odeljak sa tehni¢kim podacima, vaznim uputstvima za bezbednost i rad i objasnjenje
simbola.

Seksioni i tekstit me té dhénat teknike, udhézimet e réndésishme té sigurisé dhe punés dhe shpjegimi i
simboleve.
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Type Battery Charger
Battery Voltage 18V
Voltage range 220-240 V
Charge current max. 19A

Input power 470 W
Weight according EPTA-Procedure 01/2014 2,65 kg
Recommended ambient charging temperature +5°C ... +40°C

PN WARNING! Read all safety warnings and all instructions.
Failure to follow the warnings and instructions may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

SAFETY INSTRUCTIONS

Do not dispose of used batteries in the household refuse or by
burning them. Milwaukee Distributors offer to retrieve old batteries to
protect our environment.

The following batteries can be charged with this charger:

Battery Cat. No. | Cell Type | DC Volts | Capacity [ Cell No.

M18B Li-lon 18V <1.5Ah 5
M18B2 Li-lon 18V <2.0Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3.0Ah 2x5
M18B4 Li-lon 18V <4.0Ah 2x5
M18B5 Li-lon 18V <5.0Ah 2x5
M18HB3 Li-lon 18V <3.0Ah 5
M18HB5.5 Li-lon 18V <55Ah 2x5
M18HB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18HB12 Li-lon 18V <12.0Ah 3x5
M18FB6 Li-lon 18V <6.0Ah 5
M18FB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18FB12 Li-lon 18V <12.0Ah 3x5

Do not try to charge non-rechargeable batteries with this charger.
Do not store the battery together with metal objects (short circuit
risk).

No metal parts must be allowed to enter the battery section of the
charger (short circuit risk).

Never break open batteries and chargers and store only in dry
rooms. Keep dry at all times.

Do not touch the tool with conducting objects.
Never charge a damaged battery pack. Replace by a new one.
Before use check machine, cable and plug for any damages or

material fatigue. Repairs should only be carried out by authorised
Service Agents.

Always place the charger on a level, well ventilated surface (e.g. not
on a car seat).

Do not place anything, such as a jacket, over the charger and
battery.

This appliance can be used by children aged from 8 years and
above and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance in a
safe way and understand the hazards involved.

Children shall not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children without supervision.

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse your tool, battery pack
or charger in fluid or allow a fluid to flow inside them. Corrosive or
conductive fluids, such as seawater, certain industrial chemicals,
and bleach or bleach containing products, etc., can cause a short
circuit.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

This charger charges 18V Milwaukee Li-lon battery packs.
Do not use this product in any other way as stated for normal use.

CHARGING TIME

Battery Cat. No Volts Capacity Charging Time
approx.
M18B 18V <1.5Ah 21 min
M18B2 18V <2.0Ah 27 min
M18BX 18V <3.0Ah 34 min
M18B4 18V <4.0Ah 48 min
M18B5 18V <5.0Ah 60 min
M18HB3 18V <3.0Ah 35 min
M18HB5.5 18V <5.5Ah 35 min
M18HB8 18V <8.0Ah 45 min
M18HB12 18V <12.0Ah 60 min
M18FB6 18V <6.0Ah 25 min
M18FB8 18V <8.0Ah 45 min
M18FB12 18V <12.0 Ah 45 min

MAINS CONNECTION

Connect only to single-phase AC current and only to the system
voltage indicated on the rating plate. It is also possible to connect
to sockets without an earthing contact as the design conforms to
safety class II.

NOTES FOR LI-ION BATTERIES

Use of Li-lon batteries

Batteries which have not been used for some time should be
recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C reduce the performance of the
battery. Avoid extended exposure to heat or sunshine (risk of
overheating).

The contacts of chargers and batteries must be kept clean.

For an optimum life-time, the batteries have to be fully charged, after
used.

To obtain the longest possible battery life remove the battery from
the charger once it is fully charged.

For battery storage longer than 30 days:

Store the battery where the temperature is below 27°C and away
from moisture

Store the battery in a 30% - 50% charged condition

Every six months of storage, charge the battery as normal.

Battery protection for Li-lon Akkus

In extremely high torque, binding, stalling and short circuit situations
that cause high current draw, the tool will stop for about 2 seconds
and then the tool will turn OFF. To reset, remove the battery pack
from the tool and replace it.

Under extreme circumstances, the internal temperature of the

battery pack could raise too much. If this happens, the fuel gauge
will flash until the battery pack is cooled down. After the lights go off,
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the work may continue.

Transport of Lithium Batteries

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation
requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance with
local, national and international provisions and regulations.

The user can transport the batteries by road without further
requirements.

Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is
subject to Dangerous Goods regulations. Transport preparation
and transport are exclusively to be carried out by appropriately
trained persons and the process has to be accompanied by
corresponding experts.

When transporting batteries:

+ Ensure that battery contact terminals are protected and insulated
to prevent short circuit.

+ Ensure that battery pack is secured against movement within
packaging.

+ Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice

CHARACTERISTICS

Immediately after using the battery pack, the Fuel Gauge may
display a lower charge than it will if checked a few minutes later. The
battery cells "recover" some of their charge after resting.

Remove the battery pack from the tool for charging when convenient
for you and your job. Milwaukee batteries do not develop a
“memory” when charged after only a partial discharge. It is not
necessary to run down the battery pack before placing it on the
charger.

The only time it is necessary to charge the MILWAUKEE Li-lon
battery pack is when the battery pack has reached the end of its
charge. To signal the end of charge, power to the tool will drop
quickly, allowing you just enough power to finish making a cut,
drilling a hole, or driving a fastener. Charge the battery pack as
needed.

The charger will keep the battery pack fully charged if it is left on the
charger. The light indicator will be same as normal charging.

If the light indicator flashes red and green, check that the battery
pack is fully seated into the bay. Remove the battery pack and
reinsert. If the light continues to flash red and green, remove pack(s)
and unplug charger for at least 2 minutes. After 2 minutes, plug
charger back in and insert pack. If the problem persists, contact a
MILWAUKEE service facility.

C ENGLISH

CHARGER LIGHT INDICATORS

Q Continuous red Charging

Slow flashing green

Approaching full charge

Continuous green Charging is complete

Battery or charger is too hot/cold -
charging will begin/resume when
battery or charger reaches correct
charging temperature

Fast flashing red

Battery charge is pending -
Charging will begin when the first
pack is fully charged

Slow flashing red

Damaged or faulty battery pack

Flashing red/green charger

(DU -l M

Super Charging
Super charge occurs when the battery pack is
— ’ charging above 9 amps. The super charge light
—_— indicator will illuminate when a battery pack is super
charging. If charging two battery packs capable of 12
amp charging, the charger will charge the first pack at
12 amps, and the second battery pack will charge at 7 amps. Once
the first battery pack is fully charged (charge indicator light is solid
green), the second battery pack will charge at 12 amps or up to 19
amps (depending on the battery pack capacity) until it's fully
charged.

MILWAUKEE Li-lon battery packs are designed to operate in
temperatures below freezing. When the battery pack is too cold,
it may need to warm up before normal use. Put the battery on a
product and use the product in a light application.

COOL CYCLE FANS

Cool cycle fans are designed to cool the battery packs while
charging.

Once battery pack is inserted the cool cycle fans will turn on and
may continue cooling the battery pack after it is charged.

The cool cycle fans may not turn on or spin slower if the battery
pack is cool.

Battery packs without the ONE-KEY ™ symbol (on the bottom of the
Battery) may cause the fan to be on continuously. This is normal and
will not damage the battery pack or charger.

If the charge light indicators slowly pulse red with no battery pack
installed, the cool cycle fan is damaged, contact a MILWAUKEE
service facility.




IN-VEHICLE MOUNTING

To reduce the risk of injury when used in a vehicle, install according
to vehicle manufacturer's instructions. A bulkhead must be properly
installed to provide protection between the charger and the
occupant.

Only mount in accordance with these instructions. Failure to do so
can result in injury or property damage.

Mount the charger in one of the orientations indicated below, taking
into account the direction of travel and, if necessary, wall orientation.
Charger must be installed on flat, smooth walls or shelves. Do

not install under a shelf, upside down, on the floor, or on a ceiling.
Uneven surfaces could cause the charger to warp, resulting in
possible problems with the charger.

Use the below recommended fasteners in all 4 mounting holes.
If installing into Wood:

Install onto dimensional lumber (2x4 or larger) or 19 mm thick
plywood

« Dirill pilot hole 2,4 mm

* Use @ 19 mm x 32 mm lag screws

If installing into Sheet Metal:

« Install onto minimum 22 gauge sheet metal

+ Use @ 19 mm-20 Threaded Inserts such as screw-to-install rivet
nuts (jack nuts)

 Use medium strength (blue) liquid threadlocker

MAINTENANCE

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in order
to avoid a hazard.

Use only Milwaukee accessories and Milwaukee spare parts. Should
components need to be replaced which have not been described,
please contact one of our Milwaukee service agents (see our list of
guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please

state the machine type printed as well as the six-digit No. on

the label and order the drawing at your local service agents or
directly at: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

[TECHNISCHEDATEN _______________________________Mi8mpBsC
) ) ) Bauart Ladegeréat
mgansg gf?i?]i .the instructions carefully before starting Batteriespannung 18V
Spannungsbereich 220-240 V
Ladestrom max. 19A
Stromaufnahme 470 W
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 2,65 kg
Safety class Il Empfohlene Umgebungstemperatur beim Laden +5°C...+40°C

This tool is only suitable for indoor use. Never expose
tool to rain.

Battery Charger

Class Il tool

Do not dispose of waste batteries, waste electrical and
electronic equipment as unsorted municipal waste.
Waste batteries and waste electrical and electronic
equipment must be collected separately.

Waste batteries, waste accumulators and light sources
have to be removed from equipment.

Check with your local authority or retailer for recycling
advice and collection point.

According to local regulations retailers may have an
obligation to take back waste batteries and Waste
electrical and electronic equipment free of charge.
Your contribution to reuse and recycling of waste
batteries and waste electrical and electronic
equipment helps to reduce the demand of raw
materials.

Waste batteries, in particular containing lithium and
waste Electrical and electronic equipment contain
valuable, recyclable materials, which can adversely
impact the environment and the human health, if not
disposed of in an environmentally compatible manner.
Delete personal data from waste equipment, if any.

European Conformity Mark

UK Conformity Mark

Ukraine Conformity Mark

EurAsian Conformity Mark
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PN WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise

und Anweisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen elektrischen Schlag,
Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmiill
werfen. Milwaukee bietet eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-
Entsorgung an; bitte fragen Sie lhren Fachhandler.

Mit dem Ladegerat kdnnen folgende Wechselakkus geladen werden:

Akkutyp Zelltyp Spannung | Nennkapazitat | Anzahl

der

Zellen
M18B Li-lon 18V <1.5Ah 5
M18B2 Li-lon 18V <2.0Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3.0Ah 2x5
M18B4 Li-lon 18V <4.0Ah 2x5
M18B5 Li-lon 18V <5.0Ah 2x5
M18HB3 Li-lon 18V <3.0Ah 5
M18HB5.5 Li-lon 18V <5.5Ah 2x5
M18HB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18HB12 Li-lon 18V <12.0Ah 3x5
M18FB6 Li-lon 18V <6.0Ah 5
M18FB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18FB12 Li-lon 18V <12.0Ah 3x5

Mit dem Ladegerét diirfen keine nichtaufladbaren Batterien geladen
werden.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegenstanden
aufbewahren (Kurzschlussgefahr).

In den Wechselakku-Einschubschacht der Ladegerate diirfen keine
Metallteile gelangen (Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus und Ladegerate nicht éffnen und nur in trockenen
Raumen lagern. Vor Nésse schitzen.

Nicht mit stromleitenden Gegensténden in das Gerat fassen.

Keinen beschadigten Wechselakku laden, sondern diesen sofort
ersetzen.

Vor jedem Gebrauch Gerat, Anschlusskabel, Akkupack
Verlangerungskabel und Stecker auf Beschadigung und Alterung
kontrollieren. Beschadigte Teile nur von einem Fachmann reparieren
lassen.

Das Ladegerat immer auf einer ebenen und gut belifteten Flache
ablegen (also zum Beispiel NICHT auf dem Autositz).

Keine Gegenstande, wie z. B. eine Jacke, auf das Ladegerat oder
den Akku legen.

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und dariiber sowie von
Personen mit verringerten physischen, sensorischen

oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezliglich

des sicheren Gebrauchs des Gerates unterwiesen wurden und die
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daraus resultierenden Gefahren verstehen.

Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen. Reinigung und
Benutzerwartung diirfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung
durchgefiihrt werden.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr
eines Brandes, von Verletzungen oder Produktbeschadigungen
zu vermeiden, tauchen Sie das Werkzeug, den Wechselakku oder
das Ladegerat nicht in Flissigkeiten ein und sorgen Sie dafilr,
dass keine Flussigkeiten in die Gerate und Akkus eindringen.
Korrodierende oder leitfahige Fliissigkeiten, wie Salzwasser,
bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte, die
Bleichmittel enthalten, konnen einen Kurzschluss verursachen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Dieses Ladegerét Iadt 18 V Milwaukee Li-lon Akkupacks.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeman
verwendet werden.

LADEZEIT

Akkutyp Volt Elekr. Ladedauer ca.
Ladung
M18B 18V <1.5Ah 21 min
M18B2 18V <2.0Ah 27 min
M18BX 18V <3.0Ah 34 min
M18B4 18V <4.0Ah 48 min
M18B5 18V <5.0Ah 60 min
M18HB3 18V <3.0Ah 35 min
M18HB5.5 18V <55Ah 35 min
M18HB8 18V <8.0Ah 45 min
M18HB12 18V <12.0Ah 60 min
M18FB6 18V <6.0Ah 25 min
M18FB8 18V <8.0Ah 45 min
M18FB12 18V <12.0Ah 45 min

NETZANSCHLUSS

Nur an Einphasen-Wechselstrom und nur an die auf dem
Leistungsschild angegebene Netzspannung anschlielen. Anschluss
ist auch an Steckdosen ohne Schutzkontakt mdglich, da ein Aufbau
der Schutzklasse Il vorliegt.

HINWEISE FUR LI-ION-AKKUS

Gebrauch von Li-lon-Akkus
Langere Zeit nicht benutzte Akkus vor Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur tiber 50°C vermindert die Leistung des Akkus.
Langere Erwarmung durch Sonne oder Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku sauber
halten.

Fir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch die
Akkus voll geladen werden.

Fir eine mdglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem
Aufladen aus dem Ladegerat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:




Akku an einem trockenen Ort bei einer Temperatur unter 27 °C
lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.

Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

Akkuiiberlastschutz bei Li-lon-Akkus

Bei Uberlastung des Akkus durch sehr hohen Stromverbrauch, z.B.
extrem hohe Drehmomente, Verklemmen des Einsatzwerkzeuges,
plotzlichem Stopp oder Kurzschluss, stoppt das Elektrowerkzeug 2
Sekunden lang und schaltet sich selbsttatig ab.

Unter extremen Bedingungen kann die Temperatur des
Wechselakkus zu hoch werden. In diesem Fall beginnt die
Batterieanzeige zu blinken, bis der Wechselakku abgekihlit
ist. Wenn die Anzeige nicht mehr blinkt, ist das Geréat erneut
betriebsbereit.

Transport von Li-lon-Akkus

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen
zum Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen,
nationalen und internationalen Vorschriften und Bestimmungen
erfolgen.

« Verbraucher diirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der Strale
transportieren.

« Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des
Gefahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und der
Transport diirfen ausschlieBlich von entsprechend geschulten
Personen durchgefiihrt werden. Der gesamte Prozess muss
fachmannisch begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

« Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert sind,
um Kurzschliisse zu vermeiden.

« Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der Verpackung
nicht verrutschen kann.

« Beschadigte oder auslaufende Akkus diirfen nicht transportiert
werden.

Wenden Sie sich fiir weitere Hinweise an lhr
Speditionsunternehmen.
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Unmittelbar nach der Verwendung des Akkus zeigt die Anzeige
mdglicherweise einen niedrigeren Ladezustand an, als wenn der
Ladezustand einige Minuten spater tberprift wird. Der Akku "erholt"
sich nach der Ruhephase teilweise.

Den Akku zum Laden nach Belieben aus dem Gerét entfernen. Die
Akkus von Milwaukee haben keine "Erinnerungsfunktion”, wenn sie
aufgeladen werden, bevor sie komplett leer sind. Der Akku muss
also nicht vollstandig entladen sein, bevor er in das Ladegerat
eingesetzt werden kann.

Der MILWAUKEE Li-lon-Akku muss nur dann aufgeladen werden,
wenn er komplett entladen ist. Wenn der Akku beinahe entladen ist,
fallt die Leistung des Gerats schnell ab, sodass Sie gerade noch
genug Leistung haben, um einen Schnitt zu machen, ein Loch zu
bohren oder ein Befestigungselement einzudrehen. Den Akku je
nach Bedarf aufladen.

Wenn der Wechselakku im Ladegerét verbleibt, wird der Akku
dauerhaft vollstandig geladen. Die Leuchtanzeige leuchtet wie bei
einem normalen Ladevorgang.

Wenn die Anzeigeleuchten abwechselnd rot und griin blinken,
kontrollieren, ob der Akku richtig in die Ladestation eingesetzt ist.
Den Akku entnehmen und erneut einsetzen. Wenn die Leuchten
weiterhin abwechselnd rot und griin blinken, Akku(s) entnehmen und
das Ladegerat fir mindestens 2 Minuten vom Stromnetz trennen.
Nach 2 Minuten das Ladegerat wieder an die Netzsteckdose
anschliefen und den Akku einsetzen. Sollte das Problem weiterhin
bestehen, wenden Sie sich an lhren MILWAUKEE-Kundendienst.
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LEUCHTANZEIGEN LADEGERAT

Rotes

Dauerleuchten Ladevorgang aktiv

Langsames griines

Blinken Ladevorgang beinahe beendet

Griines

Dauerleuchten Ladevorgang abgeschlossen

o W e

Akku oder Ladegerat ist zu warm/
kalt — Ladevorgang beginnt erneut,
wenn Akku oder Ladegerét die
ordnungsgemaRe Ladetemperatur
erreicht hat

Rotes schnelles
Blinken

Ladevorgang nicht aktiv —
Ladevorgang startet, wenn der
erste Akku vollstandig geladen ist

Langsames rotes
Blinken

Abwechselnd rot/
griines Blinken

Akku oder Ladegerat beschadigt
oder defekt

Langsames rotes
Blinken

Akku oder Ladegerat beschadigt
oder defekt
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Superschnellladung
Eine Superschnellladung findet statt, wenn der Akku
i ’ mit mehr als 9 Ampere geladen wird. Die
—_ Uberladeanzeige leuchtet, wenn ein Akku tberladen
wird. Beim Laden von zwei Akkus, die mit 12 Ampere
geladen werden konnen, ladt das Ladegeréat den
ersten Akku mit 12 Ampere und den zweiten mit 7 Ampere. Sobald
der erste Akku vollstandig geladen ist (die Ladeanzeige leuchtet
durchgehend griin), wird der zweite Akku mit 12 Ampere oder bis zu
19 Ampere (je nach Kapazitat des Akkus) geladen, bis er vollstandig
geladen ist.

BETRIEB BEI KALTERWITTERUNG
Die Lithium-lonen-Akkus von MILWAUKEE sind fiir
Betriebstemperaturen unter dem Gefrierpunkt ausgelegt. Sollte der
Akku zu kalt sein, muss er ggf. vor Gebrauch aufgewarmt werden.
Den Akku in ein Gerét einsetzen und das Gerat mit geringer Last
laufen lassen.

KUHLLUFTER
Die Kihllifter dienen zur Kiihlung der Akkus wahrend des
Ladevorgangs.

Nach dem Einlegen des Akkus schalten sich die Liifter ein und
konnen den Akku auch nach dem Aufladen weiter kiihlen.

Die Kiihlliifter schalten sich mdglicherweise nicht ein oder drehen
sich langsamer, wenn der Akku ausreichend gekiihlt ist.

Bei Akkus ohne das ONE-KEY ™-Symbol (auf der Unterseite des
Akkus) kann es vorkommen, dass der Lifter standig eingeschaltet
ist. Das ist normal und fiihrt nicht zu Schaden am Akku oder am
Ladegerét.

Wenn die Ladekontrollleuchten langsam rot blinken, ohne dass ein
Akku eingelegt ist, ist das Kiihigeblase beschadigt. Wenden Sie sich
in diesem Fall an eine MILWAUKEE-Kundendienststelle.
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EINBAU IN EIN FAHRZEUG

Beachten Sie bei einer Installation im Fahrzeug die Anweisungen
des Fahrzeugherstellers, um das Verletzungsrisiko zu minimieren.
Zwischen dem Ladegerat und den Fahrzeuginsassen muss eine
Trennwand fachgerecht installiert sein.

Das Gerat darf nur gemaR dieser Anleitung eingebaut werden.
Andernfalls kann es zu Verletzungen oder Sachschaden kommen.

Montieren Sie das Ladegerét in einer der unten angegebenen
Ausrichtungen, wobei Sie die Fahrtrichtung und ggf. die
Wandausrichtung beriicksichtigen miissen. Das Ladegerat muss an
flachen, glatten Wanden oder Regalen installiert werden. Installieren
Sie es nicht unter einem Regal, auf dem Kopf stehend, auf dem
Boden oder an der Decke. Unebene Oberflachen kénnen dazu
flihren, dass sich das Ladegerét verzieht, was zu Problemen mit
dem Ladegerat flihren kann.

[tm)
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Verwenden Sie die unten empfohlenen Befestigungselemente in
allen 4 Montagel6chern.
Bei der Installation in Holz:

Auf Dimensionsholz (2x4 oder groRer) oder 19 mm dickem
Sperrholz installieren

+ Vorbohrung 2,4 mm bohren
* @19 mm x 32 mm Zugschrauben verwenden

Bei der Installation in Blech:

+ Auf Blech mit einer Mindeststarke von 22 mm montieren

* @19 mm-20 Gewindeeinsatze wie z. B. Einnietmuttern
(Blindnietmuttern) verwenden

+ Mittelfestes (blaues) fliissiges Schraubensicherungsmittel
verwenden

WARTUNG

Wenn das Anschlusskabel beschédigt ist, muss es vom Hersteller,
einem Servicemitarbeiter oder einer ahnlich qualifizierten Person
ausgetauscht werden, um eine Gefahr zu vermeiden.

Nur Milwaukee Zubehér und Milwaukee Ersatzteile verwenden.
Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer
Milwaukee Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschire
Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unter
Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer
auf dem Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder
direkt bei Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRRe 10,
71364 Winnenden, Germany angefordert werden.
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SYMBOLE

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgféltig durch.

Schutzklasse Il

Gerat ist nur zur Verwendung in Rdumen geeignet,
Gerét nicht dem Regen aussetzen.

Ladegerat

Elektrowerkzeug der Schutzklasse |I.

OECSAE

Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgerate diirfen
nicht zusammen mit dem Hausmdill entsorgt werden.
Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgerate sind
getrennt zu sammeln und zu entsorgen.

Entfernen Sie Altbatterien, Altakkumulatorn und
Leuchtmittel vor dem Entsorgen aus den Geréaten.
Erkundigen Sie sich bei den 6rtlichen Behdrden oder
bei Ihrem Fachhandler nach Recyclinghdfen und
Sammelstellen.

Je nach den ortlichen Bestimmungen kénnen
Einzelhandler verpflichtet sein, Altbatterien, Elektro-
und Elektronik-Altgerate kostenlos zuriickzunehmen.
Tragen Sie durch Wiederverwendung und Recycling
Ihrer Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgerate
dazu bei, den Bedarf an Rohmaterialien zu verringern.
Altbatterien (vor allem Lithium-lonen-Batterien),
Elektro- und Elektronik-Altgerate enthalten wertvolle,
wiederverwertbare Materialien, die bei nicht
umweltgerechter Entsorgung negative Auswirkungen
auf die Umwelt und Ihre Gesundheit haben kénnen.
Léschen Sie vor der Entsorgung mdglicherweise auf
Ihrem Altgerat vorhandene personenbezogene Daten.

c € Européisches Konformitétszeichen

U K Britisches Konformitatszeichen

I; Ukrainisches Konformitatszeichen

[ H [ Euroasiatisches Konformitatszeichen




Type Chargeur
Tension batterie 18V
Plage de tension 220-240 V
Courant de charge max. 19A
Entrée d’alimentation 470 W
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 2,65 kg
Température conseillée lors de la recharge +5°C ... +40°C

FN AVIS! Lire complétement les instructions et les
indications de sécurité. Le non-respect des avertissements et
instructions indiqués ci aprés peut entrainer un choc électrique, un
incendie et/ou de graves blessures sur les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les
déchets ménagers. Milwaukee offre un systeme d’évacuation
écologique des accus usés.

Avec le chargeur il est possible de charger les accus
interchangeables suivants :

Type d’accu Type de Tension Capacité | Nombre
cellule nominale de

cellules
M18B Li-lon 18V <1.5Ah 5
M18B2 Li-lon 18V <2.0Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3.0Ah 2x5
M18B4 Li-lon 18V <4.0Ah 2x5
M18B5 Li-lon 18V <5.0Ah 2x5
M18HB3 Li-lon 18V <3.0Ah 5
M18HB5.5 Li-lon 18V <55Ah 2x5
M18HB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18HB12 Li-lon 18V <12.0Ah 3x5
M18FB6 Li-lon 18V <6.0Ah 5
M18FB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18FB12 Li-lon 18V <12.0Ah 3x5

Ne pas essayer de charger des accus non rechargeables avec ce
chargeur

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets
métalliques (risque de court-circuit)

Aucune piece métallique ne doit pénétrer dans le logement d’accu
du chargeur (risque de court-circuit)

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs et ne les
stocker que dans des locaux secs. Les protéger contre 'humidité.

Ne pas introduire des pieces conductrices dans I'appareil.

Ne pas charger un accu interchangeable défectueux, le remplacer
tout de suite.

Avant toute utilisation, vérifier que la machine, le cable
d’alimentation, la batterie d'accumulateurs, le cable de rallonge

et la fiche ne sont pas endommagés ni usés. Ne faire réparer les
éléments endommagés que par un spécialiste..

Toujours placer le chargeur sur une surface plaine et bien aérée
(donc par ex. NE PAS le placer sur le siege de la voiture).

Aucun objet, comme par ex. une veste, ne doit étre placé sur le
chargeur ou sur la batterie rechargeable.

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés d’au moins 8 ans
et par des personnes ayant des capacités physiques,sensorielles
ou mentales réduites ou dénuées d’expérience ou de connaissance,
s'ils (si elles) sont correctement surveillé(e)s ou si des instructions
relatives a I'utilisation de I'appareil en toute sécurité leur ont été
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données et si les risques encourus ont été appréhendés.

Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil. Le nettoyage et
I'entretien par 'usager ne doivent pas étre effectués par des enfants
sans surveillance.

Avertissement! Pour réduire le risque d‘incendie, de blessures
corporelles et de dommages causés par un court-circuit, ne jamais
immerger loutil, le bloc-piles ou le chargeur dans un liquide ou
laisser couler un fluide a l'intérieur de celui-ci. Les fluides corrosifs
ou conducteurs, tels que I'eau de mer, certains produits chim-iques
industriels, les produits de blanchiment ou de blanchiment, etc.,
peuvent provoquer un court-circuit.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

Ce chargeur recharge des batteries lithium-ions 18 V Milwaukee.

Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour étre
utilisée conformément aux prescriptions.

TEMPS DE RECHARGE

Type d’accu Volt Capacité De Temps de charge
charge approx.
M18B 18V <1.5Ah 21 min
M18B2 18V <2.0Ah 27 min
M18BX 18V <3.0Ah 34 min
M18B4 18V <4.0Ah 48 min
M18B5 18V <5.0Ah 60 min
M18HB3 18V <3.0Ah 35 min
M18HB5.5 18V <55Ah 35 min
M18HB8 18V <8.0Ah 45 min
M18HB12 18V <12.0Ah 60 min
M18FB6 18V <6.0Ah 25 min
M18FB8 18V <8.0Ah 45 min
M18FB12 18V <12.0Ah 45 min

BRANCHEMENT SECTEUR

Ne raccorder |‘appareil qu‘a un courant alternatif monophasé et
qu’a la tension de réseau indiquée sur la plaquette signalétique. Le
raccordement est également possible sur des prises sans contact
de protection, grace a sa conception conforme a la classe de
protection II.

REMARQUE CONCERNANT LES ACCUS LI-ION

Utilisation d’accus Li-lon

Recharger les accus avant utilisation aprés une longue période de
non utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité des accus.
Eviter les expositions prolongées au soleil ou au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Pour une durée de vie optimale, les accus doivent étre chargés a
fond aprés I‘utilisation.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du chargeur
de batterie quand celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:
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Stockez I'accu dans un endroit sec ou la température est inférieure
a27°C.

Entreposer la batterie avec une charge d'environ 30% - 50%.
Recharger la batterie tous les 6 mois.

Protection des accus Li-lon

Au cas de surcharge de la batterie a cause d‘une consommation
d‘énergie électrique tres élevée, par ex. en présence de valeurs de
couple trés élevées, blocage de I‘outil, arrét soudain ou court-circuit,
I'outil électrique s'arrétera pour 2 secondes et ensuite se désactivera
automatiquement.

Dans des conditions extrémes, la température des accus
interchangeaables peut devenir trop élevée. Dans ce cas,
I'indicateur de batterie commence a clignoter jusqu’a ce que les
accus interchangeables soient refroidies. Lorsque I'affichage arréte
de clignoter, I'appareil est de nouveau prét a I'emploi.

Transport des accus Li-lon

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions |égislatives
concernant le transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des
dispositions et des normes locales, nationales et internationales.

+ Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.

+ Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les
dispositions concernant le transport de produits dangereux. La
préparation au transport et le transport devront étre effectués
uniquement par du personnel formé de fagon adéquate. Tout le
procédé devra étre géré d‘une maniére professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes
suivantes :

« S‘assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue
d'éviter des courts-circuits.

+ S'assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se déplacer a
l'intérieur de son emballage.

+ Des batteries endommagées ou des batteries perdant du liquide
ne devront pas étre transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous adresser a
votre transporteur professionnel.

DESCRIPTION

Il se peut que l'indicateur de charge signale un niveau plus faible
immédiatement apres I'utilisation de I'accu que quelques minutes
apres. L'accu « récupére » partiellement aprés la période de repos.

La batterie rechargeable pourra étre enlevée du dispositif en

tout moment. Les batteries Milwaukee n'ont pas la "fonction
mémoire" si elles sont rechargées avant leur épuisement complet.
Par conséquent il n'est pas nécessaire que les batteries soient
complétement épuisées avant d'étre insérées dans le chargeur de
batteries.

L'accu MILWAUKEE Li-lon ne doit étre rechargé que qu’une fois qu'il
est complétement déchargé. Lorsque I'accu est presque déchargé,
la puissance de l'outil diminue rapidement, vous laissant juste assez
de puissance pour faire une coupe, percer un trou ou visser un
élément de fixation. Recharger I'accu en fonction des besoins.

Si l'accu interchangeable reste dans le chargeur, I'accu reste
entierement chargé en permanence. L'indicateur lumineux s’allume
comme lors du processus normal de charge.

Si les voyants clignotent alternativement en rouge et en vert, il
convient de vérifier si I'accu est correctement insérée dans la station
de charge. Retirer I'accu et le réinsérer. Si les voyants continuent

a clignoter alternativement en rouge et en vert, retirer I'accu ou

les accus et débrancher le chargeur pendant au moins 2 minutes.
Une fois les 2 minutes écoulées, rebrancher le chargeur a la prise
secteur et insérer 'accu. Si le probléme persiste, contactez votre
service apres-vente MILWAUKEE.
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VOYANTS DU CHARGEUR

Lumiére fixe rouge ~ Chargement en cours

Clignotement vert

lent Chargement presque terminé

Lumiere verte fixe Chargement terminé

L'accu ou le chargeur est

trop chaud/froid — La charge
redémarre lorsque I'accu ou le
chargeur atteint la température
de charge correcte.

Clignotement rouge
rapide

Chargement non actif — le
chargement commencera
dés que la premiére batterie
rechargeable aura été
rechargée complétement.

Clignotement rouge
lent

Clignotement
alterné rouge/vert

L'accu ou le chargeur est
endommagé ou défectueux.

¥ 4

Charge super rapide

Une charge super rapide a lieu lorsque I'accu est
— ’ chargé avec plus de 9 ampéres. L'indicateur de
—_— surcharge s’allume lorsqu’un accu est surchargé. Lors
de la charge de deux accus pouvant étre chargés a
12 ampéres, le chargeur charge le premier accu a
12 amperes et le second a 7 ampéres. Dés que le premier accu est
completement chargé (I'indicateur de charge est vert en continu), le
deuxiéme accu est chargé a 12 ampéres ou jusqu’a 19 ampéres
(selon la capacité de I'accu) jusqu’a ce qu'il soit complétement
chargé.

Les accus au lithium-ion de MILWAUKEE sont congus pour
fonctionner a des températures inférieures au point de congélation.
Sil'accu est trop froid, il peut s’avérer nécessaire de le réchauffer
avant de I'utiliser. Insérer 'accu dans un appareil et faire fonctionner
cet appareil a faible charge.

VENTILATEUR DE REFROIDISSEMENT

Les ventilateurs de refroidissement servent a refroidir les accus
pendant le processus de charge.

Une fois I'accu inséré, les ventilateurs se mettent en marche et
peuvent continuer a refroidir I'accu méme aprés la charge.

Il se peut que les ventilateurs de refroidissement ne s’allument pas
ou tournent plus lentement lorsque I'accu est suffisamment froid.

Pour les accus qui ne portent pas le symbole ONE-KEY™ (sur
le dessous de I'accu), il se peut que le ventilateur soit allumé en
permanence. Ceci est tout a fait normal et n'endommagera pas
l'accu ni le chargeur.

Si les indicateurs de charge clignotent lentement en rouge sans

qu’un accu ne soit inséré, le ventilateur de refroidissement est
endommagé. Adressez-vous dans ce cas a votre SAV MILWAUKEE.
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MONTAGE DANS UN VEHICULE

En cas d'installation dans un véhicule, respecter les instructions du
constructeur du véhicule afin de minimiser le risque de blessure.
Une cloison doit étre installée de maniére appropriée entre le
chargeur et les occupants du véhicule.

L'appareil ne doit étre installé que conformément aux présentes
instructions. Sinon, cela peut entrainer des blessures ou des dégats
matériels.

Montez le chargeur dans I'une des orientations indiquées
ci-dessous, en tenant compte du sens de déplacement et, si
nécessaire, de l'orientation du mur. Le chargeur doit étre installé sur
des murs ou des étagéres plats et lisses. Ne pas installer sous une
étagére, a I'envers, sur le sol ou au plafond. Les surfaces inégales
peuvent provoquer une distorsion du chargeur, ce qui peut entrainer
des problemes avec celui-ci.

Utilisez les fixations recommandées ci-dessous dans les 4 trous de
montage.

En cas d'installation sur du bois :

Installez sur du bois d’ceuvre dimensionnel (2 x 4 ou plus) ou du
contreplaqué de 19 mm d’épaisseur

* Percez un trou pilote de 2,4 mm
« Utilisez des tire-fonds de @ 19 mm x 32 mm

En cas d'installation sur de la tdle :

« Installez sur une tdle de calibre 22 minimum

« Utilisez des inserts filetés de @ 19 mm-20 tels que des écrous a
rivets a visser (écrous jack)

« Utilisez un bloqueur de fil liquide de force moyenne (bleu)

ENTRETIEN

Si le cable de raccordement est endommagg, il doit étre remplacé
par le fabricant, un technicien de service ou une personne ayant une
qualification similaire afin d'éviter tout danger.

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les piéces
détachées Milwaukee. Faire remplacer les composants dont le
remplacement n‘a pas été décrit, par un des centres de service
aprés-vente Milwaukee (observer la brochure avec les adresses de
garantie et de service aprés-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin éclaté du
dispositif en indiquant le modéle de la machine et le numéro de six
chiffres imprimé sur la plaquette de puissance et en s‘adressant au
centre d'assistance technique ou directement a Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.
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. . X ' . . Tipo di costruzione Caricabatteria
\éﬁtggfvziclge avec soin le mode d‘emploi avant la mise Tensione batteria 18V
Gamma di tensione 220-240 V
Corrente di carica max. 19A
Potenza assorbita 470 W
Peso secondo la procedura EPTA 01/2014 2,65 kg
Temperatura consigliata durante la ricarica +5°C...+40°C

Classe de protection Il

Appareil a utiliser uniquement dans un local, a ne
jamais I'exposer a la pluie.

Chargeur

Outil électrique en classe de protection II.

Les déchets de piles et les déchets d’équipements
électriques et électroniques (déchets d’équipements
électriques et électroniques) ne sont pas a éliminer
dans les déchets ménagers. Les déchets de piles et
les déchets d’équipements électriques et électroniques
doivent étre collectés et éliminer séparément.

Retirez les déchets de piles, les déchets
d’accumulateurs et les ampoules des appareils avant
de les jeter.

S'adresser aux autorités locales ou au détaillant
spécialisé en vue de connaitre I'emplacement des
centres de recyclage et des points de collecte.

Selon les réglementations locales, les détaillants
peuvent étre tenus de reprendre gratuitement les
déchets de piles et les déchets d’équipements
électriques et électroniques.

Contribuez a réduire la demande de matieres
premiéres en réutilisant et en recyclant vos déchets de
piles et d'équipements électriques et électroniques.
Les déchets de piles (surtout les piles au lithium-ion) et
les déchets d’équipements électriques et électroniques
comportent des matériaux précieux et recyclables qui
peuvent avoir des impacts négatifs sur I'environnement
et sur votre santé s'ils ne sont pas éliminés de maniére
écologique.

Avant de mettre au rebut votre ancien appareil,
supprimez les données personnelles qui pourraient s’y
trouver.

A DEPOSER A DEPQSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE
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Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Cet appareil

et sa batterie
se recyclent

Marque de conformité européenne

Marque de conformité britannique

Marque de conformité ukrainienne

Marque de conformité d’Eurasie

PN AVVERTENZA! Leggere tutte le istruzioni ed
indicazioni di sicurezza. In caso di mancato rispetto delle
avvertenze di pericolo e delle istruzioni operative si potra creare il
pericolo di scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

NORME DI SICUREZZA

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di casa.
La Milwaukee offre infatti un servizio di recupero batterie usate.

Con il caricabatterie possono essere utilizzate le seguenti batterie:

Tipo di Tipo di Con il carica | Capacita | N. celle
batteria cellula tensione nominale | della
batteria
M18B Li-lon 18V <1.5Ah 5
M18B2 Li-lon 18V <2.0Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3.0Ah 2x5
M18B4 Li-lon 18V <4.0Ah 2x5
M18B5 Li-lon 18V <5.0Ah 2x5
M18HB3 Li-lon 18V <3.0Ah 5
M18HB5.5 Li-lon 18V <55Ah 2x5
M18HB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18HB12 Li-lon 18V <12.0Ah 3x5
M18FB6 Li-lon 18V <6.0Ah 5
M18FB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18FB12 Li-lon 18V <12.0Ah 3x5

Il caricabatterie puo essere utilizzato solo con batterie ricaricabili.

Nel vano d’innesto per la batteria del caricatore non devono entrare
parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Non conservare le batterie con oggetti metallici (pericolo di
cortocircuito).

Non aprire né la batteria né il caricatore e conservarli solo in luogo
asciutto. Proteggerli dalla umidita.

Evitare di introdurre oggetti conduttori nell’apparecchio.

Non caricare batterie danneggiate. Eventuali batterie danneggiate
devono essere sostituite.

Prima di ogni utilizzo controllare che il cavo di alimentazione,
eventuali prolunghe e la spina siano integre e senza danni.
Eventualmente parti danneggiate devono essere controllate e
riparate da un tecnico.

Posizionare il caricatore sempre su una superficie piana e ben
aerata (quindi ad es. NON sul sedile dell'automobile).

Non appoggiare alcun oggetto, come ad es. una giacca, sul
caricatore o sulla batteria ricaricabile.

L‘apparecchio pu essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore
a 8 anni e da persone con ridotte facolta fisiche, sensoriali o mentali
nonché da persone prive di sufficiente esperienza e/o conoscenza
dello stesso se sorvegliate o istruite in merito all‘utilizzo sicuro
dell'apparecchio e consapevoli degli eventuali rischi derivanti da un
utilizzo Improprio.

| bambini non devono giocare con L‘apparecchio. Le operazioni di
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pulizia e di manutenzione non devono essere effettuate dai bambini
senza la supervisione di un adulto.

Attenzione! Per ridurre il rischio d‘incendio, di lesioni o di danni al
prodotto causati da corto circuito, non immergere mai l'utensile, la
batteria ricaricabile o il carica batterie in un liquido e non lasciare
mai penetrare alcun liquido all‘interno dei dispositivi e delle
batterie. | fluidi corrosivi o conduttori come acqua salata, alcuni
agenti chimici, agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti
candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

UTILIZZO CONFORME

Questo caricatore ricarica batterie agli ioni di litio 18 V Milwaukee.
Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui € previsto.

TEMPO DI CARICA

Tipo di batteria Volt Carica el. | Tempo di carica ca.
M18B 18V <1.5Ah 21 min
M18B2 18V <2.0Ah 27 min
M18BX 18V <3.0Ah 34 min
M18B4 18V <4.0Ah 48 min
M18B5 18V <5.0Ah 60 min
M18HB3 18V <3.0Ah 35 min
M18HB5.5 18V <55Ah 35 min
M18HB8 18V <8.0Ah 45 min
M18HB12 18V <12.0Ah 60 min
M18FB6 18V <6.0 Ah 25 min
M18FB8 18V <8.0Ah 45 min
M18FB12 18V <12.0Ah 45 min

COLLEGAMENTO ALLA RETE

Collegare solo alla corrente alternata monofase e solo alla tensione
di rete indicata sulla targhetta. Il collegamento & possibile anche

a prese senza contatto di terra, grazie alla struttura in classe di
protezione II.

NOTE PER BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Uso di batterie agli ioni di litio
Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate
prima dell'uso.

A temperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si riduce.
Evitare il riscaldamento prolungato dal sole o il riscaldamento.

Evitare di esporre 'accumulatore a surriscaldamento prolungato,
dovuto ad esempio ai raggi del sole 0 ad un impianto di
riscaldamento.

Per una ottimale vita utile & necessario ricaricare completamente le
batterie dopo I'uso.

Per una piu lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie
quando saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per piu di 30 giorni:
Conservare la batteria in un luogo asciutto e a una temperatura
inferiore ai 27 °C.




Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.
Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

Protezione contro il sovraccarico di batterie agli ioni di litio

In caso di sovraccarico della batteria a causa di consumo
elettrico molto elevato, ad es. per valori di coppia molto elevati,
inceppamento dell'utensile ad inserto, arresto improvviso o corto
circuito, I'elettroutensile si arresta per 2 secondi e si disattiva
automaticamente.

In condizioni estreme, la temperatura della batteria puo diventare
troppo alta. In questo caso, lindicatore della batteria inizia a
lampeggiare finché la batteria non si & raffreddata. Quando il display
smette di lampeggiare, I'apparecchio € di nuovo pronto per I'uso.

Trasporto di batterie agli ioni di litio

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge
sul trasporto di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le
disposizioni e norme locali, nazionali ed internazionali.

Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada senza
alcuna restrizione.

Il trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio € regolato dalle
disposizioni sul trasporto di merce pericolosa. Le preparazioni

al trasporto ed il trasporto stesso devono essere svolti
esclusivamente da persone idoneamente istruite. Tutto il processo
deve essere gestito in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto segue:

« Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto
circuiti.

« Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi all‘interno
dell'imballaggio.

« Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non devono
essere trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio
trasportatore.

BREVE INDICAZIONE

Subito dopo I'utilizzo della batteria, I'indicatore potrebbe visualizzare
un livello di carica inferiore rispetto a quello che si ottiene
controllando il livello di carica pochi minuti dopo. La batteria si
"riprende" parzialmente dopo un periodo di riposo.

La batteria ricaricabile pud essere rimossa dal dispositivo in
qualsiasi momento. Le batterie Milwaukee non hanno la "funzione
memoria™ se vengono ricaricate prima di essere completamente
scariche. Quindi non € necessario che le batterie siano
completamente scariche prima di essere inserite nel caricabatterie.

La batteria MILWAUKEE agli ioni di litio deve essere ricaricata

solo quando & completamente scarica. Quando la batteria &

quasi scarica, la potenza del dispositivo diminuisce rapidamente,
lasciando solo la potenza sufficiente per eseguire un taglio, praticare
un foro o avvitare un elemento di fissaggio. Caricare la batteria
secondo le necessita.

Se la batteria ricaricabile rimane nel caricabatterie, la batteria
verra completamente ricaricata in modo permanente. L'indicatore
luminoso si accende come durante un normale processo di carica.

Se le luci spia lampeggiano alternativamente in rosso e verde,
verificare che la batteria sia inserita correttamente nel caricabatterie.
Estrarre la batteria e reinserirla. Se le spie continuano a
lampeggiare alternativamente in rosso e verde, rimuovere la/le
batteria/e e scollegare il caricabatterie dalla rete elettrica per almeno
2 minuti. Dopo 2 minuti, ricollegare il caricabatterie alla presa di
corrente e inserire la batteria. Se il problema dovesse persistere,
contattare il servizio assistenza MILWAUKEE.

.
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INDICATORI LUMINOSI CARICATORE

Q Luce fissa rossa Caricamento in corso

Lampeggio verde
lento

Caricamento quasi terminato

Luce verde fissa Caricamento terminato

Batteria o caricatore troppo
caldo o freddo — la carica riparte
quando la batteria o il caricatore
raggiunge la temperatura di
carica corretta

Lampeggio veloce
rosso

Caricamento non attivo — il
caricamento iniziera non

Lampeggio rosso appena la prima batteria

8
RE
X
~

lento ricaricabile sara stata caricata
completamente.

:ﬁgﬁgtgoglr?)ss of Batteria o caricatore

verde danneggiato o difettoso

Carica superveloce

La carica superveloce avviene quando la batteria
i ’ viene caricata con piu di 9 ampere. L'indicatore di
—_— sovraccarico si accende quando una batteria viene

caricata eccessivamente. Quando si caricano due

batterie che possono essere caricate a 12 ampere, il
caricabatterie carica la prima batteria a 12 ampere e la seconda a 7
ampere. Una volta che la prima batteria € completamente carica
(Iindicatore di carica & verde fisso), la seconda batteria viene
caricata a 12 ampere o fino a 19 ampere (a seconda della capacita
della batteria) finché non & completamente carica.

FUNZIONAMENTO A BASSE TEMPERATURE

Le batterie agli ioni di litio MILWAUKEE sono progettate per
temperature di esercizio inferiori allo zero. Qualora la batteria fosse
eccessivamente fredda, potrebbe essere necessario riscaldarla
prima dell'uso. Inserire la batteria in un dispositivo e farlo funzionare
con un carico leggero.

VENTOLA DI RAFFREDDAMENTO

Le ventole di raffreddamento servono a raffreddare le batterie
durante la carica.

Dopo aver inserito la batteria, le ventole si accendono e possono
continuare a raffreddare la batteria anche dopo la ricarica.

Le ventole di raffreddamento potrebbero non accendersi o rallentare
quando la batteria & sufficientemente raffreddata.

Per le batterie senza il simbolo ONE-KEY™ (sulla parte inferiore
della batteria), la ventola potrebbe essere costantemente accesa.
Questo fenomeno & normale e non danneggia la batteria o il
caricabatterie.

Se le spie di carica lampeggiano lentamente in rosso senza che la

batteria sia inserita, la ventola di raffreddamento & danneggiata. In
questo caso rivolgersi al servizio assistenza MILWAUKEE.
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In caso di installazione in un veicolo, seguire le istruzioni del
costruttore del veicolo per ridurre al minimo il rischio di lesioni.

E necessario installare a regola d'arte una parete divisoria tra
caricabatterie e passeggeri del veicolo.

Il dispositivo deve essere montato solo nel rispetto delle presenti
istruzioni. In caso contrario, possono verificarsi lesioni o danni
materiali.

Montare il caricabatterie secondo uno degli orientamenti indicati di
seguito, tenendo conto della direzione di marcia e, se necessario,
dell'orientamento della parete. Il caricabatterie deve essere
installato su pareti o scaffali piani e lisci. Non installarlo sotto

uno scaffale, capovolto, sul pavimento o sul soffitto. Le superfici
irregolari potrebbero causare la deformazione del caricabatterie, con
conseguenti possibili problemi.

Utilizzare i dispositivi di fissaggio consigliati di seguito in tutti e 4 i
fori di montaggio.

In caso di installazione nel legno:

Installare su legname dimensionale (2x4 o piu grande) o su
compensato di 19 mm di spessore

+ Praticare un foro pilota di 2,4 mm
+ Utilizzare viti a espansione @ 19 mm x 32 mm

In caso di installazione nella lamiera:

* Installare su lamiera di calibro minimo 22

+ Utilizzare inserti filettati @ 19 mm-20, come dadi per rivetti da
avvitare (dadi per martinetti).

+ Utilizzare un frenafiletti liquido a media resistenza (blu)

MANUTENZIONE

Se il cavo di collegamento e danneggiato, deve essere sostituito
dal produttore, da un tecnico dell'assistenza o da altra persona
altrettanto qualificata per evitare pericoli.

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee.
Gruppi costruttivi la cui sostituzione non & stata descritta, devono
essere fatti cambiare da un punto di servizio di assistenza tecnica al
cliente Milwaukee (vedi depliant garanzia/indirizzi assistenza tecnica
ai clienti).

In caso di necessita € possibile richiedere un disegno esploso

del dispositivo indicando il modello della macchina ed il numero

a sei cifre sulla targa di potenza rivolgendosi al centro di

assistenza tecnica o direttamente a Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.
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SIMBOLI
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Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di
mettere in funzione I'elettroutensile.

Classe di protezione Ill

Apparecchio da utilizzare esclusivamente in luogo
chiuso, e comunque non esposto a pioggia.

Caricabatteria

Utensile elettrico di classe di protezione |I.

| rifiuti di pile e i rifiuti di apparecchiature elettriche

ed elettroniche non devono essere smaltiti insieme

ai rifiuti domestici. | rifiuti di pile e di apparecchiature
elettriche ed elettroniche devono essere raccolti e
smaltiti separatamente.

Rimuovere i rifiuti di pile e di accumulatori nonché

le sorgenti luminose dalle apparecchiature prima di
smaltirle.

Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di riciclaggio e i
punti di raccolta.

A seconda dei regolamenti locali, i rivenditori

al dettaglio possono essere obbligati a ritirare
gratuitamente i rifiuti di pile e i rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche.

Aiutate a ridurre il fabbisogno di materie prime
riutilizzando e riciclando i propri rifiuti di pile e di
apparecchiature elettriche ed elettroniche.

| rifiuti di pile (specialmente di pile agli ioni di litio) e

i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche
contengono materiali preziosi e riciclabili che possono
avere un impatto negativo sull'ambiente e sulla vostra
salute se non vengono smaltiti in modo ecologico.
Cancellare tutti i dati personali che potrebbero essere
presenti sul vostro rifiuto di apparecchiatura prima di
procedere allo smaltimento.

Marchio di conformita europeo

Marchio di conformita britannico

Marchio di conformita ucraino

Marchio di conformita euroasiatico




Tipo de construccion Cargador Baterias
Tensién de la bateria 18V
Gama de voltaje 220-240 V
Corriente de carga max. 19A
Potencia de entrada 470 W

Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 2,65 kg
Temperatura ambiente recomendada durante la carga +5°C ... +40°C

PN ATENCION Lea atentamente las indicaciones e
intrucciones de seguridad. En caso de no atenerse a las
advertencias de peligro e instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesion grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para
futuras consultas.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD ]
No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los
Distribuidores Milwaukee ofrecen un servicio de recogida de
baterias antiguas para proteger el medio ambiente.

Con el aparato de carga se pueden recargar los siguientes tipos de
acumulador:

Tipo de la Tipo de Tensién | Amperaje | No.de c
bateria célula élulas

M18B Li-lon 18V <1.5Ah 5
M18B2 Li-lon 18V <2.0Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3.0Ah 2x5
M18B4 Li-lon 18V <4.0Ah 2x5
M18B5 Li-lon 18V <5.0Ah 2x5
M18HB3 Li-lon 18V <3.0Ah 5
M18HB5.5 Li-lon 18V <55Ah 2x5
M18HB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18HB12 Li-lon 18V <12.0Ah 3x5
M18FB6 Li-lon 18V <6.0Ah 5
M18FB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18FB12 Li-lon 18V <12.0Ah 3x5

No intente cargar baterias no-recargables con este cargador.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de
cortocircuito).

No introduzca en la cavidad del cargador objetos metalicos (riesgo
de cortocircuito).

No abra nunca las baterias ni los cargadores y guardelos sélo en
lugares secos. Protéjalos de la humedad en todo momento.

No tocar con instrumentos o elementos conductores de la
electricidad el aparato.

No intentar recargar acumuladores averiados, en esos casos
retirarlos de inmediato del cargador.

Antes de empezar a trabajar compruebe si esta dafiada la maquina,
el cable o el enchufe. Las reparaciones sélo se llevaran a cabo por
Agentes de Servicio autorizados.

Colocar siempre el cargador sobre una superficie plana y bien
ventilada (es decir, NO sobre el asiento del coche, por ejemplo).

No colocar ninguin objeto, como, por ejemplo, una chaqueta sobre el
cargador o la bateria.

Este aparato puede ser utilizado por ni os a partir de 8 a os y por
personas que presenten limitaciones de las facultades f sicas,
sensoriales o0 ps quicas o que carezcan de la experiencia y el
conocimiento necesarios, siempre que sean supervisados por otra
persona o que se les haya ense ado a utilizar la herramienta de
forma segura y hayan comprendido los peligros que supone.

(22 )
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Los ni os no deben jugar con el aparato. Las tareas de limpieza

y mantenimiento que cor-respondan al usuario no deben ser
realizadas por ni os sin supervisi n.

Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales
y dafios al producto debido a un cortocircuito, no sumerja nunca

la herramienta, el pa-quete de baterias o el cargador en liquido ni
permita que fluya un fluido dentro de ellos. Los fluidos corrosivos
o conductivos, como el agua de mar, ciertos productos quimi-cos
industriales y blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden
causar un cortocircuito.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

Este cargador de baterias carga baterias 18 V de iones de litio de
Milwaukee

No utilice este producto para ninguna otra aplicacion que no sea su
uso normal.

TIEMPO DE CARGA

Tipo de la bateria Voltio El. Carga Duracion de la
carga aprox.
M18B 18V <1.5Ah 21 min
M18B2 18V <2.0Ah 27 min
M18BX 18V <3.0Ah 34 min
M18B4 18V <4.0Ah 48 min
M18B5 18V <5.0Ah 60 min
M18HB3 18V <3.0Ah 35 min
M18HB5.5 18V <55Ah 35 min
M18HB8 18V <8.0Ah 45 min
M18HB12 18V <12.0Ah 60 min
M18FB6 18V <6.0 Ah 25 min
M18FB8 18V <8.0Ah 45 min
M18FB12 18V <12.0Ah 45 min

CONEXION ELECTRICA

Conectar solo a corriente alterna monofasica y solo a la tensién de
red indicada en la placa indicadora de potencia. También es posible
la conexién a tomas de corriente sin contacto de puesta a tierra
puesto que esta disefiado para cumplir con la clase de proteccion Il

INDICACIONES PARA BATERIAS DE IONES DE LITIO

Uso de baterias de iones de litio

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser
recargadas antes de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la
bateria. Evite una exposicién excesiva a fuentes de calor o al sol
(riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben
mantener limpios.

Para un tiempo ptimo de vida, deberan cargarse las baterias
completamente después de su uso.

Para garantizar la méaxima capacidad y vida Util, las baterias
recargables se deberian retirar del cargador una vez finalizada la
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carga.

En caso de almacenar la bateria recargable mas de 30 dias:
Almacenar la bateria en un lugar seco a una temperatura inferior a
27 °C.

Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del 30% y
50% aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.

Proteccion de sobrecarga de baterias en baterias de iones de
litio

En caso de sobrecarga del acumulador por consumo excesivo

de corriente eléctrica, por ej. debido a pares muy elevados,
agarrotamiento del Util, parada repentina o cortocircuito, la
herramienta eléctrica se detendra durante 2 segundos y se
desconectard automaticamente.

En caso de condiciones extremas, la temperatura de la bateria
intercambiable puede llegar a ser demasiado alta. Si esto ocurre,
el indicador de bateria comienza a parpadear hasta que la bateria
intercambiable se haya enfriado. Cuando el indicador deje de
parpadear es que el aparato se encuentra de nuevo listo para
funcionar.

Transporte de baterias de iones de litio

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales
relativas al transporte de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo,
observando las normas y disposiciones locales, nacionales e
internacionales.

Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables
sin el menor reparo en la calle.

El transporte comercial de baterias recargables de iones de litio
por empresas de transportes esta sometido a las disposiciones
del transporte de mercancias peligrosas. Las preparaciones para
el envio y el transporte deben ser llevados a cabo exclusivamente
por personas instruidas adecuadamente. El proceso completo
debe ser supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las
baterias recargables:

+ Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados
para evitar que se produzcan cortocircuitos.

+ Preste atencion a que el conjunto de baterias recargables no se
pueda desplazar dentro del envase.

+ Las baterias recargables deterioradas o derramadas no se deben
transportar.

Rogamos que para cualquier informacion adicional se dirija a su
empresa de transportes.

SENALIZACION

Inmediatamente después del uso de la bateria, es posible que el
indicador muestre un estado de carga mas bajo que el estado de
carga que se indicara si se hace una comprobacién después de
unos minutos. La bateria «se recupera» parcialmente después de la
fase de reposo.

Cuando sea necesario, retirar la bateria recargable del aparato para
efectuar la carga.Las baterias recargables de Milwaukee no poseen
ninguna ""funcién de memoria™, cuando se cargan antes de estar
completamente descargadas. Por lo tanto, la bateria recargable no
tiene que estar completamente descargada, antes de que pueda ser
colocada en el cargador.

Solo es necesario recargar la bateria de iones de litio de
MILWAUKEE cuando se ha descargado por completo. Cuando
la bateria esta casi vacia, el rendimiento del equipo disminuye
rapidamente, de forma que solo dispondra de potencia suficiente
como para realizar un corte, perforar un orificio o apretar un
elemento de fijacién. Recargar la bateria segun se requiera.

Si se deja la bateria intercambiable en el cargador, la bateria se
cargara por completo de forma permanente. El indicador luminoso
se ilumina como en un proceso de carga normal.

Si los indicadores luminosos parpadean de forma alterna en rojo
y verde, controlar si se ha colocado la bateria correctamente en
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la estacion de carga. Extraer la bateria y volver a colocarla. Si las
luces siguen parpadeando de forma alterna en rojo y verde, extraer
la bateria o baterias y desconectar el cargador de la red eléctrica
durante al menos 2 minutos. Transcurridos 2 minutos, volver a
conectar el cargador a la toma de corriente de red y colocar la
bateria. Si el problema persiste, péngase en contacto con su centro
de servicio de atencion al cliente de MILWAUKEE.

INDICADORES LUMINOSOS DE CARGADOR

Luz continua roja Proceso de carga activo

Parpadeo verde Proceso de carga casi
lento finalizado

Luz continua verde  Proceso de carga terminado

- W

Acumulador o cargador esta
demasiado caliente/frio — El
Parpadeo rapido proceso de carga recomenzara
rojo cuando el acumulador o el
cargador haya alcanzado la
temperatura de carga correcta

El proceso de carga no esta

activo — El proceso de carga
se inicia, si la primera bateria
recargable esta totalmente

Parpadeo rojo lento

cargada.
Parpadeo a
intermitente rojo/ Q%tgpeucltau%osroo cargador dafiado
verde

¥ 4

Carga super rapida

Se produce una carga sUper rapida cuando la bateria
iy ’ se carga con mas de 9 amperios. El indicador de
—_— sobrecarga se ilumina cuando se sobrecarga la

bateria. Si se cargan dos baterias que se pueden

cargar con 12 amperios, el cargador carga la primera
bateria con 12 amperios y la segunda con 7 amperios. Tan pronto
como la primera bateria esté cargada por completo (el indicador de
carga se ilumina permanentemente en verde), se carga la segunda
bateria con 12 amperios o con hasta 19 amperios (dependiendo de
la capacidad de la bateria) hasta que esté cargada por completo.

[FUNCIONAMIENTO CONTIEMPOFRIO ]
Las baterias de iones de litio de MILWAUKEE estan disefiadas para
temperaturas de servicio por debajo del punto de congelacion. Sila
bateria estd demasiado fria, se debe calentarla antes del uso si asi
fuese necesario. Colocar la bateria en el dispositivo y dejar que este
funcione con poca carga.

VENTILADOR DE REFRIGERACION

Los ventiladores de refrigeracion se usan para enfriar las baterias
durante el proceso de carga.

Tras insertar la bateria, se encienden los ventiladores, que también
pueden seguir enfriando la bateria después de la carga.

Es posible que los ventiladores de refrigeracion no se enciendan o
giren mas lentamente si la bateria ha sido enfriada suficientemente.
En el caso de baterias sin el simbolo ONE-KEY™ (visible en

la parte inferior de la bateria) puede suceder que el ventilador
permanezca encendido permanentemente. Esto es algo normal y no
provoca dafios en la bateria o en el cargador.

Si los pilotos de control de carga parpadean lentamente en rojo

sin que se haya insertado una bateria es porque el ventilador de
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refrigeracion estd dafiado. En dicho caso, pdngase en contacto con
un centro de servicio de atencion al cliente de MILWAUKEE.

MONTAJE EN UN VEHICULO

Si se instala en un vehiculo, tener en cuenta las instrucciones del
fabricante del vehiculo a fin de minimizar el riesgo de lesiones.
Entre el cargador y los ocupantes del vehiculo ha de estar instalada
una mampara de separacion.

Solo se puede montar el aparato siguiendo este manual de
instrucciones. De lo contrario, se pueden producir dafios materiales
o lesiones.

Coloque el cargador en una de las posiciones indicadas mas
abajo, teniendo en cuenta la direccion de desplazamiento y, si es
necesario, la orientacién de la pared. El cargador debe instalarse
en paredes o estantes lisos y planos. No lo instale debajo de

un estante, al revés, en el suelo ni en el techo. Las superficies
irregulares podrian deformar el cargador y provocar posibles
problemas en su funcionamiento.

Utilice los sujetadores recomendados a continuacion en los 4
orificios de montaje.
Si se instala en madera:

Instélelo sobre madera dimensional (2x4 o mayor) o contrachapado
de 19 mm de grosor.

« Perfore un orificio guia de 2,4 mm
« Utilice tornillos tirafondos de @ 19 mm x 32 mm.

Si se instala en chapa metalica:

« Instalelo sobre chapa metalica de al menos calibre 22.

« Utilice insertos roscados de @ 19 mm-20, como tuercas
remachables de instalacién con tornillo (jack nuts).

« Utilice fijador de roscas liquido de resistencia media (color azul).

MANTENIMIENTO

Afin de evitar riesgos, si el cable de conexién esta dafiado es
necesario que lo sustituya el fabricante, personal de servicio técnico
0 una persona con una cualificacion similar.

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso de
necesitar reemplazar componentes no descritos, contacte con
cualquiera de nuestras estaciones de servicio Milwaukee (consultar
lista de servicio técnicos)

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del aparato
bajo indicacion del tipo de maquina y el nimero de seis digitos

en la placa indicadora de potencia en su Servicio de Postventa o
directamente en Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,
71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

2 0lplaS AL
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Lea las instrucciones detenidamente antes de Tipo Carmegador

cggectar la herramienta Tenséo da bateria 18V
Gama de tensdes 220-240 V
Corrente de carga max. 19A
Consumo de corrente 470 W
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 2,65 kg

Clase de proteccion Il Temperatura ambiente recomendada ao carregar +5°C...+40°C

Sélo para uso en interiores

Cargador Baterias

Herramienta eléctrica de la clase de proteccién II.

Los residuos de pilas y de aparatos eléctricos

y electrénicos no se deben desechar junto con

la basura doméstica. Los residuos de pilas y de
aparatos eléctricos y electronicos se deben recoger y
desechar por separado.

Retire los residuos de pilas y acumuladores, asi como
las fuentes de iluminacién de los aparatos antes de
desecharlos.

Inférmese en las autoridades locales o en su
distribuidor especializado sobre los centros de
reciclaje y los puntos de recogida.

Dependiendo de las disposiciones locales al respecto,
los distribuidores minoristas pueden estar obligados a
aceptar de forma gratuita la devolucién de residuos de
pilas, aparatos eléctricos y electrénicos.

Contribuya mediante la reutilizacion y el reciclaje

de sus residuos de pilas y de aparatos eléctricos y
electrénicos a reducir la demanda de materias primas.
Los residuos de pilas (sobre todo de pilas de iones de
litio) y de aparatos eléctricos y electrénicos contienen
valiosos materiales reutilizables que pueden tener
efectos negativos para el medio ambiente y su salud
si no son desechados de forma respetuosa con el
medio ambiente.

Antes de desecharlos, elimine los datos personales
que podria haber en los residuos de sus aparatos.

Marcado de conformidad europeo

Marcado de conformidad britanico

Marcado de conformidad ucraniano

Marcado de conformidad euroasiatico

PN ADVERTENCIA! Leia todas as instrugées de
seguranga e todas as instrugdes. O desrespeito das adverténcias
e instrugdes apresentadas abaixo pode causar choque eléctrico,
incéndio e/ou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugoes para futura
referéncia.

INSTRUGOES DE SEGURANCA

Nao queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo doméstico.
A Milwaukee possue uma eliminagdo de acumuladores gastos que
respeita 0 meio ambiente.

Os seguintes acumuladores podem ser recarregados neste
carregador:

Vigilancia.

Adverténcia! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou

de danificagéo do produto causado por um curto-circuito, ndo
imerja a bateria intercambiavel ou o carregador em liquidos e
assegure-se de que liquidos ndo penetrem nos aparelhos ou nas
baterias. Liquidos corrosivos ou condutivos como agua salgada,
determinadas substancias quimicas o produtos que contenham
branqueadores podem causar um curto-circuito.

UTILIZACAO AUTORIZADA
Este carregador carrega todos os blocos de baterias de litio-ion 18
V Milwaukee.

Nao use este produto de outra maneira sem ser a normal para o
qual foi concebido.

Acumulador Tipo de Voltem | Capacidade No de
célula do elementos TEMPO DE CARREGAMENTO

acumulador | de pilha
M18B Li-lon 18V <1.5Ah 5 Acumulador Volt Carga el. Tempo de
M18B2 Li-lon 18V <2.0Ah 5 carregamenlto aprox.
M18BX Lilon | 18V | <3.0Ah 2x5 M188B 18V | <1.5Ah 21 min
M18B4 Lion | 18V | <4.0Ah 2x5 M18B2 18V | £20Ah 27 min
M18B5 Li-lon 18V <5.0Ah 2x5 M18BX 18V <3.0Ah 34 min
M18HB3 Li-lon 18V | <3.0Ah 5 M18B4 18V <4.0Ah 48 min
M18HBS5.5 Lilon | 18V | <55Ah 2x5 M18B5 18V | <50Ah 60 min
M18HBS Lilon | 18V | <80Ah 2x5 M18HB3 18V | <30Ah 35 min
M18HB12 Li-lon 18V | <12.0Ah 3x5 M18HBS5.5 18V <5.5Ah 35 min
M18FB6 Li-lon 18V <6.0 Ah 5 M18HB8 18V <8.0Ah 45 min
M18FB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5 M18HB12 18V <12.0Ah 60 min
M18FB12 Li-lon 18V | <12.0Ah 3x5 M18FB6 18V <6.0An 25 min

M18FB8 18V <8.0Ah 45 min

O carregador ndo deve carregar nenhuma bateria nao recarregavel. M18FB12 18V <12.0Ah 45 min

N&o guardar acumuladores junto com objectos metalicos (perigo de
curto-circuito).

Nao abrir acumuladores e carregadores. Armazena-los em recintos
secos. Protegé-los contra humidade.

Carregadores s6 devem ser utilzados em recintos secos.
Nao toque nesses pontos com objectos condutores.

Néo volte a carregar um acumulador danificado. Substitua-o por
uma unidade nova.

Antes de cada utilizagao inspeccionar a maquina, o cabo de ligagao
a extensdo e quanto a danos e desgaste. A maquina s6 deve ser
reparada por um técnico especializado.

Sempre deposite o carregador em uma 4rea plana e bem ventilada
(por exemplo, NAO no assento do carro).

Nao coloque objetos como, p. ex., um casaco no carregador ou na
bateria.

Este aparelho ndo pode ser utilizado por criangas a partir dos 8
anos e pessoas com capacidades f sicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou que ndo disponham de experi ncia suficiente, excepto
sob vigilancia ou sob instrugdes espec ficas de utilizagdo segura do
aparelho, e desde que entendam os perigos resultantes da mesma.
Nao deixe que criangas brinquem com o Aparelho. Nao permita a
limpeza e manutencéo do aparel-ho pelo utilizador a criangas sem

S6 corrente alternada monofasica e sé conectar com a tenséo

de rede indicada na placa de identificagdo. Também é possivel
conectar com tomadas sem contacto de seguranga, uma vez que a
construgdo corresponde com a classe de protegéo II.

NOTAS PARA BATERIAS DE IOES DE LITIO

Utilizacao de ides de litio

Acumuladores n&o utilizados durante algum tempo devem ser
recarregados antes da sua utilizagéo.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do
acumulador. Evitar exposigéo prolongada ao sol ou a caloriferos.
Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco
acumulador.

Para uma vida util 6ptima das baterias, tera que carrega-las
plenamente apds a sua utilizagao.

Para assegurar uma vida Util longa, o pacote de bateria deve ser
removido da carregadora depois do carregamento.

Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:
Armazenar a bateria em um lugar seco com uma temperatura de
menos de 27 °C.
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Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga
completa.
Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

Protegéo contra sobrecarga para baterias de ides de litio

Em caso de sobrecarga da bateria devido a um consumo de energia
muito alto, p.ex., por causa de um elevado binario, de uma parada
repentina ou de um curto-circuito, a ferramenta elétrica para por 2
segundos e desliga-se automaticamente.

Sob condiges extremas a temperatura da bateria intermutavel
pode ser muito alta. Neste caso, o indicador da bateria comega
a piscar até a bateria intermutavel estiver arrefecida. Quando o
indicador n&o piscar mais, o dispositivo estara novamente pronto
para a operagao.

Transporte de baterias de ides de litio
Baterias de ido-litio estao sujeitas as disposicdes da legislagdo
relativa as substancias perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as
disposigdes e os regulamentos locais, nacionais e internacionais.

« O utilizador pode efetuar o transporte rodoviario destas baterias
sem restrigoes.

« O transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros esta
sujeito aos regulamentos relativos as substancias perigosas. A
preparagéo do transporte e o transporte devem ser executados
exclusivamente por pessoas instruidas e o processo deve ser
acompanhado pelos especialistas correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

« Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e
isolados para evitar um curto-circuito.

« Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido contra
movimentos na embalagem.

« Néo transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugdes mais detalhadas consulte a companhia de
transportes

CARACTERISTICAS

Logo apés a utilizagcao da bateria é possivel que o indicador mostre
uma carga mais baixa da bateria do que em caso de verificagdo

da carga alguns minutos mais tarde. A bateria “recupera-se”
parcialmente ap6s a fase de repouso.

Remova a bateria do aparelho para carrega-la, se for conveniente.
As baterias da Milwaukee nao tém ""'meméria™, se forem
carregadas antes de estarem esgotadas. Por isso, a bateria ndo
tem de estar completamente esgotada antes de poder ser colocada
no carregador.

A bateria Li-ion sé tem de ser carregada quando ela esta
completamente descarregada. Quando a bateria estiver quase
descarregada, a poténcia do dispositivo diminui rapidamente, de
maneira que s6 tem poténcia suficiente para fazer um corte, um furo
ou para aparafusar um elemento de fixagao. Carregue a bateria,
quando necessario.

Quando a bateria intermutavel ficar no carregador, a bateria sera
carregada duradoura e completamente. O indicador luminoso esta
aceso como num processo de carregamento normal.

Se as luzes indicadoras piscarem alternadamente em vermelho e
verde, verifique se a bateria estd inserida corretamente na base
para carregamento. Tire a bateria e insira-a novamente. Se as luzes
continuarem a piscar alternadamente em vermelho e verde, tire a(s)
bateria(s) e desconecte a carregadora por pelo menos 2 minutos
da rede elétrica. Depois de 2 minutos conecte a carregadora com

a tomada de corrente e insira a bateria. Se o problema perdurar,
contacte o seu centro de assisténcia da MILWAUKEE.

INDICADORES LUMINOSOS CARREGADOR

Luz vermelha

continua Carregamento ativo

Luz verde pisca

lentamente Carregamento quase terminado

Luz verde continua  Carregamento terminado

- W e

Bateria ou carregador muito
quente/frio — O carregamento
comega novamente quando
a bateria ou o carregador
alcancar a temperatura de
carregamento correta

Pisca rapidamente
em vermelho

Carregamento inativo — O

. carregamento sera iniciado
Luz vermelha pisca o i
8 lentamente P quando a primeira bateria
estiver completamente
carregada
' Pisca Bateria ou carregador
‘ 355533;35?;2 €M danificado ou defeituoso

Carregamento super rapido

Um carregamento super rapido é realizado, quando a
- bateria é carregada com mais de 9 amperes. O
—_— indicador de sobrecarga acende-se quando uma

bateria for sobrecarregada. Ao carregar duas baterias

que podem ser carregadas com 12 amperes, a
carregadora carrega a primeira bateria com 12 amperes e a
segunda com 7 amperes. Quando a primeira bateria estiver
completamente carregada (o indicador de carga esta continuamente
aceso em verde), a segunda bateria é carregada com 12 amperes
ou com até 19 amperes (dependendo da capacidade da bateria) até
ela estiver completamente carregada.

OPERACAO EM CLIMAS FRIOS

As baterias de ides de litio da MILWAUKEE foram projetadas para
temperaturas operacionais negativas. Se a bateria estiver muito
fria, ela eventualmente deve ser aquecida antes da utilizagao. Insira
a bateria no dispositivo e deixe o dispositivo operar com pequena
carga.

VENTOINHAS DE REFRIGERAGAO

As ventoinhas de refrigeragdo destinam-se a refrigerar a bateria
durante o carregamento.

Depois de inserir a bateria, as ventoinhas s&o ligadas e também
podem continuar a refrigerar a bateria depois do carregamento.

E possivel que as ventoinhas de refrigeracao nao sejam ligadas ou
girem mais lentamente quando a bateria estiver suficientemente
refrigerada.

Nas baterias sem simbolo ONE-KEY™ (no lado inferior da bateria)
& possivel que a ventoinha sempre esteja ligada. Isso é normal e
nao causa danos da bateria ou da carregadora.

Se as luzes de controle de carga piscarem lentamente em vermelho
sem bateria inserida, a ventoinha de refrigeragdo esta danificada.
Neste caso, contacte um centro de assisténcia da MILWAUKEE.

(PORTUGUES )
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MONTAGEM EM UM VEICULO

Em caso de instalagdo no veiculo, observe as instrugdes do
fabricante do veiculo para minimizar o risco de ferir-se. Uma parede
de separagao deve ser instalada corretamente entre o carregador e
0s passageiros.

O dispositivo s6 deve ser montado de acordo com estas instrugdes.
Caso contrario, poderao ser causadas feridas e danos materiais.

Monte o carregador numa das orientagdes indicadas abaixo, tendo
em conta a diregdo do percurso e, se necessario, a orientagao da
parede. O carregador deve ser instalado em paredes ou prateleiras
planas e lisas. N&o instale sob uma prateleira, virado para baixo,

no chdo ou no teto. As superficies irregulares podem causar a
deformag&o do carregador, resultando em possiveis problemas com
o carregador.

[m)
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Utilize os fixadores recomendados abaixo em todos os 4 orificios de
montagem.
Em caso de instalagdo em madeira:

Instale em traves de dimensao padr&o (2x4 ou maior) ou
aglomerado de madeira de 19 mm de espessura

+ Faca um furo piloto de 2,4 mm
+ Use parafusos sextavado de @ 19 mm x 32 mm

Em caso de instalagdo em chapa metélica:

+ Instale em chapa metalica de calibre 22, no minimo

+ Use insergdes roscadas de @ 19 mm-20, como rebites roscados
(roscas expansiveis)

+ Use liquido fixador de roscas de resisténcia média (azul)

MANUTENCAO

Se o cabo de conexao estiver danificado, ele devera ser
substituido pelo fabricante, pelo servigo técnico ou por uma pessoa
correspondentemente qualificada para evitar um perigo.

Utilizar apenas acessdrios Milwaukee e pecas sobresselentes
Milwaukee. Os componentes cuja substituicdo ndo esteja descrita
devem ser substituidos num servigo de assisténcia técnica
Milwaukee (consultar a brochura relativa a garantia/moradas dos
servigos de assisténcia técnica).

Se for necessario, um desenho de exploséo do aparelho

pode ser solicitado do seu posto de assisténcia ao cliente ou
directamente da Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,
71364 Winnenden, Alemanha, indicando o tipo da maquina e o
numero de seis posi¢des na chapa indicadora da poténcia.

SYMBOLE

@
W
{3
m

Leia atentamente 0 manual de instrugdes antes de
colocar a maquina em funcionamento.

Classe de protecgéo IlI

O aparelho destina-se unicamente a ser utilizado em
trabalhos interiores; ndo exponha o aparelho a chuva.

Carregador

Ferramenta eléctrica da classe de protecgéo |I.

Residuos de pilhas, residuos de equipamentos
elétricos e eletrénicos ndo devem ser descartados
com o lixo doméstico. Residuos de pilhas, residuos
de equipamentos elétricos e eletronicos devem ser
recolhidos e descartados separadamente.

Remova os residuos de pilhas, os residuos de
acumuladores e as luzes antes de descartar os
equipamentos.

Informe-se sobre os centros de reciclagem e os
postos de coleta nas autoridades locais ou no seu
vendedor autorizado.

Dependendo dos regulamentos locais, os retalhistas
podem ser obrigados a retomar gratuitamente os
residuos de pilhas e os residuos de equipamentos
elétricos e eletronicos.

Contribua a reduzir as necessidades de matérias-
primas, reutilizando e reciclando os seus residuos de
pilhas e os seus residuos de equipamentos elétricos
e eletrénicos.

Residuos de pilhas (particularmente pilhas de

fon litio), residuos de equipamentos elétricos e
eletronicos contém materiais valiosos e reutilizaveis
que podem ter efeitos negativos para o meio
ambiente e a sua saude.

Apague eventuais dados pessoais existentes no seu
residuo de equipamento antes de descarta-lo.

Marca de Conformidade Europeia

Marca de conformidade britanica

Marca de Conformidade Ucraniana

Marca de Conformidade Eurasiatica




TECHNISCHE GEGEVENS M18 MDBSC
Type Accu-lader
Accuspanning 18V

Spanningsbereik 220-240 V
Laadstroom max. 19A
Opgenomen vermogen 470 W
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 2,65 kg
Aanbevolen omgevingstemperatuur tijdens het laden +5°C ... +40°C

N WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies en
aanwijzingen. Als de waarschuwingen en voorschriften niet worden
opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig letsel tot
gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toekomstig
gebruik.

Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen.
Milwaukee biedt namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode
voor uw oude akku’s.

Met het laadapparaat kunnen de volgende wisselakku’s worden
gelade

Type akku Celtype | Spanning | Kapaciteit | Aantal
cellen
M18B Li-lon 18V <1.5Ah 5
M18B2 Li-lon 18V <2.0Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3.0Ah 2x5
M18B4 Li-lon 18V <4.0Ah 2x5
M18B5 Li-lon 18V <5.0Ah 2x5
M18HB3 Li-lon 18V <3.0Ah 5
M18HB5.5 Li-lon 18V <5.5Ah 2x5
M18HB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18HB12 Li-lon 18V <12.0Ah 3x5
M18FB6 Li-lon 18V <6.0Ah 5
M18FB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18FB12 Li-lon 18V <12.0Ah 3x5

Met het laadapparaat mogen géén niet-oplaadbare akku’s worden
geladen.

Wisselakku’s niet bij metalen voorwerpen bewaren
(kortsluitingsgevaar ! ) .

In de wisselakku-opnameschacht van het laadapparaat mogen géén
metaaldeelties komen (kortsluitingsgevaar ! ).

Wisselakku'’s en laadapparaten niet openen en alleen in droge
ruimtes opslaan. Tegen vocht beschermen.

Dus nooit stroomgeleidende voorwerpen in het apparaat steken.
Nooit beschadigde akku’s opladen, deze direkt vervangen.

Voor alle ombouw- of onderhoudswerkzaamheden, de stekker uit de
wandkontaktdoos nemen.

Leg het laadtoestel altijd op een vlak en goed geventileerd opperviak
(dus bijvoorbeeld NIET op een autostoel).

Leg geen voorwerpen zoals een jas op het laadtoestel of de accu.

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en

door personen met beperkte fysieke, sensorische of geestelijke
vermogens of personen die gebrek aan kennis of ervaring hebben,
wanneer zij onder toezicht staan of met het oog op een veilig gebruik
volledig over de bediening van het apparaat zijn ge nformeerd en op
de hoogte zijn van de gevaren die hieruit kunnen voorvloeien.
Kinderen mogen niet met het apparaat Spelen. Reiniging en
onderhoud mogen niet worden uit-gevoerd door kinderen als zij niet
onder toezicht.

28 NEDERLANDS

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle
schade door kortsluiting en dompel het gereedschap, de wisselaccu
en het laadtoestel niet onder in vloeistoffen en waarborg dat geen
vloeistoffen in de apparaten en accu's kunnen dringen. Corrosieve
of geleidende vloeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicalién,
bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten, kunnen
een kortsluiting veroorzaken.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

Dit laadtoestel laadt 18 V-lithium-ion-accupacks van Milwaukee.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals
aangegeven.

LAADTIJD

Type akku Volt El. lading Laadduur ca.
M18B 18V <1.5Ah 21 min
M18B2 18V <2.0Ah 27 min
M18BX 18V <3.0Ah 34 min
M18B4 18V <4.0Ah 48 min
M18B5 18V <5.0Ah 60 min
M18HB3 18V <3.0Ah 35 min
M18HB5.5 18V <55Ah 35 min
M18HB8 18V <8.0Ah 45 min
M18HB12 18V <12.0Ah 60 min
M18FB6 18V <6.0Ah 25 min
M18FB8 18V <8.0Ah 45 min
M18FB12 18V <12.0Ah 45 min

NETAANSLUITING

Alleen aansluiten op eenfasige wisselstroom met de op het
typeplaatje vermelde netspanning. De aansluiting is ook
mogelijk zonder veiligheidscontact, omdat een opbouw volgens
veiligheidsklasse Il voorhanden is.

OPMERKINGEN OVER LI-ION-ACCU‘S

Gebruik van li-ion-accu‘s
Langere tijd niet toegepaste akku’s voor gebruik altijd naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de
accu. Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku
schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het gebruik
volledig opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's dienen deze
na het opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:

Bewaar de accu op een droge plaats bij een temperatuur van minder
dan 27 °C.

Accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.

Accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

/

Overbelastingsbeveiliging voor li-ion-accu'‘s

Bij overbelasting van de accu door een zeer hoog stroomverbruik,
bijv. extreem hoge draaimomenten, klemmen van het gereedschap,
plotselinge stilstand of kortsluiting, stopt het elektrische gereedschap
gedurende 2 seconden en schakelt dan automatisch uit.

LICHTINDICATOREN LAADTOESTEL

N

Rood continu-licht laadproces actief

Onder extreme voorwaarden kan de temperatuur van de cu
te hoog worden. In dat geval begint de batterij-indicator te knipperen
totdat de wisselaccu is afgekoeld. Als de weergave niet meer
knippert, is het apparaat weer operationeel.

Transport van li-ion-accu‘s

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen inzake
het transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu‘s moeten de lokale, nationale en
internationale voorschriften en bepalingen in acht worden genomen.

Verbruikers mogen deze accu's zonder meer over de weg
transporteren.

Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu's door
expeditiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen

inzake het transport van gevaarlijke goederen. De
verzendingsvoorbereidingen en het transport mogen uitsluitend
worden uitgevoerd door dienovereenkomstig opgeleide personen.
Het complete proces moet vakkundig worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in acht
worden genomen:

+ Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten
beschermd en geisoleerd zijn.

+ Let op dat het accupack in de verpakking niet kan verschuiven.

+ Beschadigde of lekkende accu’s mogen niet worden
getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedrijf.

Het is mogelijk dat de indicator direct na het gebruik van de accu
een lager laadniveau aangeeft dan wanneer het laadniveau enkele
minuten later wordt gecontroleerd. De accu ‘herstelt’ gedeeltelijk na
de rustfase.

U kunt de accu op een willekeurig tijdstip uit het apparaat
verwijderen om hem op te laden. De accu's van Milwaukee hebben
geen 'herinneringsfunctie’ als ze opgeladen worden voordat ze
volledig leeg zijn. De accu hoeft dus niet volledig ontladen te zijn,
voordat hij in het laadtoestel kan worden geplaatst.

De MILWAUKEE li-ionaccu hoeft pas te worden opgeladen als

hij helemaal leeg is. Wanneer de accu bijna leeg is, daalt het
vermogen van het apparaat snel, zodat u nog net voldoende
vermogen hebt om een zaagsnede te maken, een gat te boren of
een bevestigingsmiddel in te draaien. Laad de accu op wanneer dat
nodig is.

Als de wisselaccu in het laadtoestel blijft, wordt de accu permanent
volledig geladen. De lichtdiode brandt net als bij een normaal
laadproces.

Als de indicatoren afwisselend rood en groen knipperen, moet

u controleren of de accu juist in het laadstation is geplaatst.
Verwijder de accu en plaats deze terug. Als de indicatoren nog
steeds afwisselend rood en groen knipperen, moet u de accu(’s)
verwijderen en de lader ten minste 2 minuten van het stroomnet
loskoppelen. Steek na 2 minuten de stekker van de lader weer in het
stopcontact en plaats de accu. Als het probleem aanhoudt, moet u
contact opnemen met uw MILWAUKEE klantenservice.
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Langzaam
knipperende groene
led

laadproces bijna voltooid

Groen continu-licht  laadproces voltooid

Accu of laadtoestel is te warm/
koud - laadproces begint
opnieuw, zodra de accu of

het laadtoestel de correcte
laadtemperatuur heeft bereikt

Snel rood knipperen

laadproces niet actief —

Langzaam
: laadproces start zodra
llgldlpperende rode de eerste accu volledig is

opgeladen

Afwisselend rood/
groen knipperen

Accu of laadtoestel beschadigd
of defect
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Supersnel laden

Supersnel laden betekent dat de accu met meer dan 9
iy ’ ampére wordt geladen. Bij het snelladen van een accu
—_ brandt de snellaadindicator. Als twee accu’s worden

opgeladen die met 12 ampére kunnen worden

opgeladen, laadt de lader de eerste accu met 12
ampére op en de tweede met 7 ampére. Zodra de eerste accu
volledig is opgeladen (de laadindicator brandt groen), wordt de
tweede accu opgeladen met 12 ampére of maximaal 19 ampére
(afhankelijk van de capaciteit van de accu) totdat ook deze volledig
is opgeladen.

De lithium-ion-accu's van MILWAUKEE zijn geschikt voor
bedrijfstemperaturen onder het vriespunt. Als de accu te koud is,
moet hij vd6r gebruik eventueel eerst opwarmen. Plaats de accu in
een apparaat en laat het apparaat met geringe belasting lopen.

KOELVENTILATOREN

De koelventilatoren dienen om de accu’s tijdens het opladen te
koelen.

Na het plaatsen van de accu worden de ventilatoren ingeschakeld
en kunnen ze de accu ook na het opladen nog blijven koelen.

Als de accu voldoende is afgekoeld, is het mogelijk dat de
koelventilatoren niet worden ingeschakeld of langzamer draaien.

Bij accu’s zonder ONE-KEY ™-symbool (op de onderkant van de
accu) kan het gebeuren dat de ventilator constant is ingeschakeld.
Dit is normaal en niet schadelijk voor de accu of lader.

Als de laadindicatoren langzaam rood knipperen zonder dat een
accu is geplaatst, is de koelventilator beschadigd. Neem in dit geval
contact op met een MILWAUKEE klantenservice.




INSTALLATIE IN EEN VOERTUIG

Als u de lader in een auto installeert, moet u de instructies van
de autofabrikant volgen, om het risico op letsel te minimaliseren.
Tussen de lader en de inzittenden moet op de juiste manier een
scheidingswand worden geplaatst.

De lader mag alleen volgens deze handleiding worden geinstalleerd.
Anders kan letsel of materiéle schade worden veroorzaakt.

Monteer de lader in een van de onderstaande richtingen, rekening
houdend met de rijrichting en, indien nodig, de wandoriéntatie.

De lader moet op vlakke, gladde muren of planken worden
geinstalleerd. Installeer niet onder een plank, ondersteboven,

op de vloer of op een plafond. Ongelijke opperviakken kunnen
ervoor zorgen dat de lader kromtrekt, wat kan leiden tot mogelijke
problemen met de lader.

Gebruik de onderstaande aanbevolen bevestigingsmiddelen in alle
4 montagegaten.

Bij installatie in hout:

Installeer op dimensionaal hout (2x4 of groter) of 19 mm dik
multiplex

* Boor leigat 2,4 mm
 Gebruik hamerbouten van @ 19 mm x 32 mm

Bij installatie in plaatwerk:
« Installeer op plaatwerk van minimaal 22 mm

* Gebruik @ 19 mm-20 schroefdraadinzetstukken zoals klinkmoeren
(blindspreidmoeren)

* Gebruik vloeibaar draadborgmiddel van medium sterkte (blauw)

ONDERHOUD

Als de aansluitkabel beschadigd is, moet deze door de fabrikant,
een servicemedewerker of een eender gekwalificeerde persoon
worden vervangen om eventuele gevaren te vermijden.

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen. Indien
componenten die moeten worden vervangen niet zijn beschreven,
neem dan contact op met een officieel Milwaukee servicecentrum
(zie onze lijst met servicecentra).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden
aangevraagd bij uw klantenservice of direct bij Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Duitsland onder
vermelding van het machinetype en het zescijferige nummer op het
typeplaatje.

SYMBOLEN

=l ST E

Graag instructies zorgvuldig doorlezen véordat u de Type Lader

mach?ne in gebruik ngemt.g Batterispzendning 18V
Speaendevidde 220-240 V
Ladestrgm maks. 19A
Indgangsstrgm 470 W
Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2014 2,65 kg

Beschermklasse Il Anbefalet temperatur under opladning +5°C...+40°C

Het apparaat is alléén geschikt voor toepassing in
ruimtes, apparaat niet aan regen blootstellen.

Accu-lader

Elektrisch gereedschap van de beschermingsklasse II.

Afgedankte batterijen en afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur mogen niet samen via het
huisafval worden afgevoerd. Afgedankte batterijen en
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
moeten gescheiden ingezameld en afgevoerd worden.
Verwijder afgedankte batterijen, afgedankte accu's

en verlichtingsmiddelen uit de apparatuur voordat u
deze afvoert.

Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar
naar recyclingbedrijven en inzamelpunten.

Al naargelang de lokaal van toepassing zijnde
voorschriften kunnen detailhandelaren verplicht zijn
om afgedankte batterijen, afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur kosteloos terug te nemen.
Geef uw afgedankte batterijen, afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur af voor recycling en

help zo mee om de behoefte aan grondstoffen te
verminderen.

Afgedankte batterijen (vooral lithium-ion-batterijen),
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
bevatten waardevolle, recyclebare materialen die, mits
ze niet milieuvriendelijk worden afgevoerd, negatieve
gevolgen kunnen hebben voor het milieu en uw
gezondheid.

Verwijder persoonlijke gegevens van uw afgedankte
apparatuur voordat u deze afvoert.

Europees symbool van overeenstemming

Britse conformiteitsmarkering

Oekraiens symbool van overeenstemming

Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming
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PN ADVARSEL! Las alle sikkerhedsinformationer

og instruktioner. | tilfelde af manglende overholdelse af
advarselshenvisningerne og instrukserne er der risiko for elektrisk
sted, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere
brug.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke breendes eller kasseres
sammen med alm. husholdningdaffald. Milwaukee har en miljerigtig
bortskaffelse af gamle udskiftningsbatterier, henvend Dem til Deres
forhandler.

Falgende typer batterier kan oplades

Batteri type Celletype | Spaending | Kapacitet Anl]cal
celler
M18B Li-lon 18V <1.5Ah 5
M18B2 Li-lon 18V <2.0Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3.0Ah 2x5
M18B4 Li-lon 18V <4.0Ah 2x5
M18B5 Li-lon 18V <5.0Ah 2x5
M18HB3 Li-lon 18V <3.0Ah 5
M18HB5.5 Li-lon 18V <55Ah 2x5
M18HB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18HB12 Li-lon 18V <12.0Ah 3x5
M18FB6 Li-lon 18V <6.0Ah 5
M18FB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18FB12 Li-lon 18V <12.0Ah 3x5

Laderen ma ikke anvendes til batterier, der ikke er genopladelige.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med metalgenstandeaf
fare for kortslutning.

Metaldele o.lign méa ikke komme i bergring med rummet beregnet for
udskiftningsbatteriet (kortslutningsfare).

Udskiftningsbatterier og opladere mé ikke abnes og skal opbevares i
torre rum. Beskyt dem mod fugtighed.

Metaldele o.lign. ma ikke komme i bergring med disse
(kortslutningsfare).

Beskadiget batterier ma ikke oplades, men skal omgaende
udskiftes.

Kontroller hvergang, fer laderen anvendes, at tilslutningskabel,
forleengerkabel og stik er iorden. Dele der er beskadiget bar kun
repareres hos et autoriseret veerksted.

Leeg altid opladeren pa et jeevnt og godt ventileret underlag (dvs.
eksempelvis IKKE pa bilsaedet).

Undlad at lzegge genstande som f.eks. en jakke, ovenpa opladeren
eller batteriet.

Dette apparat kan benyttes af bern fra 8 &r og derover, samt af
personer med reducerede fysis-ke, sensoriske eller mentale evner
og / eller manglende erfaring eller viden, hvis de er under opsigt
eller er blevet instrueret i sikker brug af apparatet og har forstaet de
farer og risici, derkan veere forbundet med brugen af apparatet.
Bern ma ikke bruge apparatet som Legetgj. Rengering og
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vedligeholdelse ma ikke udferes af barn, uden at de er under
Opsigt.

Advarsel! For at undga risiko for brand, kvaestelser eller
beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning ma veerktejet,
batteripakken eller opladeren ikke nedseenkes i vand. Sgrg ligeledes
for, at der ikke treenger veeske ind i enhederne og batterierne.
Korroderende eller ledende vaesker, f.eks. saltvand, bestemte
kemikalier, blegestoffer eller produkter, som indeholder blegestoffer,
kan forarsage kortslutning.

TILTANKT FORMAL

Denne oplader er beregnet til 18 V Milwaukee Li-lon batteripakker

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre forméal end
foreskrevet.

OPLADNINGSTID

Batteri type Volt El. opladningstid ca.
Opladning
M18B 18V <1.5Ah 21 min
M18B2 18V <2.0Ah 27 min
M18BX 18V <3.0Ah 34 min
M18B4 18V <4.0Ah 48 min
M18B5 18V <5.0Ah 60 min
M18HB3 18V <3.0Ah 35 min
M18HB5.5 18V <55Ah 35 min
M18HB8 18V <8.0Ah 45 min
M18HB12 18V <12.0Ah 60 min
M18FB6 18V <6.0Ah 25 min
M18FB8 18V <8.0Ah 45 min
M18FB12 18V <12.0Ah 45 min

Ma kun tilsluttes enfaset vekselstram og kun til den netspaending,
der er angivet pa typeskiltet. Tilslutning til stikkontakter uden
beskyttelseskontakt er ogsa muligt, da opladeren tilhgrer
beskyttelsesklasse II.




BEMARKNINGER VEDRGRENDE LI-ION-BATTERIER

Brug af Li-ion-batterier

Batterier, der ikke har veeret brugt i laengere tid, efterlades inden
brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt. Undga
direkte sollys og steerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier skal
holdes rene.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige batterier
oplades fuldt efter brug.

For at sikre en sa lang levetid som muligt skal batterierne tages ud
af ladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares leengere end 30 dage:

Opbevar batteriet pa et sted med en temperatur under 27 °C.
Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.

Batteri skal genoplades hver 6. maned.

Overbelastningsbeskyttelse vedregrende Li-lon-batterier

Ved overbelastning af akkumulatoren pa grund af et meget hajt
stromforbrug, f.eks. ekstremt hgje drejningsmomenter, klemning

af det indsatte veerktgj, pludseligt stop eller kortslutning, stopper
el-veerktgjet i 2 sekunder og slukker automatisk.

Under ekstreme betingelser kan udskiftningsbatteriets temperatur
blive for hgj. | dette tilfeelde begynder batterivisningen af blinke, indtil
udskiftningsbatteriet er afkelet. Nar visningen ikke leengere blinker,
er veerktejet igen klar til brug.

Transport af Li-ion-batterier

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af farligt
gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af lokale,
nationale og internationale regler og bestemmelser.

« Forbrugere mé transportere disse batterier pa veje uden
yderligere krav.

« Den kommercielle transport af lithium-batterier ved
speditionsfirmaer er omfattet af reglerne for transport af farligt
gods. Forberedelsen af forsendelse og transport ma kun udferes
af tilsvarende traeenede personer. Den samlede proces skal falges
af fagfolk.

Faelgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

« Sorg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre
kortslutninger.

« Sprg for at batteripakken ikke kan bevaege sig inden for
emballagen.

+ Beskadigede eller lzekkende batterier ma ikke transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.

Lige nér man starter med at bruge batteriet, kan indikatoren vise
et lavere batteriniveau, end nar batteriniveauet kontrolleres et par
minutter senere. Batteriet skal lige "i gang” efter hvileperioden.

Batteriet fiernes efter behag fra apparatet til opladning. Milwaukee
batterier har ingen ""hukommelsesfunktion™, nar de oplades, for de
er komplet tomme. Batteriet behgver altsa ikke at veere fuldsteendig
afladet, for det kan seettes ind i opladeren.

MILWAUKEE Li-lon-batteriet skal kun oplades, nar det er helt
afladet. Nar batteriet er lavt, reduceres enhedens ydeevne hurtigt,
sa du har lige nok strem til at save et snit, bore et hul eller skrue et
monteringselement i. Oplad batteriet efter behov.

Hvis man lader batteriet sidde i opladeren, er batteriet altid fuldt
opladet. Opladningsindikatoren lyser som ved normal opladning.

Hvis indikatorerne blinker redt og grent skiftevis, skal du kontrollere,
at batteriet er sat korrekt i ladestationen. Tag batteriet ud og seet det
i igen. Hvis indikatorerne stadig bliver radt og grent skiftevis, skal du
tage batteri(erne) ud og slukke for strammen til opladeren i mindst 2
minutter. Efter 2 minutter skal du tilslutte opladeren til stikkontakten
igen og seette batteriet i. Hvis problemer fortseetter, bedes du
kontakte MILWAUKEES kundeservice.

INDIKATORLYS OPLADER

Lyser permanent
rodt

Blinker langsomt
gront

Opladning er aktiv

Opladning er nzesten afsluttet

Lyser permanent

gront Opladning er afsluttet

Batteri eller oplader er for
varm(t)/kold(t) — Opladningen
starter igen, nar batteriet eller
opladeren har naet den korrekte
opladningstemperatur.

Redt hurtigt blinklys

Opladning er ikke aktiv —

Blinker langsomt opladningen starter, nar

rodt det farste batteri er opladet
fuldsteendigt
Skiftevis radt/grent  Batteri eller oplader er

blinklys beskadiget eller defekt
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Hurtigopladning

Hurtigopladning er, nar batteriet oplades ved mere
i ’ end 9 ampere. Overopladningsindikatoren lyser, hvis
—_— batteriet er overopladet. Ved opladning af to batterier,

der kan oplades ved 12 ampere, oplader opladeren

det farste batteri ved 12 ampere og det andet ved 7
ampere. Nar det farste batteri er fuldt opladet (opladningsindikatoren
lyser konstant grent), bliver det andet batteri opladt ved 12 ampere
eller op til 19 ampere (afhaengigt af batteriets kapacitet), indtil det er
fuldt opladet.

Lithium-ion-batterier fra MILWAUKEE kan levere strom ved
temperaturer under nul grader. Hvis batteriet er for koldt, skal det
eventuelt varmes op for brug. Indszet batteriet i en enhed, og lad
enheden kgre med lav belastning.
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KOLEBLASERE

Kalebleeserne bruges til at kale batterierne under opladning.

Efter iseetning af batteriet teender bleeserne automatisk og kan blive
ved med at kale batteriet selv efter opladning.

Kolebleeserne teender evt. ikke eller karer langsommere, nar
batteriet er tilstraekkeligt afkolet.

Ved brug af batteriet uden ONE-KEY ™-symbolet (bag pa batteriet)
kan det forekomme, at blaeseren karer hele tiden. Dette er normalt
og Vil ikke beskadige batteriet eller opladeren.

Hvis opladningsindikatorerne langsomt blinker radt uden at batteriet

er sat i, er keleblaeseren beskadiget. | dette tilfaelde skal du kontakte
MILWAUKEES kundeservicecenter.

INSTALLATION | ET KORET@J

Ved installation i et keretgj skal man fglge keretgjsproducentens
anvisninger for at minimere risikoen for at komme til skade. Der skal
installeres en skillevaeg mellem opladeren og keretgjets passagerer.

Enheden ma kun installeres i overensstemmelse med denne
vejledning. | modsat fald kan det medfare personskade eller materiel
skade.

Monter opladeren i en af de retninger, der er angivet nedenfor, under
hensyntagen til kerselsretningen og om ngdvendigt vaegretningen.
Opladeren skal installeres pa flade, glatte vaegge eller hylder. Ma
ikke installeres under en hylde, pa hovedet, pa gulvet eller i loftet.
Ujeevne overflader kan fa opladeren til at blive skaev, hvilket kan give
problemer med opladeren.

T

Brug nedenstaende anbefalede skruer i alle 4 monteringshuller.Hvis
du installerer i tree:

Installeres pa dimensionelt temmer (2x4 eller starre) eller 19 mm
tyk krydsfiner

+ Bor pilothul 2,4 mm
* Brug @ 19 mm x 32 mm lag-skruer

Hvis du installerer i metalplader:

* Installeres pa metalplader i minimum 22 gauge

+ Brug @ 19 mm-20 gevindindsatser som f.eks. skrue-til-montage-
nittemetrikker (jack nuts)

+ Brug mellemsteerk (bla) flydende gevindsikring

VEDLIGEHOLDELSE

Hvis tilslutningskablet er beskadiget, skal det udskiftes af
producenten, en servicemedarbejder eller en lignende kvalificeret
person for at undga fare.

Brug kun Milwaukee-tilbehgr og Milwaukee-reservedele.
Komponenter, hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet,

skal skiftes ud hos et Milwaukee-servicested (se brochure garanti/
kundeserviceadresser).

Hvis det er ngdvendigt, kan der bestilles en spreengskitse af
veerktajet. Angiv herved venligst maskintypen samt det sekscifrede
nummer pa meerkepladen og bestil tegningen hos din lokale
kundeserviceafdeling eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Tyskland.

SYMBOLER

L]

:: Beskyttelsesklasse IlI

Laes brugsanvisningen ngje fer ibrugtagning.

Maskinen er kun egnet til indendersbrug, maskinen
ma ikke udseettes for regn..

D Kapslingsklasse Il elveerktg;.

Udtjente batterier, affald af elektrisk og elektronisk
udstyr ma ikke bortskaffes sammen med husaffald.
Udtjente batterier, affald af elektrisk og elektronisk
udstyr skal indsamles og bortskaffes saerskilt.

Fjern udtjente batterier, udtjente akkumulatorer og
lysmidler fra udstyret, inden det bortskaffes.

Sperg efter genbrugsstationer og indsamlingssteder
hos de lokale myndigheder eller din fagforhandler.
Alt efter de lokale bestemmelser kan detailhandlende
veere forpligtede til gratis at tage brugte batterier,
affald af elektrisk og elektronisk udstyr tilbage.
Bidrag til at nedbringe behovet for ramaterialer ved
at genbruge og genanvende dine udtjente batterier,
affald af elektrisk og elektronisk udstyr.

Udtjente batterier (iseer lithium-ion-batterier), affald af
elektrisk og elektronisk udstyr indeholder veerdifulde,
genanvendelige materialer, som kan have en negativ
effekt pa miljget og dit helbred ved ikke miljgrigtig
bortskaffelse.

Slet inden bortskaffelsen personrelaterede data, som
matte befinde sig pa dit affald af udstyret.

c € Europaeisk konformitetsmaerke

U K Britisk overensstemmelsesmaerkning

Ukrainsk konformitetsmaerke

[ H [ Eurasisk konformitetsmaerke




TEKNISKE DATA M18 MDBSC
Type Lader
Batterispenning 18V

Spenningsomrade 220-240 V
Ladestrgm maks. 19A
Strgminntak 470 W
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 2,65 kg
Anbefalt omgivelsestemperatur under opplading +5°C ... +40°C

FN OBS! Les alle sikkerhetsinstrukser og bruksanvisninger.
Feil ved overholdelsen av advarslene og nedenstaende anvisninger
kan medfare elektriske stgt, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

SPESIELLE SIKKERHETSHENVISNINGER

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller husholdningsavfallet.
Milwaukee tilbyr en miljgriktig deponering av gamle vekselbatterier;
vennligst sper din fagforhandler.

Felgende vekselbatterier kan lades opp med laderen:

Batteritype | Battericelletype | Spenning [ Nominell Antall
kapasitet celler
M18B Li-lon 18V <1.5Ah 5
M18B2 Li-lon 18V <2.0Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3.0Ah 2x5
M18B4 Li-lon 18V <4.0Ah 2x5
M18B5 Li-lon 18V <5.0Ah 2x5
M18HB3 Li-lon 18V <3.0Ah 5
M18HB5.5 Li-lon 18V <5.5Ah 2x5
M18HB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18HB12 Li-lon 18V <12.0Ah 3x5
M18FB6 Li-lon 18V <6.0 Ah 5
M18FB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18FB12 Li-lon 18V <12.0Ah 3x5

Batterier som ikke kan lades opp ma ikke lades med laderen.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander
(kortslutningsfare).

Metalldeler ma ikke komme inn i innskyvningssjakten for
vekselbatterier pa ladere (kortslutningsfare).

Ikke apne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i tgrre rom.
Beskyttes mot fuktighet.

Ikke grip inn i apparatet med strgmledende gjenstander.
Ikke lad opp skadete vekselbatterier, men skift dem ut straks.
Kontroller apparat, tilkoplingsledning, akkupack skjgteledning og

stopsel for skader og aldring fer bruk. La en fagmann reparere
skadete deler.

Plasser laderen alltid pa et flatt og godt ventilert sted (dvs. IKKE pa
bilsete).

Ikke legg noen gjenstander som f.eks. jakker opp pa laderen eller
batteriet.

Apparatet skal bare brukes av barn over atte ar og personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental funksjonsevne eller manglende
erfaring og/eller kunnskap dersom de er under oppsyneller har
fatt tilstrekkelig oppleering i sikker bruk av apparatet og har forstatt
hvilke farer som kan oppsta.

Barn skal ikke leke med apparatet. Rengjaring og vedlikehold skal
ikke utfgres av barn uten tilsyn.

Advarsel! For & unnga fare for en brann forarsaket av en
kortslutning, av personskader eller skader av produktet, ma det
forhindres at batteripakken eller laderen dyppes i veesker og ogsa
serges for at ingen vaesker kan kommer inn i apparatene eller

(34)

batteriene. Korroderende og ledende veesker som saltvann, visse
kjemikalier og blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler
kan forarsake en kortslutning.

FORMALSMESSIG BRUK

Denne laderen lader 18 V Milwaukee Li-lon batteripakker
Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

LADETID

Batteritype Volt El. Lading | Ladevarighet ca.
M18B 18V <1.5Ah 21 min
M18B2 18V <2.0Ah 27 min
M18BX 18V <3.0Ah 34 min
M18B4 18V <4.0Ah 48 min
M18B5 18V <5.0Ah 60 min
M18HB3 18V <3.0Ah 35 min
M18HB5.5 18V <55Ah 35 min
M18HB8 18V <8.0Ah 45 min
M18HB12 18V <12.0Ah 60 min
M18FB6 18V <6.0Ah 25 min
M18FB8 18V <8.0Ah 45 min
M18FB12 18V <12.0 Ah 45 min

Skal bare kobles til enfaset vekselstram og bare til den
nettspenningen som er angitt pa merkeplaten. Tilkobling til
stikkontakter uten jordkontakt er ogsa mulig, konstruksjonen
samsvarer med sikkerhetsklasse Il
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INFORMASJON SOM GJELDER LI-ION BATTERIPAKKER

Bruk av Li-lon batteripakker
Batterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades for bruk.

En temperatur over 50°C reduserer batteriets kapasitet. Unnga
oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.
For optimal holdbarhet ma batteriene lades opp helt etter bruk.

For a sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse etter
oppladning taes ut av laderen.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:

Lagre batteripakken pa et tort sted ved en temperatur pa under
27 °C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.
Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

Overlastvern i Li-lon batteripakker

Ved overbelastning av det oppladbare batteriet pa grunn av sveert
heyt stremforbruk f.eks. ved ekstremt haye dreiemomenter, hekting
av verktay som monteres pa, plutselige stopp eller kortslutning,
stopper elektroverktoyet i 2 sekund og sa slar det seg selvstendig
av.

Under ekstreme betingelser kan temperaturen pa batteripakken

bli for hay. | dette tilfellet begynner energiméaleren & blinke inntil
batteripakken har blitt avkjglt. Nar energimaleren ikke blinker lenger,
er apparatet klart til drift igjen.

Transport av Li-lon batteripakker

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om
transport av farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale, nasjonale
og internasjonale forskrifter og bestemmelser.

+ Forbruker har lov a transportere disse batteriene pa gaten uten
reglementering.

+ Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av
spedisjonsfirma faller under bestemmelsene om transport av
farlig gods. Forberedningene av forsendelsen og transport skal
utelukkende gjennomfares av personer som har blitt skolert til
dette. Hele prosessen skal falges opp av fagfolk.

Falgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

+ Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga
kortslutninger.

+ Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram og
tilbake.

+ Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov a transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

KJENNETEGN

Umiddelbart etter at akkumulatoren har veert i bruk, viser displayet
muligens en lavere ladetilstand enn nar ladetilstanden kontrolleres
noen minutter senere. Akkumulatoren «henter seg inn» delvis etter
en hvilepause.

Batteriene kan tas ut av apparatet for a lades etter som det passer.
Milwaukee oppladbare batterier har ingen "'minnefunksjon™, nar
de lades opp fer de er helt tomme. Batteriet ma altsa ikke vaere helt
utladet for det kan settes inn i laderen.

MILWAUKEE Li-lon akkumulatoren ma bare lades opp nar den
er fullstendig utladet. Nar akkumulatoren nesten der utladet,
synker apparatets effekt raskt, slik at du har akkurat nok effekt til
4 lage et snitt, bore et hull eller dreie inn et festeelement. Lad opp
akkumulatoren etter behov.

Dersom batteripakken blir veerende i laderen, lades batteriet
fullstendig og varig opp. Lysindikatoren lyser som ved en vanlig
opplading.

Dersom displaylampene blinker rgdt og grent i veksel, ma det
kontrolleres om akkumulatoren er satt korrekt inn i ladestasjonen.
Ta akkumulatoren ut og sett den inn pa nytt. Dersom lampene
fortsatt blinker radt og grent i veksel , ma akkumulatoren(e) tas ut,
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og laderen skilles fra stremnettet i minst 2 minutter. Koble laderen
til stikkontakten igjen etter 2 minutter og sett inn akkumulatoren.
Dersom problemet fortsatt foreligger, ma du henvende deg til din
MILWAUKEE kundeservice.

LYSINDIKATORER LADER

Lyser radt hele

tiden Lading aktiv

Blinker sakte grent  Lading nesten ferdig

Lyser grent hele

tiden Lading avsluttet

Batteripakke eller lader er for
varm/kald — Ladingen begynner
pa nytt s& snart batteripakken
eller laderen har nadd normal
ladetemperatur

Rad rask blinking

Lading er ikke aktiv — Ladingen
starter forst nar det farste
batteriet er ferdig oppladet.

Blinker sakte radt

Avvekslende rgd/
grenn blinking

Batteripakke eller lader skadet
eller defekt

eI o I @ B

Super hurtiglading

En super hurtiglading finner sted n&r akkumulatoren
— ’ lades med mer enn 9 ampere. Overladingsdisplayet
—_ lyser nar en akkumulator er overladet. Nar to

akkumulatorer lades opp som kan lades med

12 ampere, sa lader laderen den fgrste akkumulatoren
med 12 ampere og den andre med 7 ampere. Sa snart den farste
akkumulatoren er fullstendig ladet (ladedisplayet lyser kontinuerlig
grent), blir den andre akkumulatoren ladet med 12 ampere eller med
inntil 19 ampere (avhengig av akkumulatorens kapasitet), inntil den
er fullstendig ladet.

Litium-ion batteripakkene fra MILWAUKEE er utlagt for
driftstemperaturer under frysepunktet. Dersom batteripakken
skulle vaere for kald, ma den eventuelt varmes opp fer bruk. Sett
batteripakken inn i et apparat og la apparatet g& med lav last.

KJGLEVIFTE

Kjgleviften tjener til kjgling av akkumulatorene under ladingen.

Etter at akkumulatoren er lagt inn, kobler viften seg pa og kan kjele
akkumulatoren, selv etter oppladingen.

Kigleviften slar seg muligens ikke pa eller roterer langsommere nar
akkumulatoren har blitt Kjalt tilstrekkelig ned.

Ved akkumulatorer uten ONE-KEY™ symbolet (p& undersiden av
akkumulatoren) kan det veere at viften er slatt pa permanent. Dette
er normalt og ferer ikke til skader pa akkumulatoren eller pa laderen.
Dersom ladekontrollampene blinker langsomt rgdt, uten at en
akkumulator er lagt inn, s& er kjgleviften skadet. | dette tilfellet ma
du henvende deg til en MILWAUKEE kundeservice.




MONTERING | ET KJORETQY

Ved en installasjon i bilen ma instruksene fra bilprodusenten
overholdes for & minimere faren for personskade. Det ma veere
installert en skillevegg mellom Lader systemet og passasjerene i
bilen, og det pa fagmessig mate.

Apparatet ma kun monteres i henhold til denne instruksen. Hvis
dette ikke overholdes, kan det oppsta personskade eller materielle
skader.

Monter laderen i en av retningene angitt nedenfor, og ta hensyn til
kjreretningen og (om ngdvendig) veggens orientering. Laderen ma
installeres pa flate og jevne vegger eller hyller. M& ikke installeres
under en hylle, opp ned, pa gulvet eller pa et tak. Ujevne overflater
kan fore til at laderen vrir seg, noe som muligens kan resultere i
problemer med laderen.

ly

Bruk festene anbefalt nedenfor i alle de 4 monteringshullene.
Ved installasjon i treverk:

Installer pa dimensjonelt trevirke (2 x 4 eller starre) eller 19 mm tykk
kryssfiner

« Bor pilothull p4 2,4 mm

« Bruk franske skruer pa @ 19 mm x 32 mm

Ved installasjon pa metallplater:

* Installer p& metallplater pa& minimum 22 gauge

« Bruk 20 gjengeinnsatser pa @ 19 mm innsatser som skru-for-a-
installere-naglemuttere (jekkmuttere)

« Bruk flytende tradlas av middels styrke (bla)

VEDLIKEHOLD
Dersom forbindelseskabelen er skadet, mé den skiftes ut av
produsenten, en servicemedarbeider eller av en person med
tilsvarende kvalifikasjoner for & unngé fare.

Bruk kun Milwaukee tilbehgr og Milwaukee reservedeler.
Komponenter der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos
Milwaukee kundeservice (se brosjyre garanti’lkundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet hos
kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany ved angivelse av
maskinens type og det sekstallige nummeret pa maskinens skilt.

SYMBOLER

> OplS QL

[ TEKNISKADATA_______________________________ _Ms@mpBSC ]
) . ) Typ Laddare
{_aisir:)%ﬁgjennom bruksanvisningen far maskinen Batterispanning 18V
Spanningsomrade 220-240 V
Laddningsstrém max. 19A
Strémférbrukning 470 W
Vikt enligt EPTA 01/2014 2,65 kg
Verneklasse |1l Rekommenderad omgivningstemperatur vid uppladdning: +5°C...+40°C

Apparatet er kun egnet for bruk innenders, det ma
ikke utsettes for regn.

Lader

Elektroverktay av verneklasse II.

Elektrisk og elektronisk avfall skal ikke
avfallshandteres sammen med husholdningsavfallet.
Brukte batterier. elektrisk og elektronisk avfall skal
samles kildesortert og avfallshandteres.

Fjern brukte batterier, akkumulatorer og lysmidler fra
apparatene far de kasseres.

Be om informasjon hos de lokale myndighetene
eller hos din fagforhandler om miljgstasjoner og
samlesteder.

Avhengig av de lokale bestemmelsene kan
detaljhandlere veere forpliktet til & ta tilbake brukte
batterier, elektrisk og elektronisk avfall uten kostnader.
Bidra til & redusere behovet for ramaterialer ved &
sgrge for gjenbruk og resirkulering av dine brukte
batterier og ditt elektriske og elektroniske avfall.
Brukte batterier (seerlig litium-ion-batterier),

elektrisk og elektronisk avfall inneholder verdifulle,
gjenbrukbare materialer som ved ikke-miljariktig
avfallshandtering kan ha negative konsekvenser for
miljget og din helse.

Slett forst eventuelle personrelaterte data fra det
brukte apparatet fgr det avfallshandteres.

Europeisk samsvarsmerke

Britisk samsvarsmerke

Ukrainsk samsvarsmerke

Euroasiatisk samsvarsmerke

PN VARNING! Lis all sikerhetsinformation och alla
anvisningar. Fel som uppstar till foljd av att anvisningarna nedan
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller allvarliga kroppsskador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

SAKERHETSUTRUSTNING

Kasta inte férbrukade batterier. Lamna dem till Milwaukee Tools for
atervinning.
Med denna laddare kan foljande batterier laddas

Typ Batteri Spanning | Kapacitet Antal
celltyp Celler
M18B Li-lon 18V <1.5Ah 5
M18B2 Li-lon 18V <2.0Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3.0Ah 2x5
M18B4 Li-lon 18V <4.0Ah 2x5
M18B5 Li-lon 18V <5.0Ah 2x5
M18HB3 Li-lon 18V <3.0Ah 5
M18HB5.5 Li-lon 18V <55Ah 2x5
M18HB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18HB12 Li-lon 18V <12.0Ah 3x5
M18FB6 Li-lon 18V <6.0 Ah 5
M18FB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18FB12 Li-lon 18V <12.0Ah 3x5

Ej uppladdningsbara batterier far inte laddas i detta
laddningsaggregat.

Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan uppsta.

Se upp sa att inga metallféremal hamnar i laddarens batterischakt,
kortslutning kan uppsta.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

Den far inte vidroras med strémforande foremal.

Byt alltid ut skadade batterier omedelbar.

Bryt alltid strdmmen vid ombyggnads- och servicearbeten.

Placera alltid laddaren pa en jamn och val ventilerad yta (alltsa inte
pa t.ex. ett bilsate)

Lagg inga féremal, t.ex. en jaka pa laddaren eller batteriet.

Barn under 8 ar och personer med begrénsad fysisk, sensorisk eller
mental fardighet eller som saknar erfarenhet eller kunskaper far
bara anvénda enheten under 6verinseende av nagon eller om de far
lara sig hur man anvander enheten sakert och vilka risker som finns.
Lat inte barn leka med enheten. Barn far bara géra rengéring och
skotsel under uppsikt.

Varning! For att undvika den fara for brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa inte ner
verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vétskor och se till

att ingen vétska kan tranga in i apparaterna eller batterierna.
Korroderande eller ledande vatskor, som saltvatten, vissa kemikalier,
blekningsmedel eller produkter som innehaller blekmedel, kan
orsaka en kortslutning.

C SVENSKA

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Den hér laddaren laddar 18 V Milwaukee Li-lon batteripaket.
Maskinen far endast anvéandas for angiven tillampning.

LADDNINGSTID

Typ Volt Kapacitet | Laddningstid ca
M18B 18V <1.5Ah 21 min
M18B2 18V <2.0Ah 27 min
M18BX 18V <3.0Ah 34 min
M18B4 18V <4.0Ah 48 min
M18B5 18V <5.0Ah 60 min
M18HB3 18V <3.0Ah 35 min
M18HB5.5 18V <55Ah 35 min
M18HB8 18V <8.0Ah 45 min
M18HB12 18V <12.0Ah 60 min
M18FB6 18V <6.0Ah 25 min
M18FB8 18V <8.0Ah 45 min
M18FB12 18V <12.0Ah 45 min

NATANSLUTNING

Anslut endast en enfasig likstrdm och endast till den
systemspénning som &r angiven pa typskylten. Det &r d&ven mdjligt
att ansluta till uttag utan en jordkontakt eftersom konstruktionen
dverensstdmmer med sakerhetsklass II.

ANVISNINGAR AVSEENDE LITIUMJONBATTERIER

Anvéndning av litiumjonbatterier
Batteri som ej anvénts pa lange maste laddas fére nytt bruk.

En temperatur dver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik langre
uppvarmning tex i solen eller nara ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet &r rena.

For att batterierna ska fa lang livslangd ska de laddas fulla efter
anvandning.

For att fa en sa lang livslangs som mdjligt bor laddningsbara
batterier avlagsnas fran laddaren nar de ar laddade.

Om laddningsbara batterier lagras langre an 30 dagar:

Forvara batteriet pa en torr plats vid en temperatur under 27 °C.
Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

Batteri-dverbelastningsskydd for litiumjonbatterier

Vid 6verbelastning av batteriet genom mycket hdg stromférbrukning,
t.ex. Vid extremt hdga vridmoment, om insatsverktyget klams fast,
ett plétsligt stopp eller vid kortslutning, stoppas elverktyget i 2
sekunder auch sténgs sedan automatiskt av.

Under extrema forhallanden kan temperaturen i utbytesbatteriet bli
for hdg. | detta fall borjar batteriindikatorn blinka tills utbytesbatteriet
har svalnat. Nar batteriindikatorn har upphort att blinka ar apparaten
driftklar igen.




Transportera litiumjonbatterier

For litiumjon-batterier géller de lagliga foreskrifterna for transport av
farligt gods pa vag.

Darfor far dessa batterier endast transporteras enligt gallande
lokala, nationella och internationella foreskrifter och bestammelser.

+ Konsumenter far transportera dessa batterier pa allman vag utan
att behdva beakta sarskilda foreskrifter.

« For kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en
speditionsfirma géller emellertid bestdmmelserna for transport av
farligt gods pa vag. Endast personal som kanner till alla tillampliga
foreskrifter och bestammelser far férbereda och genomféra
transporten. Hela processen ska féljas upp pa fackmassigt satt.

Féljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

« Sékerstall att alla kontakter ar skyddade och isolerade for att
undvika kortslutning.

« Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i
forpackningen.

« Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller ar
skadade.

Fo6r mer information vénligen kontakta din speditionsfirma.

KANNEMARKE

Omedelbart efter att batteriet anvants kan indikatorn eventuellt visa
en lagre laddningsniva &n om man kontrollerar laddningsnivan nagra
minuter senare. Batteriet "hdmtar sig" nagot efter vilotiden.

Ta ut batteriet ur verktyget for att ladda det nér du tycker att det ar

dags. Milwaukee batterier har ingen ""paminnelsefunktion" om att
de behdver laddas innan de &r helt tomma. Batteriet behdver alltsa
inte vara helt urladdat innan du kan satta in det i laddaren.

MILWAUKEE li-jon-batteriet behdver bara laddas om det &r helt
urladdat. Om batteriet &r néstan urladdat sjunker enhetens effekt
snabbt sa du mojligtvis knappt har tillréckligt med effekt kvar for att
saga ett enda snitt, borra ett hal eller skruva fast en skruv. Ladda
batteriet efter behov.

Om utbytesbatteriet Idmnas i laddaren laddas batteriet kontinuerligt
fullstandigt. Lampindikatorn lyser som vid normal laddning.

Om indikatorlamporna blinkar alternerande rétt och grént ska du
kontrollera om batteriet sitter korrekt i laddningsstationen. Ta ut
batteriet och sétt i det pa nytt. Om lamporna fortsatter att blinka
alternerande rétt och grént, ska batteriet/batterierna tas ut och
laddaren skiljas fran strémforsorjningen i minst 2 minuter. Anslut
laddaren till natuttaget igen efter 2 minuter och satt i batteriet. Om
problemet kvarstar, kontakta din MILWAUKEE-service.

SVENSKA

LAMPINDIKERINGAR LADDARE

Rétt konstant ljus laddningen ar aktiv

Langsamt blinkande

gront fjus laddningen &r nastan avslutad

Gront konstant ljus  laddningen &r avslutad
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Uppladdningsbart batteri eller
laddare &r for varmt/kallt —
Laddningen bérjar om nér det
uppladdningsbara batteriet eller
laddaren har natt den korrekta
laddningstemperaturen.

Rétt blinkar snabbt

laddningen &r inte aktiv —
laddningen bérjar nar det forsta
batteriet &r helt laddat.

Langsamt blinkande
rott ljus

Blinkar omvéxlande
rott/gront

Uppladdningsbart batteri eller
laddare ar skadad eller defekt

2 JIXT

Supersnabbladdning

Supersnabbladdning innebar att batteriet laddas med
i mer an 9 ampere. Overladdningsindikatorn lyser om
—_ ett batteri dverladdas. Vid laddning av tva batterier

som kan laddas med 12 ampere laddar laddaren det

forsta batteriet med 12 ampere och det andra batteriet
med 7 ampere. Sa snart som det forsta batteriet ar fulladdat
(laddningsindikatorn lyser gront med fast sken) laddas det andra
batteriet med 12 ampere eller med upp till 19 ampere (beroende pa
batteriets kapacitet) tills det ar fulladdat.

IDRIFTVID KALLVADERLEK
Uppladdningsbara litium-jon batterier fran MILWAUKEE &r
konstruerade for drifttemperaturer under fryspunkten. Om det
uppladdningsbara batteriet skulle vara for kallt maste det ev. varmas
upp innan det anvands. Satt i det uppladdningsbara batteriet och lat
maskinen ga med lag belastning.

KYLFLAKT

Kylflakten kyler batterierna under laddningsproceduren.

Nar batteriet satts i startar flaktarna och kan fortsatta att kyla
batteriet &ven efter uppladdning.

Kylflaktarna startas eventuellt inte eller gar med lagre hastighet om
batteriet ar tillrackligt kylt.

Med batterier utan ONE-KEY ™-symbolen (p4 batteriets undersida)
kan det handa att flakten sténdigt gar. Detta ar normalt och skadar
inte batteriet eller laddaren.

Om kontrollamporna blinkar langsamt rott utan att ett batteri har
satts i ar kylflakten skadad. Kontakta i detta fall MILWAUKEE
service.

/

[MONTERINGIFORDON
Observera vid en installation i ett fordon anvisningarna fran
fordonstillverkaren for att minimera risken for personskador. En
mellanvagg maste vara sakkunnigt installerad mellan laddaren och
personerna i fordonet.

Enheten far endast monteras enligt den har anvisningen. Annars
kan detta leda till personskador eller sakskador.

Montera laddaren i en av de riktningar som anges nedan, med
hansyn tagen till kabelriktningen och, vid behov, orienteringen pa
vaggen. Laddaren maste installeras pa plana, slata vaggar eller
hyllor. Installera inte pa undersidan av en hylla, upp och ner, pa
golvet eller i ett tak. Ojamna ytor kan orsaka att laddaren bdjs, vilket
kan leda till problem med laddaren.

T

Anvénd de nedanstaende rekommenderade fastelementen i alla 4
monteringshélen.

Vid installation pa tra:

Installera pa konstruktionsvirke (2x4 eller storre) eller 19 mm tjock
plywood

+ Borra 2,4 mm styrhal

+ Anvand @ 19 mm x 32 mm franska skruvar

Vid installation pa plat:

+ Installera pa plat med en tjocklek pa minst 0,75 mm

+ Anvénd ganginsatser @ 19 mm-20 for att skruva fast nitmuttrar
(jackmuttrar)

+ Anvénd medelstark (bla) flytande génglasning

SKOTSEL
Om anslutningskabeln ar skadad maste den fér att undvika fara
bytas ut av tillverkaren, en servicemedarbetare eller en person med
liknande kvalifikation.

Anvand endast Milwaukee-tillbehdr och Milwaukee-reservdelar.
Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos
Milwaukee-kundtjanst (se broschyren garanti-/kundtjanstadresser).
Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss antingen

hos kundservicen eller direkt hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Du ska da ange
maskintypen och numret pa sex siffror som star pa effektskylten.

C SVENSKA

SYMBOLER

2
<W
)
L]

E

Lé&s instruktionen noga innan du startar maskinen.

Skyddsklass I

Aggregatet ar endast Idmpad att anvéndas inomhus,
Far ej utsattas for regn.

Laddare

Elverktyg skyddsklass II.

Forbrukade batterier och avfall som utgérs av

eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning
(WEEE) far inte slangas tillsammans med de vanliga
hushallssoporna. Férbrukade batterier eller WEEE ska
samlas och avfallshanteras separat.

Ta ut forbrukade batterier, forbrukade ackumulatorer
och ljuskallor ur produkterna innan de avfallshanteras.
Kontakta den lokala myndigheten respektive
kommunen eller fraga aterforsaljare var det finns
speciella avfallsstationer for elskrot.

Beroende pa de lokala bestdmmelserna kan
aterforséljare vara skyldiga att ta tillbaka férbrukade
batterier eller WEEE gratis.

Bidra till att minska behovet av raé@mnen genom
ateranvandning och atervinning av dina forbrukade
batterier eller ditt WEEE.

Férbrukade batterier (i synnerhet litiumjonbatterier)
och WEEE innehaller vardefulla atervinningsbara
material som kan skada miljén och din halsa om de
inte avfallshanteras pa korrekt satt.

Tank pa att radera eventuella personuppgifter som
kan finnas pa din utrustning innan du lamnar den till
avfallshanteringen.

Europeiskt konformitetsmarke

Brittisk symbol for 6verenstammelse

Ukrainskt konformitetsmarke

Euroasiatiskt konformitetsmarke




Tyyppi Akkulaturi
Akun jénnite 18V
Jannite 220-240 V
Pikalatausvirta max. 19A
Virranotto 470 W
Paino EPTA-menettelyn 01/2014mukaan 2,65 kg
Suositeltu ymparistdn ldmpdétila lataamisen aikana +5°C ... +40°C

PN VAROITUS! Lue kaikki turvallisuusmaariykset ja ohjeet.
Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti saattaa johtaa
sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Séilyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

TURVALLISUUSOHJEET

Kéaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eiké poistaa normaalin
jatehuollon kautta. Milwaukeella on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja
varten ymparistdystavallinen jatehuoltopalvelu.

Téma latauslaite soveltuu seuraavien akkujen lataukseen:

Akku malli Akun Jannite | Kapasiteetti | Kennojen
solutyyppi lukuméaara
M18B Li-lon 18V <1.5Ah 5
M18B2 Li-lon 18V <2.0Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3.0Ah 2x5
M18B4 Li-lon 18V <4.0Ah 2x5
M18B5 Li-lon 18V <5.0Ah 2x5
M18HB3 Li-lon 18V <3.0Ah 5
M18HB5.5 Li-lon 18V <55Ah 2x5
M18HB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18HB12 Li-lon 18V <12.0Ah 3x5
M18FB6 Li-lon 18V <6.0Ah 5
M18FB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18FB12 Li-lon 18V <12.0 Ah 3x5

Latauslaitteella ei saa ladata kertakayttdakkuja.

Vaihtoakkuja ei saa sailyttda yhdessa metalliesineiden kanssa
(oikosulkuvaara).

On varottava, ettei latauslaitteiden vaihtoakkulatauskoloon joudu
metalliesineita (oikosulkuvaara).

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Sailytys vain kuivissa
tiloissa. Suojattava kosteudelta.

Al koske niihin s&hkod johtavilla esineill3.
Ala milloinkaan lataa vaurioitunutta akkua. Vaihda uuteen.

Tarkista ennen jokaista kéyttokertaa, ettei laitteessa,
litantdjohdossa, jatkojohdossa ja pistotulpassa ole vaurioita eika
niissa ole tapahtunut muutoksia. Viallisia osia saa korjata vain alan
ammattilainen.

Aseta latauslaite aina tasaiselle, hyvin tuuletetulle pinnalle (siis El
esim. auton istuimelle).

Ala pane mitaan tavaroita, esim. takkia, latauslaitteen tai akun
paalle.

Laitetta voivat kayttaa 8 vuotta tayttaneet lapset ja henkil t, joiden
fyysiset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet tai joilta puuttuu kokemus
jaltai tieto laitteen kéyt sta, valvonnan alaisina tai kun heita on
opastettu laitteen kayt ssa ja he ovat ymmartaneet laiteen kayt n
vaarat.

Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa tai
huoltaa laitetta ilman valvontaa.

Varoitus! Jotta valtetdan lyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara, ala koskaan
upota tydkalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta nesteeseen ja huolehdi
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siitd, ettei mitaén nesteité padse tunkeutumaan laitteiden tai akkujen
siséan. Syovyttavat tai sahkoa johtavat nesteet, kuten suolavesi,
tietyt kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltdvat
tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Télla latauslaitteella ladataan Milwaukeen 12-V-litiumioniakkusarjat.
Ala kéyta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

LATAUSAIKA

Akku malli Voltti Kapasiteetti Latausaika n.
M18B 18V <1.5Ah 21 min
M18B2 18V <2.0Ah 27 min
M18BX 18V <3.0Ah 34 min
M18B4 18V <4.0Ah 48 min
M18B5 18V <5.0Ah 60 min
M18HB3 18V <3.0Ah 35 min
M18HB5.5 18V <55Ah 35 min
M18HB8 18V <8.0Ah 45 min
M18HB12 18V <12.0Ah 60 min
M18FB6 18V <6.0Ah 25 min
M18FB8 18V <8.0Ah 45 min
M18FB12 18V <12.0Ah 45 min

VERKKOLIITANTA

Liita vain yksivaiheiseen vaihtovirtaan ja vain tehokilvessa
mainittuun verkkojannitteeseen. Liitdntd on mahdollista myos
maadoittamattomiin pistorasioihin, koska muotoilu on suojaluokan Il
mukainen.

[__SUOMI__] )

LI-IONIAKKUJEN OHJEITA

Li-ioniakkujen kaytto
Pitkaan kayttamatta olleet paristot on ladattava ennen kayttoa.

Yli 50°C lampétilassa akun suorituskyky heikkenee. Valtathan
akkujen sailyttamista auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.
Optimaalisen kayttdian saavuttamiseksi akut on ladattava tayteen
kayton jalkeen.

Mahdollisimman pitkan elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa
laturista lataamisen jélkeen.

Akkuja yli 30 paivaa sailytettdessa:

Sailyta akkua kuivassa paikassa alle 27 °C:n lampdtilassa.
Sélyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.

Lataa akku 6 kuukauden vélein uudelleen.

Li-ioniakkujen ylilataussuojaus

Jos akku ylikuormittuu liian suuren virrankulutuksen vuoksi,
esim. aarimmaisen suurissa vaantdmomenteissa, liitetyn
tydkalun kiinnijuuttuessa, akkipyséhdyksessa tai oikosulussa,
niin sahkotyokalu pyséhtyy 2 sekunnin ajaksi ja sammuu sitten
omatoimisesti.

Aarimmaisolosuhteissa vaihtoakun lampétila voi nousta liian
korkealle. Siina tapauksessa akun naytto alkaa vilkkua, kunnes
vaihtoakku on jaahtynyt. Kun nayttd ei enda vilku, niin laite on
jalleen valmiina kayttoon.

Li-ioniakkujen kuljettaminen

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta

annettujen lakien piiriin.

Naiden akkujen kuljettaminen taytyy suorittaa noudattaen paikallisia,

kansallisia ja kansainvalisia maarayksia ja saadoksia.

+ Kuluttajat saavat iiman muuta kuljettaa néita akkuja teité pitkin.

+ Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden taytyy kuljettaa
litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen
maaraysten mukaisesti. Ainoastaan tahan vastaavasti koulutetut
henkilot saavat suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse
kuljetuksen. Koko prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

+ Varmista, ettd akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta
véltetaan lyhytsulut.

+ Huolehdi siita, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan
pakkauksen sisalla.

+ Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyydé tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltési.

OMINAISUUDET

Vélittomasti akun kayttamisen jalkeen naytéssa nakyva lataustila
saattaa olla alhaisempi kuin muutamia minuutteja mydhemmin
tarkastettu lataustila. Akku "palautuu” lepotauon jélkeen jonkin
verran.

Ota akku lataamista varten milloin vain laitteesta. Milwaukeen
akuissa ei ole "muistitoimintoa”, jos ne ladataan ennen kuin ne ovat
tyhjentyneet kokonaan. Akun ei siis tarvitse olla taysin tyhjentynyt,
ennen kuin sen voi panna latauslaitteeseen.

MILWAUKEE-litiumioniakku téytyy ladata uudelleen vain jos

se on tyhjentynyt taysin. Kun akku on jo melkein tyhjennyt, niin
laitteen teho laskee nopeasti, niin etta teho riittda juuri yhden
leikkauksen tekoon, yhden reién poraamiseen tai yhden kiinnittimen
ruuvaamiseen paikalleen. Lataa akku tarpeen mukaan tayteen.

Jos vaihtoakku pidetaan latauslaitteessa, niin akku ladataan
jatkuvasti tayteen. Merkkivalo palaa kuin normaalin lataamisen
yhteydessa.

Jos néytén lamput vilkkuvat vuorotellen punaisena ja vihreana,
tarkasta, onko akku pantu oikein latausasemaan. Ota akku pois

ja pane se takaisin paikalleen. Jos lamput vilkkuvat edelleen
vuorotellen punaisena ja vihredna, ota akku (akut) pois ja erota
latauslaite virtaverkosta vahintaan 2 minuutin ajaksi. Liita latauslaite
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2 minuutin kuluttua uudelleen verkkopistorasiaan ja pane akku
paikalleen. Jos ongelma ei ole vielékaan poistunut, kdanny
MILWAUKEE-huoltopalvelun puoleen.

LATAUSLAITTEEN MERKKIVALOT

Punainen jatkuva

valo Lataus kaynnissa

Hidas vihrea

vilkkuvalo Lataus melkein paattynyt

Vihred jatkuva valo  Lataus paattynyt
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Akku tai latauslaite on liian
l&mmin/kylma — lataaminen
aloitetaan uudelleen, kun
akku tai latauslaite on jélleen
saavuttanut sille maaratyn
latauslampétilan

Punainen nopea
vilkkuminen

Latausta ei tapahdu -
Hidas punainen lataaminen aloitetaan, kun
vilkkuvalo ensimmainen akku on ladattu
tayteen
Vuorotellen h .
' punainenivihres Akku tai latauslaite on
‘ vilkkuminen vahingoittunut tai viallinen

Superpikalataaminen

Superpikalataaminen on kysymyksessa, jos akkua
[y ’ ladataan yli 9 ampeerilla. Ylilatausnaytto palaa, jos
—_— akkua ladataan likaa. Ladattaessa kahta akkua, jotka

voidaan ladata 12 ampeerilla, latauslaite lataa

ensimmaisen akun 12 ampeerilla ja toisen 7
ampeerilla. Kun ensimmainen akku on ladattu tayteen (latausnayttd
palaa jatkuvasti vihreana), niin toista akkua ladataan 12 ampeerilla
tai enintdén 19 ampeerilla (riippuen akun kapasiteetista), kunnes se
on ladattu tayteen.

KAYTTO KYLMALLA SAALLA

MILWAUKEER litiumioniakut on suunniteltu kayttdén l&ampétiloissa
alle jaadtymispisteen. Jos akku on kylma, sen taytyy tarvittaessa
antaa lammeté ennen kayttoa. Aseta akku laitteeseen ja anna
laitteen kayda vahaisella kuormituksella.

JAAHDYTYSTUULETTIMET

Jaahdytystuulettimet ja&hdyttavat akkuja lataamisen aikana.

Kun akku on pantu paikalleen, niin tuulettimet kytkeytyvat paalle ja
voivat jadhdyttaa akkua edelleen myds lataamisen jélkeen.

Jaahdytystuulettimet eivat ehka kaynnisty tai pyorivat hitaammin, jos
akku on riittavan jaahtynyt.

Jos akuissa ei ole ONE-KEY ™-merkkia (akun alapinnalla), niin
tuuletin voi olla jatkuvasti kytkeytyneend paalle. Tdma on normaalia
eiké aiheuta vaurioita akkuun tai latauslaitteeseen.

Jos lataustilan merkkivalot vilkkuvat hitaasti punaisena, ilman etta
laitteessa on akku, niin jaéhdytyspuhallin on viallinen. Ota tassa
tapauksessa yhteyttd MILWAUKEE-huoltopalveluun.




ASENTAMINEN AJONEUVOON

Noudata laitetta ajoneuvoon asennettaessa ajoneuvon valmistajan
antamia ohjeita, jotta tapaturman vaara minimoidaan. Latauslaitteen
ja ajoneuvossa olevien henkildiden véliin taytyy asentaa
asianmukainen véliseina.

Laitteen saa asentaa ajoneuvoon vain tdmén ohjeen mukaisesti.
Muussa tapauksessa voi sattua tapaturmia tai esinevahinkoja.

Asenna laturi yhteen alla olevista suunnista ottaen huomioon
kulkusuunta ja tarvittaessa seinén suunta. Laturi on asennettava
tasaisiin, sileisiin seiniin tai hyllyihin. Alé asenna hyllyn alle,
ylésalaisin, lattiaan tai kattoon. Epétasaiset pinnat voivat aiheuttaa
laturin vaantymisen, mika voi johtaa laturin ongelmiin.

Kayta alla olevia suositeltuja kiinnittimia kaikissa 4 kiinnitysreidssa.
Jos laturi asennetaan puumateriaaliin:

Asenna sahatavaraan (2x4 tai suurempi) tai 19 mm paksuun
vaneriin.

« Poran ohjausreian on oltava 2,4 mm.

» Kéyta @ 19 mm x 32 mm kansiruuveja.

Jos laturi asennetaan metallilevyyn:

« Asenna véhintaan 22 gaugen metallilevyyn.

+ Kayta @ 19-20 mm:n kierreholkkeja, kuten ruuvaamalla
asennettavia niittimuttereita (Jack Nut -muttereita).

« Kéyta keskivahvaa (sinistd) nestemaista kierrelukitinta.

HUOLTO

Jos liitdntajohto on vahingoittunut, niin valmistajan, huoltopalvelun
tydntekijan tai yhta patevan henkilon tulee vaihtaa se uuteen, jotta
valtetdan vaarat.

Kayta ainoastaan Milwaukee lisatarvikkeita ja Milwaukee varaosia.
Mikali jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa

ota yhteys johonkin Milwaukee palvelupisteista (kts. listamme
takuuhuoltoliikkeiden/ palvelupisteiden osoitteista)

Tarvittaessa voit pyytaa laitteen rajahdyspiirustuksen ilmoittaen
konetyypin ja tyyppikilvessa olevan kuusinumeroisen luvun
huoltopalvelustasi tai suoraan osoitteella Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden, Saksa.

SYMBOLIT
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Lo o KartagkeuaaTikd €idog PopTioTNG UTTATApIAG
kg;nﬁgtt;%)ilytg?t huolelleisesti, ennen koneen Téon pmarapiac 18V
Mepioxn Téong 220-240 V
Pedpa épriong pey. 19A
KartavdAwaon peluatog 470 W
Bdpog aupewva pe tn diadikacia EPTA 01/2014 2,65 kg
Suojausluokka Ill ZuvioTwpevn Beppokpaacia TepIBaAAovTog katd Tn gdpTion +5°C ... +40°C

Tyokalu kaytettava sisatiloissa. Suojeltava sateelta.

Akkulaturi

Suojaluokan Il sahkdtydkalu.

Ala havita kaytettyja paristoja, sahké- ja
elektroniikkaromua lajittelemattomana
yhdyskuntajatteend. Kaytetyt paristot seké sahké- ja
elektroniikkaromu on kerattava erikseen.

Kaytetyt paristot, romuakut ja valonlahteet on
irrotettava laitteista.

Kysy paikallisilta viranomaisilta tai jalleenmyyjilta
neuvoa kierrattdmiseen ja tietoa kerayspisteesta.
Paikalliset saanndkset saattavat velvoittaa
vahittaiskauppiaat ottamaan kaytetyt paristot, sdhko-
ja elektroniikkaromun takaisin maksutta.

Panoksesi kéytettyjen paristojen seké sahko- ja
elektroniikkalaiteromun uudelleenkaytdssa ja
kierratyksessé auttaa vahentdmaan raaka-aineiden
kysyntaa.

Kéytetyt paristot, etenkin litiumia sisaltavat, seka
sahko- ja elektroniikkaromu sisaltavat arvokkaita,
kierratettavia materiaaleja, jotka saattavat vaikuttaa
haitallisesti ymparistdon ja ihmisten terveyteen, jos
niita ei havitetd ymparistoystavallisesti.

Poista mahdolliset henkilokohtaiset tiedot
havitettavasta laitteesta.

Euroopan sdannénmukaisuusmerkki

Iso-Britannian standardinmukaisuusmerkki

Ukrainan sdannénmukaisuusmerkki

Euraasian saannénmukaisuusmerkki

FN NPOZOXH! AlaBdoTe 6Aeg TIg 0Bnyieg aopaAsiag Kai Tig
odnyieg XpNoewg. AJEAEIEG KATA TNV THPNON TWV TIPOEIBOTIOINTIKWY
uTTodEigEwV PTTopEi va TTpokaAéaouv NAekTpoTTANSia, Kivduvo
TTUpKayidg f/kal copapolg TpaupaTiopoUs.

DuAdgTe OAeg TIG TTPOEISOTIOINTIKES UTTOBEISEIS KOt 0BNYiES Yo
k&0 peAhovTiki xprion.

Mnv TreTdTe TIG PETAXEIPIOUEVEG AVTAANAKTIKEG PTTOTAPIEG OTN PWTIG
1 oTa olkiaka atoppipparta. H Milwaukee Tipoo@épel pia améoupon
TWV TTOAIWY AVTOAAGKTIKWV PTTOTAPIWY GULQWVA PE TOUG KOVOVESG
TpoaTaaiag Tou TePIBAAOVTOG, pWTACTE TTAPAKAAW OXETIKG GTO
€10IKO KATAOTNHA TTWANCNG.

Me 10 PopTIOTA PTTOPOUV VO POPTIOTOUV O AKOAOUBEG AVTAANDKTIKEG
JTTaTapiEG:

Tomog Kuttapiké | Toon OvouaoTIKY ApiBuog
umatapiag 0TI XWPNTKOTTA | OTOIXEIV
pTmaTapiog
M18B Li-lon 18V <1.5Ah 5
M18B2 Li-lon 18V <2.0Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3.0Ah 2x5
M18B4 Li-lon 18V <4.0Ah 2x5
M18B5 Li-lon 18V <5.0Ah 2x5
M18HB3 Li-lon 18V <3.0Ah 5
M18HB5.5 Li-lon 18V <55Ah 2x5
M18HB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18HB12 Li-lon 18V <12.0Ah 3x5
M18FB6 Li-lon 18V <6.0Ah 5
M18FB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18FB12 Li-lon 18V <12.0Ah 3x5

Me 10 PopTIOT dEV ETTPETIETAI VO POPTIOTOUV [N GOPTICOUEVES
JTTaTapIES.

Mnv amrobnkeUeTe TIG avTAANOKTIKEG pTTOTOpiEG MO PE HETAAAIKG
QVTIKEIPEVA (KiVOUVOG BPaXUKUKAWHATOG).

21N Brikn UTTOB0XAG TWV AVTAAAGKTIKWY MTTATOPIWY TOU POPTIOTH
Oev emTpETTETal VA POGVOUV PETAANIKG QVTIKEIPEVa (KivVOUVOG
BPaYUKUKAWMATOG).

Mnv avoiyeTe TIG avTOANGKTIKEG PTTOTAPIEG KAl TOUG QOPTIOTEG

Kal XPNOIMOTIOIEITE YIa OTTOBrKEUON POVO OTEYVOUG XWPOUS.
MpooTaTeveTe TIG AVIAANAKTIKEG UTTATOPIEG KOl TOUG POPTIOTEG ATTO
v vypagia.

Mnv TTIGVETE TN CUOKEUN PE AQVTIKEIUEVD TTOU €ival KaAOi aywyoi Tou
pelparog.

Mn @oprigeTe Kapia KaTeoTpapPEVN AVTAAAOKTIKY UTTaTapia, aAAG
QVTIKABIOTATE TNV OPECWG.

Mpiv amé kGBe Xprion AEyxeTe TN oUOKeUH, TO KaAwdIo aUVOEDTNG,
10 KaAWDIO ETTEKTAONG (UTTAAQVTEQQ), TO TIAKETO TWV UTTATOPIWY Kol
TO QIG yIa TUXOV {nuIG Kai yripavan. AVvaBETETE TNV ETTIOKEUN Twv
KOTEOTPAPPEVWY EEAPTNHATWV HOVO O Evav EIDIKEUPEVO TEXVITN.
Na TomroBeTeiTe TTAVTA TN CUOKEUR GOPTIONG OE UIa ETTITTESN Kol KAAG
agpifduevn emeaveia (ouvermwg OXI aTo KABIoPa TOU QUTOKIVATOU).

Mnv TOTTOBETEITE QVTIKEIMEVA, TT.X. OOKAKIQ, TIAVW OTN CUCKEUN

C EAAHNIKA

@OPTIONG 1) TO CUGOWPEUTH.

H ouokeun pmropei va xpnoiyotoinBei amd Taidid oo 8 xpovwy

Kl v Kail oTrd ATOHO JE PEIWPEVEG OWHATIKEG, QIoBNTAPIEG A
dlavonTIKES IKavATNTEG EANEIWN ePTTEIpIag Kal / 1) yVwaoewy, dtav
ETMTNPOUVTAI f} EXOUV EVNUEPWOET OXETIKG PE TNV ACPAAr XPrion TG
OUGOKEUNG KOl £XOUV KATAVONOEI TOUG UTIBPXOVTEG KATA TN XPAon
KIVOUVOUG.

Ta maudia dev emTpémeTal va TTaudouv We T Zuokeur). O kaBapiopog
KaI N OUVTAPNON HEOW XPAOT N eV ETITPETTETAI VO EKTEAEITAN OTTO
TTadIG Xwpig mMTAPNON.

Mpogidomoinon! lNa va amotpéTeTal Tov Kivouvo TTupkayidg Adyw
BpaxUKUKAWHATOG, TPAUUATIOPOUG ) {NUIEG TOU TTPOIOVTOG, VO N
Bubicere 1O epyaleio, Tov avTaAAAKTIKG CUGCWPEUTA i TN CUCKEUR
@OPTIONG O€ UYPG KAl VO PPOVTICETE, WOTE Va Un dIEIGOUOUV uypa
OTIG GUOKEUEG KOl TOUG OUGOWPEUTEG. AIABPWTIKEG 1) QYWYIUEG UYPEG
ouaieg, 6TTWG aAaTOVEPO, OPITUEVEG XNMIKEG OUTIEG KOl AEUKAVTIKG

1) TIPOIOVTA TIOU TTEPIEXOUV AEUKQVTIKG, UTTOPET VO TIPOKAAETOUV
BpoyukUukAwpa.

XPHZH ZYMOQNA ME TO ZKOIMO NMPOOPIZMOY

AuTdg 0 PopTIOTAG PopTiCel povadeg pmratapiag 18 V Milwaukee
16vTwv AiBiou (Li-lon).

AuTHA n GUOKEUR EMTPETTETAI VO XPNOIKOTIOINOET Hdvo GUPPWVa PE TOV
QAVAQPEPOHEVO OKOTTO TTPOOPICHOU.

XPONOZ ®OPTIZHZ

Tonog ynatapiag BoAt HAektp. | Aidpkeia gdpTiong
QopTio TIE.
M18B 18V <1.5Ah 21 min
M18B2 18V <2.0Ah 27 min
M18BX 18V <3.0Ah 34 min
M18B4 18V <4.0Ah 48 min
M18B5 18V <5.0Ah 60 min
M18HB3 18V <3.0Ah 35 min
M18HB5.5 18V <55Ah 35 min
M18HB8 18V <8.0Ah 45 min
M18HB12 18V <12.0Ah 60 min
M18FB6 18V <6.0Ah 25 min
M18FB8 18V <8.0Ah 45 min
M18FB12 18V <12.0Ah 45 min

JYNAEZH TO HAEKTPIKO AIKTYO

No ouvdEeTal JOVo O€ HOVOPATIKG EVOANACTOUEVO PEUND LE TV
ava@epOPEVN TTAVW TNV TTIVOKIda XapaKTNPIOTIKWY Taon dIKTUOU.
Emeidr) pokemal yia pia Siatagn katnyopiag mpoataciag I, iva
duvath n oUvdean Kal 0€ PEUPOTOBATEG XWPIG TIPOCTATEUTIKO AyWwYO.

&




YMNOAEIZEIZ I'lA ENMANA®OPTIZOMENEZ MMATAPIEZ IONTQN
AlGIOY

Xpron emava@opTIOPEVWV PTTATAPIRYV 16VTWV AlBiou
EmavagoprtifeTe TIG ptTaTapieg ou Sev £XoUV XpnaoIHoTIoINGEi yia
ueyaAlTEPO XPOVIKG BIACTNHA TTPIV TN XPrON.

Mia Beppokpaaia Trévw a6 50°C peiwvel T 10XU TNG HTTOTAPIOG.
Arro@euyeTe Tn Béppavan yia HeYaAUTEPO XPOVIKO SIGOTNHA aTTd TOV
Ao A TIG OUOKEUEG Béppavang.

AlaTnpeiTe TIG ETTAPEG TUVOETNG OTO POPTIOTH KaI TNV AVTAAAAKTIKY
uTrarapia KaBapEg.

TNo pia apioTn didpkeia (wg TTPETTEN META TN XPRON Ol PTTOTapiES va
@OopTIOTOUV TIARPWG.

Ta pia katé 10 SuvaTov peyaAn SIGPKEIR QWG Of UTTaTapIEG JETE TN
@6pTIoN 0QEIAOUV va apaipeBoUy aTmd To YopTIOTH.

Ta TV amobrikeuon T pmaTapiag yia SidoTnua PeyaAitepo Twv 30
NUEPWV:

ATTOBNKEVETE TOV GUCTWPEUTH O€ £vav ENpod XWPo, o€ BeppoKpaaia
Kémw Twv 27 °C.

Amobnkeuete T prrartapia ep. 010 30%-50% TG KATAoTAONS POPTIoNG.
K&Be 6 priveg goprieTe €K vEOU Tn PTTOTOpIaL.

MpoaoTagia UTTEPPOPTIONG ETTAVAPOPTIJOUEVWV PTTATAPIWV
16vTwVv AiBiou

Y€ TIEPITITWOT UTTEPPAPTIONG CUCTWPEUTH PETW TIOAU UWNANG
KaravaAwong peUPaTog, Tr.X. UTTEPBOAIKG UWNAY POTTH OTPEWEWS,
uaykwpa Tou évBeTou epyaAeiou, Ea@vikd aTapdTnua i
BpaxukUKAwpa, oTapaTd TO NAEKTPIKS EPYOAEIO yia 2 deuTeEPOAETITA
KOl ATTEVEPYOTTOIEITAI AUTOUATA.

Y16 akpaieg ouvBrikeg uTropei va augnOei n Bepuokpaaia TG
ETTAVAPOPTICOUEVNG UTTATAPIOG UTTEPUETPA. X' QUTH TNV TIEPITITWON
apxicel va avaBoafrivel n £vOEIEN HTTATaPIaG, £wG Vo KPUWOEL N
emava@opTidouevn ptrarapio. To epyaAeio gival £ToINO yia AgiToupyia
€K véou, otav Ogv avaBoofrivel TTAéov n vaeign.

MeTagpopd £Tava@opTI{OPEVWV PTTATAPIWY 10VTWYV AIBiou

O ymatapieg 16vTwv AiBiou  UTTOKEIVTOI OTIG OTTAITATEIG TWV VOMIKWV
S10TagEWV YIa TNV PETOPOPE ETTIKIVOUVWY EUTTOPEUNATWY.

H petagpopd TEToIwY PTTaTapIWV TTPETTEN VA TIPAYUOTOTIOIETal
TNPWVTAG TOUG TOTTIKOUG, EBVIKOUG Kal dIEBVAG kavoviopoUg Kal Tig
avTioToIXeg SIOTAEEIG.

EmrpémeTal n pETa@opd TETOIWY PTTOTAPIWY OTO OPAHO Xwpig
TIEPAITEPW ATTAITATEIG.

H epmmopikry yeTagopd pTratapiwy I6vTwv AiBiou oTé eTaipeieg
METAPOPWY UTTOKEITAI OTIG ATTAITACEIG TWV VOUIKWY dIoTagewv

yIa TNV UETOQOPA ETIKIVOUVWY eUTTOPEUNGTWY. OI TTPOETOINATIEG
aTroaTOANG KOl N HETAPOPE TTPAYHOTOTIOIOUVTAI ATTOKAEIOTIKG aTTd
€10IKG ekTraideupéva pdowTra. H auvolikr diadikaaia ouvodeleTal
a0 €EEIBIKEUPEVO TIPOCWTTIKO.

Kard mn petag@opd Pmratapiwy 1I0viwy AIBiou TTpETTel va TIPOTEXETE Ta

€gng:

+ ®povTioTe Ta ONEIC ETAPWV VA EiVal TIPOTTATEUUEVA KOl HOVWHEVT
(WOTE Va aTToPeUXBoUV BPUXUKUKAWMATA.

* Mpoo£gTe TO TIOKETO PTTATAPIWY VA Eival aTaBepd péoa oTn
OuoKeUaaia Kal va pn yNoTpa.

* H petagopd pmratapiwy Tou Trapouciadouv eBopég i diappoig Sev
EMTPETIETAN.

lNa mepioadTepeg TANpo@opieg atreubuvbeiTe oTnV eTaIpEia

UETAQOPWV.

XAPAKTHPIZTIKA

Apéowg PeTd TN xprion ToU CUCOWPEUTH iowg va deiXvel N EvOeign
yia xaunAGTepn KatdaTaon eopTIong oTT' 8,71 KATA TOV EAEYXO HEPIKA
AemrTd apy6Tepa. O NAEKTPIKOG CUCOWPEUTAG KTUVEPXETAI» EV PEPEI
META TNV aVATTAUAQ.

H pmrarapia umropei va agaipedei katd BouAnan katd v @éptian. O
utratapieg Milwaukee dev rapoucialouv To "gaivopevo uvAaung" étav
@oprtifovtal. H utratapia Aoimrév dev XpelGdeTal va amro@opTioTEi €'
OAOKAIPOU TTPIV TNV ETTAVAPOPTIOETE.

(44 )

ZUOOWPEUTAG 16vTWV AiBiou TG MILWAUKEE mpétrel va goprideTal
povo tav €xel ekpopTiaTel TTARPWG. H atmédoon Tou epyaleiou TTEQTE
YPryopa, 6Tav £Xel OXEDOV EKPOPTIOTEI O GUOOWPEUTAG, £TO1 WOTE

va €XETE APKETH 10XU JOVO yia éva kOWIWo, Wia Siatpnon A To Bidwua
piag didragng otepéwang. PopTifeTe T0 CUCTWPEUTH avaAoya pe TIG
QVAYKEG.

Edv Tapaueivel o ammooTIUEVOG CUGOWPEUTAG 0T GUOKEUR
POPTIONG, TOTE YOPTICETAI N ETTAVOPOPTICOEVN PTTOTAPIA POVINA
TARPWG. H pureivr évdeign euwrigel dTrwg o€ pia auvnBIopévn
Siadikaaia @épTIoNG.

Otav avaBooPrivouv Ta wTa EAEYXOU KOKKIVO Kal TIPACIVO Pwg
EVOMGE, va eAEyXETE av £XEI TOTTOBETNBE 0 CUCOWPEUTAG OTO OTABUO
popTIoNG OWOTA. AQAIPECTE KAl TOTTOBETAOTE TO CUTOWPEUTH €K
véou. Otav ouveyidouv va avaBoaBrivouv Ta ewra eAEyxou KOKKIVO
Kal TTPACIVO QWG EVAAAGE, aQaIPEITE TO/TOUG TUCOWPEUTH/EG Kl
QTIOOUVOEETE TO POPTIOTH ATTO TO NAEKTPIKG OIKTUO VIO 2 AETTTA.

Metd amrd 2 AeTrTél ouvdEeTe TIAAI TO QOPTIOTH HE TO NAEKTPIKS BiKTUO
Kal TOTToBETEITE TO cUTOWPEUTH. Edv eakolouBei va ugioTatal To
TPOBANUa, T6TE Vo aTTeUBUVEDTE OTO TUANK EGUTINPETNONG TTEATTWV
¢ MILWAUKEE.

ENAEIKTIKEZ AYXNIEZ ®OPTIZTHZ

AiapKAG KOKKIVN

Ay Aladikacia eOpTIONG EVEPYR

Apy6 Tpaacivo Aladikaaia @épTiong axeddv

- W e

avaBoofnua ohokAnpwpévn
Alopkng Tpaaoivn Aladikaoia opTIong
Apwn ohokAnpwpévn
O ouoowpeuThg 1} opTIOTAG
H gival ToAU {eaTog/kpuog — H
= Kdkkivn ypriyopn Sladikaagia eOpTIoNG apxidel
avaAauTr €K VEOU, OTaV OTTOKTHOEI O

OUOOWPEUTAG A 0 POPTIOTAG TNV
KQVOVIKr Beppokpaaia eopTiong

Aladikaoia GOPTIONG AVEVEPYT
- H diadikacia @épTiong Ba
gexiviioel 6Tav QopTIoTE
TARPWG N TTPWTN UTTaTapia

Apyd KOKKIVO
avapooBnua

EvaAAGE kokkivn/
TIPAoIvN avaAapTTi

O ouoowpeuTAG i PopPTIOTAG
£xel EAATTWHO 1 BAGRN

(2 JIDX1

Ymreprayeia @option
Mia utreprayeia @opTIon TpaypaToTTolEiTal, dtav

—_ (QOPTICETOI 0 CUTOWPEUTAG UE TTEPICTOTEPA aTTO 9

—_ aptrép. H évdeign utrep@opTiong ewridel, 6tav
UTTEPQOPTICETAI 0 CUCOWPEUTAG. Katd T pdption dio
OUCOWPEUTWV TTOU PTTOpoUV va gopTidovTal pe 12

QUTTEP, O POPTIOTAG POPTICEI TOV TIPWTO CUCCWPEUTA UE 12 auTTéP Kal

10 OeUTEPO pE 7 apTTEP. MOAIG QOPTIOTEN O TTPWTOG CUCTWPEUTAS

TARPWG (N €vOeIEN PAPTIONG PuTICEl CUVEXEG TTPATIVO PWG), TOTE

@oprTiCeTal 0 OEUTEPOG CUTTWPEUTAG WE 12 A Ewg kal 19 apTTép

(avahoya e TV IKAVOTNTA TOU CUCTWPEUTR), MEXPI QUTOG VO

POPTIOTEN TIARPWG.

O1 ummartapieg 16vTwv AiBiou Tng MILWAUKEE eival oxediaopéveg

yia Beppokpaaieg Aeitoupyiag KaTw oé 10 anueio TTASNG. Edv n

pTTaTapia ival TTOAU KpUa, UTTOPET va XPEINOTE! va TTpoBepuavOei Tipiv

amd T XpAon. TomoBeTAOTE TNV PTTOTApIa O€ IO CUOKEUN KOl apriaTe

N OUOKeur € Aermoupyia pe XaunAd goprio.

EAAHNIKA D)

ANEMIZTHPEX

O1 avepioTripeg Xpnoigetouv aTnv Yign Tou CUCOWPEUTH KATA TN
S1apkela TNG diadIKaaiag eOPTIoNG.

MeTd TV TOTT0B£TNGTN TOU CUGCWPEUTH EVEPYOTTOIOUVTAI O
QVEMIOTAPEG Kal UTTopoUv va WUxouv TO CUGOWPEUTH aKOUn Kai PETA
™ @opTION.

‘lowg va pnv evepyoTrololvTal o aVEPIOTAPES A va TTEPIOTPEPOVTaI
apyd, otav EXEl KPUWOEI 0 CUCOWPEUTAG ETTAPKWG.

2TV TIEPITITWON TWV CUCCWPEUTWY dixwg To cUBoA0 ONE-
KEY™ (070 KATW YEPOG TOU CUTCWPEUTH) UTTOPEI VO TIAPAUEVEL O
QVEPIOTAPAG EVEPYOTTOINUEVOG OUVEXWG. AUTO Eival QUOIKS Kol eV
odnyei o€ {nuIEG TOU CUTOWPEUTH 1 TOU YOPTIOTH.

O avepiotipag Wugng €xel kdmoia BAGRN, 61av Ta PWTa EAEYXOU
@oépTIoNG avaBoaPrivouv apyd KOKKIVA, Xwpig va £Xel TOTToBeTnBEi
£VOG OUOOWPEUTAG. Z' QUTA TNV TIEPITITWON Va OTTEUBUVEDTE O€ pIav
uttnpeoia e§utnpémaong meAatwv g MILWAUKEE.

EFKATAZTAZH ZE OXHMA

Mpog peiwon Tou kivdivou Tpaupatiopol va AapBavere utrown Tig
00nyieg TOU KATAOKEUAOTY) TOU OXAUATOG KATA TNV EYKATAOTACT O€
OxnHa. AVAPEST 0T CUOKEUR GOPTIONG Kal TOUG ETTIRaIVOVTES TOU
oxfuaTog TPETTEN va UTIAPXE! Eva KATAAANAO, SIoXWPIOTIKS TOiKWHA.
H eykatdoTaon Tng ouokeung emTPETETAI POVO CUPPWVA P’ QUTEG TIG
0dnyieg. AIaQOPETIKG PTTOPET va TIPOKUTITOUV TPAUHATIONOI i UNKEG
{nuiég.

TomroBeTAOTE TO POPTIOTH OE Evav ATIO TOUG TIPOCAVATONGUOUG TToU
utrodeIkvUovTal TTapakdTw, AapBdvovtag urrdyn Tnv katelBuvon
Kivnong kai, €av gival aTmapaitTo, ToV TTPOCavVATOANIGHO TOU TOiXOU.

O @opTioTAG TTPETTEl Va eykabioTatal o€ emiTedoug, Agioug Toixoug i
pa@ia. Mnv eykataoTACETE KATW 0116 pd@I, avaToda, oTo TIATWHa 1
otnv 0po®r. O1 avouoIOUOPPES ETTIPAVEIEG UTTOPET Va TIPOKAAEoOUV
oTpéBAwan Tou YopTIOTH, PE aTroTEAeTpa TBava TTPoBAfuaTa e TOV
POpPTIOTH.

XpNnoIUOTIOIAOTE TOUG TIAPOKATW CUVIOTWHEVOUG CUVBETAPES Kal OTIG

4 oTréG OTEPEWONG. Z€ TIEPITITWOT EYKATAOTAONG OE EUAO:

EykataoTioTe o€ §uAeia diaoTaoewy (2x4 A peyaAiTepn) A kOvVTpa

TAakE TTéyoug 19 mm.

+ Aidtpnon mAoTikrg oTG 2,4 mm

+ XpnoipotroifoTe Bideg uoTépnong @ 19 mm x 32 mm

Y€ TTePITITWON €yKATAOTOONG O€ Aapapiva:

+ EykatooTroTe o€ peTaAAiki Aapapiva TouhdyioTov 22 gauge

+ XpnoipotroinoTe évBeta pe atreipwpa @ 19 mm-20, dmwg Tagiuddia
Tpmoivia (Tragipadia ypUAou) TTou TorroBeTolvTal pe Bida.

+ XpnoipotroinaTe uypd KA OTTEIPWHOTOG Ueaaiag avToxng (UTTAE)

JYNTHPHZH

Ta v TPoANWN €vog kivOUvou, TIpETTel va avTikaBiotaral éva
XaAaopévo kaAwdio oUvOEDNG aTTd TOV KATAOKEUAOTH, Eva auvePYATn
UI0G UTINPETiag EEUTTNPETNONG TTEAATWV 1) éva OpOIWG EEEIBIKEUPEVO
Gropo.

Xpnoiportroigite povo ageaoudp Milwaukee kai avTOAAGKTIKG
Milwaukee. E¢aptripara, mou n aAAayr} Toug dev Treplypd@eTal,
QVTIKABIOTWVTAI O€ Wi TEXVIKK UTTooTAPIEN Tng Milwaukee (BAéTTe
@UAAGDIO eyyUnan/ BiEUBUVOEIG TEXVIKAG UTTOGTAPIENG).

2 TIEPITITWOT TTOU TO XPEINDTEITE UTTOPEITE VO TTapAYYEIAETE

C EAAHNIKA

AeTrTOUEPEG OXEDIO TNG CUGKEUNG avaQEPOVTAG TOV TUTTO Kall

Tov e§awri@Io apIBud TTou BPICKETaI OTNV TTIVAKIDA TEXVIKWY
XAPAKTNPIOTIKWY aTrd TV £SUTTNPETNON TIEAATWV 1) aTTeUBEiag ammo
v Techtronic Industries GmbH, SielBuvon Max-Eyth-Stralle 10,
71364 Winnenden, Germany.

ZYMBOAA

MapakaAw diafdoTe axoAaaTIkd TIG 0dnyieg XPriong
TIPIV aTTé TNV évapén Aeiroupyiag.

Katnyopia rpoaTaaiag I

H ouokeun €ival katdAAnAn yia xprion pévo og
eongleoUg XWPOUG, PNV EKBECETE T OUCKEUR OTN

Bpoxn.
®opTIoTNG PTTATAPIOG

HAexTpIkd epyaleio katnyopiag ac@dAeiag Il

ATTOBANTA NAEKTPIKWY OTNAWY KOl NAEKTPIKOU

Kai NAekTpOVIKOU £EOTTAIOHOU dEV ETTITPETTETAN VO
QTTOPPITITOVTaI Hadi JE TO OIKIAKG ATTOPPiuUaTa.
ATOBANTA NAEKTPIKWY GTNAWVY Kal NAEKTPIKOU Kal
NAEKTPOVIKOU €E0TTAIGOU TTPETTEI VO GUANEYOVTOI Kall VOl
QTTOPPITITOVTAI EEXWPIOTA.

Mpiv TNV aTrépPIYN Vo aPaIpeite NAEKTPIKEG OTAAEG,
OUOOWPEUTEG KAl AOTITAPES aTTO TOV EOTTAIONO.
Evnuepweite atmé TIG TOTTKEG UTIMPETIES

Q10 EIDIKEUPEVOUG EUTTOPOUG OXETIKG E KEVTPQ
avakUKAwong Kal GUAOYRG aTToppIPHETWY.

Avaloya e Toug TOTTIKOUG KaVOVIOHOUG PTTOPET va
gival o1 EuTropol NIaVIKAG TTWANCNG UTTOXPEWUEVOL,

va TTaipvouv Triow atréBAnTa NAEKTPIKWY GTNAWV Kal
NAEKTPIKOU Kol NAEKTPOVIKOU EEOTTAIGHOU dWwPEGV.
ZUPBAAAETE KI €0€IG UEOW ETTAVAYPNCIYOTIOINGNG Kal
AVOKUKAWONG Twv atroBARTWV TwV NAEKTPIKWY GTHAWY,
Kl TOU NAEKTPIKOU KaI NAEKTPOVIKOU EOTTAIONOU 0aG
oTN Yeiwan TG ZATNONG TIPWTWY UAWV.

ATOBANTA NAEKTPIKWY OTNAWY (TTPOTTAVTAG
NAEKTPIKWV OTNAWY 16VTWV AiBiou) kai NAEKTpIKOU

Kal NAeKTPOVIKOU £EOTTAIOPOU TTEPIEKOUV TIOAUTILEG,
ETTAVOXPNOIKOTIOINCIKEG UAEG TTOU UTTOPET val
BAGTTTOUV TO TIEPIBAAAOV KaI TNV UYEID 0OG KATG TN WN
mepIBaArovTIKWG opBr didBear Toug.

Mpiv TNV améppIyn va diaypapeTe dedopéva
TIPOCWTTIKOU XAPAKTAPA TTOU THBAVOV VO UTIGpXOUV
oTa améBAnTa Tou e§oTTAIoHOU 0ag.
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Modeli Sarj cihazi
Pilin voltajt 18V
Gerilim araligi 220-240 V
Sarj akimi maks. 19A

Gig girisi 470 W
Agirhgi ise EPTA-uretici 01/2014'e gore 2,65 kg
Depolama sirasinda tavsiye edilen ortam sicakligi +5°C ... +40°C

FN UYARI! Biitiin giivenlik notlarini ve talimatlari okuyunuz.
Agciklanan uyarilara ve talimat hikimlerine uyulmadigr takirde
elektrik garpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.

Biitiin uyanilari ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak lizere
saklayin.

GUVENLIGINIZ ICIN TALIMATLAR

Kullanilmig kartus aklleri atese veya ev ¢oplerine atmayin.
Milwaukee, kartus akdlerin gevreye zarar vermeyecek bigimde
tasfiye edilmesine olanak saglayan hizmet sunar; llitfen bu konuda
yetkili saticinizdan bilgi alin.

Bu sarj cihazi ile agagidaki kartus akuler sarj edilebilir:

Ak tipi Pil hiicresi |  Gerilim Anma Hicre
trd kapasit sayisl
M18B Li-lon 18V <15Ah 5
M18B2 Li-lon 18V <2.0Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3.0Ah 2x5
M18B4 Li-lon 18V <4.0Ah 2x5
M18B5 Li-lon 18V <5.0Ah 2x5
M18HB3 Li-lon 18V <3.0Ah 5
M18HB5.5 Li-lon 18V <55Ah 2x5
M18HB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18HB12 Li-lon 18V <12.0Ah 3x5
M18FB6 Li-lon 18V <6.0Ah 5
M18FB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18FB12 Li-lon 18V <12.0Ah 3x5

Bu sarj cihazi ile sarj edilemeyen bataryalar sarj ediimemelidir.
Kartus akuleri metal parga veya esyalarla birlikte saklamayin (kisa
devre tehlikesi).

Sarj cihazinin kartus akil yuvasina hicbir sekilde metal pargalar
kagmamalidir (kisa devre tehlikesi).

Kartus akdleri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru yerlerde
saklayin. Neme ve 1slanmaya karsi koruyun.

Aletin igine iletken pargalar sokmayin.
Hasarli kartus akiileri sarj etmeyin, hemen degistirin.

Her kullanimdan &énce alet, baglanti kablosu, uzatma kablosu ve
fisin hasarli olup olmadigini ve eskiyip eskimedigini kontrol edin.
Hasarli pargalari sadece uzmanina onartin.

Sarj aletini her zaman duiz ve iyi havalandiriimis bir alan tizerine
koyunuz (6rnegin araba koltugu Uzerine KOYMAYINIZ).

Sarj aleti veya pil Uizerine érn. ceket gibi esyalar birakmayiniz.

Bu cihaz 8 yasindan kiigik ¢ocuklar, sinirli fiziksel, zihinsel ve
duygusal yeteneklere sahip kisiler ve eksik tecrlibe veya bilgi sahibi
kisiler tarafindan ancak sorumlu bir kisinin denetimi altinda olmalari
veya kendilerine cihazin glivenli kullanimi ve ortaya ¢ikabilecek
tehlikeler hakkinda bilgi verilmis olmasi durumunda kullanilabilir.
Cocuklar cihazla oynamamalidir. Temizlik ve kullanici bakimi
cocuklar tarafindan yapilamaz.

Uyari! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya iriin
hasarlari tehlikesini 6nlemek icin aleti, gii¢ paketini veya sarj cihazini
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asla sivilarin igine daldirmayiniz ve cihazlarin ve pillerin igine sivi
girmesini dnleyiniz. Tuzlu su, belirli kimyasallar, agartic madde veya
agartici madde igeren Urlinler gibi korozif veya iletken sivilar kisa
devreye neden olabilir.

KULLANIM

Bu sarj cihazi 18 V Milwaukee Li-lon akii paketini sarj eder.
Bu alet sadece belirtigi gibi ve usuliine uygun olarak kullanilabilir.

ARJ SURESI

AKU tipi Volt El. sarji Sarj stiresi yakl.
M18B 18V <1.5Ah 21 min
M18B2 18V <2.0Ah 27 min
M18BX 18V <3.0Ah 34 min
M18B4 18V <4.0Ah 48 min
M18B5 18V <5.0Ah 60 min
M18HB3 18V <3.0Ah 35 min
M18HB5.5 18V <55Ah 35 min
M18HB8 18V <8.0Ah 45 min
M18HB12 18V <12.0Ah 60 min
M18FB6 18V <6.0Ah 25 min
M18FB8 18V <8.0Ah 45 min
M18FB12 18V <12.0 Ah 45 min

SEBEKEBAGLANTIS| ]
Sadece tek fazl alternatif akima ve sadece gli¢ levhasi zerinde
belirtilen sebeke gerilimine baglayiniz. Koruma tirii Il yapisindan
dolay! koruma kontagi olmayan prizlere baglanmasi da mimkiindur.
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LITYUM IYON PILLER ICIN ACIKLAMALAR

Lityum iyon pillerin kullanilmasi
Uzun siire kullanim digi kalmig akileri kullanmadan énce sarj edin.

50°C Uzerindeki sicakliklar akiinin performansini disurir. Akinin
glines 15131 veya mekan sicaklidi altinda uzun siire Isinmamasina
dikkat edin.

$Sarj cihazi ve kartus akudeki baglanti kontaklarini temiz tutun.

AkUniin dmriiniin mikemmel bir sekilde uzun olmasi igin
kullandiktan sonra tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriiniin mimkiin oldugu kadar uzun olmasi igin akiilerin yiikleme
yapildiktan sonra doldurma cihazindan uzaklastiriimasi gerekir.

Akiiniin 30 giinden daha fazla depolanmasi halinde:

Akuyu kuru bir yerde 27 °C altindaki sicakliklarda muhafaza edin.
Akuyl yukleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak depolayin.
Akliyd her 6 ay yeniden doldurun.

Lityum iyon pillerin agin pil sarj korumasi

Asiri yiksek akim tiiketiminden dolayi, 6rn. asiri yiksek devirler,
basligin sikismasi, aniden durma veya kisa devreden dolay!
bataryaya asiri yiklenilmesi halinde elektrikli alet 2 saniye sireyle
durmakta ve kendiliginden kapanmaktadir.

Asiri sartlar altinda kartus akinin sicakligi fazla yiksek olabilir. Bu
durumda, kartus akii soguyana kadar pil géstergesi yanip sénmeye
baglar. Géstergenin yanip sénmesi durdugunda cihaz tekrar
calismaya hazirdir.

Lityum iyon pillerin taginmasi

Lityum iyon piller tehlikeli madde tasimaciligi hakkindaki yasal
hikimler tabidir.

Bu piller, bélgesel, ulusal ve uluslararasi yénetmeliklere ve
hiikiimlere uyularak tagsinmak zorundadir.

+ Tiketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin
karayoluyla tasiyabilirler.

+ Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari tagimaciligi
icin tehlikeli madde tagimaciliginin hikimleri gecerlidir. Sevk
hazirligi ve tasima sadece ilgili egitimi gérmUs personel tarafindan
gerceklestirilebilir. Bitlin stireg uzmanca bir refakatgilik altinda
gergeklestirimek zorundadir.

Pillerin taginmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat edilmesi
gerekmektedir:

+ Kisa devre olugmasini énlemek igin kontaklarin korunmus ve izole
edilmis olmasini saglayiniz.

+ Pil paketinin ambalaji iginde kaymamasina dikkat ediniz.

+ Hasarli veya akmis pillerin taginmasi yasaktir.

Ayrica bilgiler igin nakliye sirketinize bagvurunuz.

OZELLIKLER

Akiiniin kullaniimasindan hemen sonra gésterge, sarj durumunun
birkag dakika sonra kontrol edilmesine gore daha diisik bir sarj
durumu gdsterebilir. Akl bekleme siiresinden sonra kismen
"toparlanmakta".

Bataryayi ne zaman sarj ettirme ihtiyaci duyarsaniz cihazdan
¢ikartiniz. Milwaukee bataryalarinin komple bosalmadan sarj
ettirildiklerinde ""hafiza etkisi yoktur. Yeni sarj aletine yerlestirmeden
6nce bataryanin tamamiyla bogalmis olmasi gerekmiyor.

MILWAUKEE lityum iyon akli sadece tamamiyla desarj olduktan
sonra sarj ettirilmelidir. Akii desarj olmaya gok yaklastiginda
cihazin performansi hizlica azalir ve sadece bir kesim yapmak, bir
delik delmek veya bir sabitleme elemanini sikilayabilecek kadar
performansi kalmaktadir. Akilyl gerektiginde sarj ettiriniz.

Kartus aki sarj cihazi iginde kaldiginda aku strekli olarak tamamiyla
sarj ettirilir. Isikli gosterge normal bir sarj isleminde oldugu gibi
yanmaktadir.

Gosterge lambalari degisimli olarak kirmizi ve yesil yanip
sénduglnde, akiinin sarj istasyonuna dogru takilip takiimadigini
kontrol ediniz. Aklyi gikartiniz ve yeniden takiniz. Lambalar
degisimli olarak kirmizi ve yesil yanip sénmeye devam ettiginde
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akiyl (akuleri) cikartin ve sarj cihazini en az 2 dakika icin elektrik
akimindan kesiniz. 2 dakika sonra sarj cihazini tekrar prize takin ve
akiy yerlestiriniz. Problem devam ettijinde MILWAUKEE Musteri
Servisi ile irtibata geginiz.

ARJ ALETININ ISIKLI GOSTERGELERI

Stirekli kirmizi 11k Sarj ediyor

Yavas yanip sonen

vesil sk Sarj tamamlanmak tizere

Sirekli yesil 151k Sarj tamamlandi

Ak veya sarj cihazi fazla
sicak/soduk — Sarj islemi, aku
veya sarj aleti gereken sarj
sicakligina ulastiktan sonra
tekrar baglar

Hizl kirmizi yanip
sonme

>§arj etmiyor — Birinci batarya
tamamuyla sarj edildikten sonra
sarj islemi baglayacaktir

Yavas yanip sénen
kirmizi g1k

Degisimli kirmizi/ Akl veya sarj aleti hasarli veya
yesil yanip sbnme bozuk

eI o I @ B

Siiper hizh sarj
Super hizli sarj, akii 9 Amper Uzerinde akimla sarj
— ’ ettirildiginde soz konusudur. Bir akii agiri garj
—_ ettirildiginde asir sarj gostergesi yanmaktadir. 12
Amper ile sarj ettirilebilen iki aklinlin sarj ettiriimesi
durumunda sarj cihazi birinci akiiyii 12 Amper ve ve
ikinciyi 7 Amper ile sarj ettirir. Birinci akii tamamiyla sarj ettirildikten
sonra (sarj gostergesi devamli yesil yanar), ikinci akii 12 Amper ile
veya en fazla 19 Ampere (akiinln kapasitesine bagl olarak) ile
tamamiyla sarj edilene kadar sarj ettirilir.

SOGUK HAVALARDA CALISTIRILMASI

MILWAUKEE lityum iyon akiler donma noktas! altindaki igletim
sicakliklarina dayanacak sekilde tasarlanmistir. Aki fazla soguk
oldugunda, kullanmadan dnce isitilmasi gerekmektedir. Akiyi bir
cihaz icine takin ve cihazi dustk yukte ¢alistiriniz.

SOGUTUCU FANLAR

Sogutucu fanlar sarj islemi sirasinda akdlerin sogutulmasi igindir.

Akiyu taktiktan sonra fanlar ¢alismaya baslar ve akiyi sarj islemi
sirasinda da sogutmaya devam edebilirler.

Sogutucu fanlar, aki yeteri kadar sogutulmus oldugunda
calismayabilir veya daha yavas donebilirler.

ONE-KEY™ sembolii olmayan akilerde (akinun alt tarafinda) fanin
surekli calismasi mimkdindur. Bu durum normaldir ve akiide veya
sarj aletinde hasarlara neden olmaz.

Sarj kontrol lambalari, ak takili olmadigi halde yavas kirmizi
yanip sdndiginde sogutma vantilatérii hasarlidir. Bu durumda bir
MILWAUKEE Musteri Servisi'ne bagvurunuz.




BIR ARACA MONTE EDILMESI

Yaralanma riskini en aza indirmek igin arag i¢ine montaj sirasinda
arag Ureticisinin talimatlarina dikkat ediniz. Sarj aleti ile arag yolculari
arasinda ayirici bir duvar usuliine uygun monte edilmis olmalidir.

Alet sadece bu kilavuza uygun olarak monte edilebilir. Aksi halde
yaralanma durumlari veya maddi hasarlar meydana gelebilir.

$Sarj cihazini, hareket yonini ve gerekirse duvar yoniinii dikkate
alarak asagida belirtilen pozisyonlardan birinde takin. Sarj cihazi
diiz ve plrlizsiz duvarlara veya raflara takilmamalidir. Bir rafin
altina, ters sekilde, zemine ya da tavana takmayin. Diizglin olmayan
ylzeyler sarj cihazinin bikilmesine ve baska sorunlara yol agabilir.

ly

Asagida onerilen baglanti elemanlarini 4 montaj deliginde de
kullanin.Ahsap Uzerine takiliyorsa:

Montaji, 2x4 veya daha biylk boyutlu kereste ya da 19 mm
kaliniginda kontrplak tizerine yapin.

* 2,4 mm capinda bir kilavuz deligi agin.
* @19 mm x 32 mm agdag vidasi kullanin.

Metal levhaya takiliyorsa:

* Minimum 22 kalinhi§inda bir metal levha kullanin.

« Vida ile takilan pergin somunlari (jack nut somun) gibi @ 19 mm 20
disli ek parga kullanin.

« Orta giicli (mavi) sivi dis tutucusu kullanin.

Elektrik kablosu hasarli oldugunda, bir tehlikenin dnlenmesi igin
Uretici, servis elemani veya benzer vasiflara sahip bir kisi tarafindan
degistirilmelidir.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek pargasi kullanin. Nasil
degistirilecedi agiklanmamis olan yapi pargalarini bir Milwauke
musteri servisinde degistirin (Garanti ve servis adresi broguriine
dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili gizimini, gii¢ levhasi Gizerindeki makine
modelini ve alti haneli rakami belirterek misteri servisinizden

veya dogrudan Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRRe 10,
71364 Winnenden, Germany adresinden isteyebilirsiniz.

SEMBOLLER
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Bu alet sadece kapall mekanlarda kullanilimaya
uygundur, yagmur altinda birakmayin

@ Koruma sinifi 11l

D Sarj cihazi

D Koruma sinifi Il olan elektrikli aletler.

piller, atik elektrikli ve elektronik esyalar ayrilarak
biriktirilmeli ve bertaraf edilmelidirler.

Bertaraf etmeden énce cihazlarin igindeki atik pilleri,
atik akUimlatérleri ve lambalari ¢ikartiniz.

Yerel makamlara veya saticiniza geri doniisiim
tesisleri ve atik toplama merkezlerinin yerlerini
danisiniz.

Yerel yonetmeliklere gére perakende saticilar atik
pilleri, atik elektrikli ve elektronik egyalari tcret talep
etmeden geri almak zorunda olabilirler.

Atik pilleriniz, atik elektrikli ve elektronik esyalarinizi
tekrar kullanarak ve geri dénistime vererek ham
madde gereksiniminin az tutulmasina katkida
bulununuz.

Atik piller (6zellikle lityum iyon piller), atik elektrikli
ve elektronik esyalar, cevreye uygun sekilde bertaraf
edilmediklerinde gevre ve saghginiz lizerinde olumsuz
etkilere neden olabilen degerli, tekrar kullanilabilir
malzemeler igerirler.

Bertaraf etmeden dnce atik esyaniz iginde mevcut
olabilen sahsinizla ilgili bilgileri siliniz.

C € Avrupa uyumluluk isareti

U K Britanya Uygunluk Isareti

Atik pillerin, atik elektrikli ve elektronik egyalarin
evsel atiklarla birlikte bertaraf edilmesi yasaktir. Atik

t Ukrayna uyumluluk isareti

[ H [ Avrasya uyumluluk isareti
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Ltfen aleti galistirmadan énce kullanma kilavuzunu Ty Nabijecky

dikkatli bigimde okuyun. Napéti baterie 18V
Rozsah napéti 220-240 V
Nabijeci proud max. 19A
Piikon 470 W
Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2014 2,65 kg
Doporucena okolni teplota pfi nabijeni +5°C...+40°C

PN UPOZORNENI! Prectste si véechny bezpeénostni
pokyny a navody. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych upozornéni
a pokyn mohou mit za nasledek Uder elektrickym proudem, pozar
alnebo téZka poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

SPECIALNI BEZPECNOSTNI UPOZORNENI

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné.
Milwaukee nabizi ekologickou likvidaci starych €lankd, ptejte se u
vaSeho obchodnika s nafadim.

Nabije¢kou mohou byt nabity nasledujici typy akumulatord :

Typ Typ burika Napéti Jmen. Pocet

akumulatoru kapacita ¢lankh

M18B Li-lon 18V <1.5Ah 5
M18B2 Li-lon 18V <2.0Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3.0Ah 2x5
M18B4 Li-lon 18V <4.0Ah 2x5
M18B5 Li-lon 18V <5.0Ah 2x5
M18HB3 Li-lon 18V <3.0Ah 5
M18HB5.5 Li-lon 18V <5.5Ah 2x5
M18HB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18HB12 Li-lon 18V <12.0Ah 3x5
M18FB6 Li-lon 18V <6.0 Ah 5
M18FB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18FB12 Li-lon 18V <12.0Ah 3x5

Nabijeckou nenabijejte standardni baterie, které nelze nabijet.

Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedméty, nebezpeci
zkratu.

V nabijecim postu nabijecky neskladujte kovové predméty,
nebezpedi zkratu.

Nahradni akumulatory ani nabijecku neotvirejte, skladujte je
v suchu, chrarite pfed vihkem.

Neskladuijte spolu s vodivymi pfedméty.

Nenabijejte poskozené akumulatory, ihned je nahradte!

Pred kazdym pouzitim nabijecky pfekontrolujte pfivodni kabel,
prodluZovaci kabel a zastréku zda nejsou poskozeny a nebo
zestarlé. Poskozené dily nechte opravit odbornikovi.

Nabijecku odkladejte vZdy na rovnou a dobfe provétravanou plochu
(napfiklad NEODKLADEJTE ji na sedadlo v autg).

Na nabijecku nebo akumulator nepokladejte zadné predméty jako
napf. bundu.

Pfistroj sméji pouzivat déti starsi nez 8 let a osoby se snizenymi
psychickymi, smyslovymi nebo mentainimi schopnostmi nebo s
nedostatkem zku$enosti a / nebo védomosti jen tehdy, pokud jsou
pod dohledem nebo jestlize byly pouceny o bezpe€ném pouzivani
pfistroje a jestli pochopily nebecheéi, ktera z toho vyplyvaiji.

Déti si nesmi s pfistrojem hrat. Cisténi a UdrZbu pfistroje nesmi déti
vykonavat bez dozoru.

Varovani! Abyste zabranili nebezpeéi pozaru zplisobeného
zkratem, poranénim nebo po$kozenim vyrobku, neponofujte
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naradi, vyménnou baterii nebo nabije¢ku do kapalin a zajistéte,
aby do zafizeni a akumulator nevnikly Zadné tekutiny. Korodujici
nebo vodivé kapaliny, jako je slana voda, ur¢ité chemikalie a bélici
prostfedky nebo vyrobky, které obsahuji bélidlo, mohou zpusobit
Zkrat.

OBLAST VYUZITI

Tato nabijecka nabiji lithium-iontové baterie 18 V Milwaukee.
Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny Ucel.

DOBA NABIJENI

Typ akumulatoru Volt El. Doba nabijeni
nabijeni pribl.
M18B 18V <1.5Ah 21 min
M18B2 18V <2.0Ah 27 min
M18BX 18V <3.0Ah 34 min
M18B4 18V <4.0Ah 48 min
M18B5 18V <5.0Ah 60 min
M18HB3 18V <3.0Ah 35 min
M18HB5.5 18V <55Ah 35 min
M18HB8 18V <8.0Ah 45 min
M18HB12 18V <12.0Ah 60 min
M18FB6 18V <6.0Ah 25 min
M18FB8 18V <8.0Ah 45 min
M18FB12 18V <12.0Ah 45 min

Pfipojeni jen k jednofazovému stfidavému proudu a jen k sitovému
napéti uvedeném na typovém Stitku. Mozné je i pfipojeni do
zéasuvek bez ochranného kontaktu, protoZe se jedna o konstrukci
tfidy ochrany II.




UPOZORNENI NA LITHIUM-IONTOVE BATERIE

Pouziti lithium-iontovych baterii

Déle nepouzivané akumulatory je nutné pfed pouZitim znovu nabit.
Teplota pres 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chrarite pfed
dlouhym pfehfivanim na slunci ¢i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrzujte v Cistoté.

Pro optimalni Zivotnost je nutné akumulatory po pouziti piné dobit.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po nabiti
vyjmout z nabijecky.

Pfi skladovani akumulatoru po dobu del$i nez 30 dni:

Akumulator skladujte na suchém misté pfi teploté niz&i nez 27 °C.
Skladujte akumulator pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.
Opakujte nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésica.

Ochrana proti pretizeni u lithium-iontovych baterii

Pfi pfetizeni akumulatoru prostrednictvim pfili§ vysoké spotfeby
proudu, napf. extrémné vysoké kroutici momenty, uviznuti
nasazovaného naradi, prudké necekané zastaveni nebo zkrat, se
elektrické naradi na 2 sekundy zastavi a samostatné se vypne.

Za extrémnich podminek muize byt teplota vyménného akumulatoru
prili$ vysoka. V tomto pfipadé zacne indikator baterie blikat, az bude
vyménny akumulator vychladly. KdyzZ uz indikator neblika, je pfistroj
znovu pfipraveny k provozu.

Pfeprava lithium-iontovych baterii

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni pod
prepravu nebezpeéného nakladu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrzovanim lokalnich,
vnitrostatnich a mezinarodnich predpist a ustanoveni.

« Spotfebitelé mohou tyto baterie bez probléml pfepravovat po
komunikacich.

« Komer¢ni pfeprava lithium-iontovych baterii prostfednictvim
prepravnich firem podléha ustanovenim o pfepravé nebezpe¢ného
nakladu. Pipravu k vyexpedovani a samotnou pfepravu sméji
vykonavat jen prislusné vyskolené osoby. Na cely proces se musi
odborné dohlizet.

Pfi pfepravé baterii je tfeba dodrZovat nasledujici:

« Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se
zamezilo zkratim.

« Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v rdmci baleni nemohl
sesmeknout.

» PoSkozené a vyteklé baterie se nesméji pfepravovat.

Ohledné dalSich informaci se obratte na vasi pfepravni firmu.

UPOZORNENI

Je mozné, Ze bezprostfedné po pouziti akumulatoru indikator
signalizuje nizsi stav nabiti, nez kdyZ se stav nabiti zkontroluje
nékolik minut pozdéji. Akumulator se po klidové fazi ¢aste¢né
Jzotavi“.

Akumulator vyjméte z pfistroje podle vaSeho uvazeni. Akumulatory
od firmy Milwaukee nemaji zadnou ""pamétovou funkci™, jestlize
se nabiji jesté predtim, nez jsou kompletné vybité. Akumulator proto
nemusi byt pfedtim, nez se mlze vloZit do nabijecky, UpIné vybity.
Lithium-iontovy akumulator MILWAUKEE se pak musi nabit tehdy,
kdyz je uplné vybity. KdyZ je akumulator témér nabity, vykon
pristroje rychle poklesne tak, aby mél pravé jesté dostatecny vykon,
aby bylo moZné provést fez, vyvrtat diru nebo zato€it upevriovaci
prvek. Akumulator nabijejte podle potreby.

Kdyz vyménny akumulator zlistane v nabije¢ce, akumulator se
trvale UpIné nabiji. Svételny indikator sviti jako pfi normainim
procesu nabijeni.

Kdyz kontrolky blikaji stfidavé ¢ervené a zelené, zkontrolujte, jestli je
akumulator vloZeny spravné do nabijeci stanice. Vyjméte akumulator
a vlozte jej znovu. Pokud Zarovky blikaji i dale stfidave cervené a
zelené, vyjméte akumulatory a nabije€ku odpojte na minimainé 2
minuty od elektrické sité. Po 2 minutach znovu pfipojte nabijecku
do sitové zasuvky a vlozte akumulator. Pokud by mél problém trvat
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dale, obratte se na vas zakaznicky servis MILWAUKEE.

SVETELNE INDIKATORY NABIJECKY

Trvalé sviceni
cerveného
indikatoru

aktivni proces nabijeni

Pomalé blikani

zeleného indikatoru ~ PrOces nabijeni se brzy ukon¢i

Trvalé sviceni

selencho indikatoru ~ PrOces nabijeni je ukonéeny

Akumulator je pfili§ teply/
studeny — Proces nabijeni

Cervené rychlé zacne znovu, az akumulator

biikéni nebo nabije¢ka doséhne
fadnou teplotu nabijeni
L proces nabijeni neni aktivni —
Egg::—:érk])(l)lkam proces nabijeni se spusti, kdyz
indikatoru je prvni akumulator kompletné

nabity

Stridavé cerveno/
zelené blikani

Akumulator nebo nabijecka jsou
poskozené nebo vadné

2 JIDA1

Super rychlé nabijeni

Super rychlé nabijeni se provadi, pokud je akumulator
ey ’ nabity s vice nez 9 ampéry. Indikator pFebiti sviti, kdyz
—_— se akumulator prebije. Pfi nabiti dvou akumulatord,

které se mohou nabit 12 ampéry, se nabijecka prvniho

akumulatoru nabije s 12 ampéry a druhého s 7
ampéry. Hned jak je prvni akumulator Uplné nabity (indikator nabiti
sviti pribézné zelené), druhy akumulator se nabije s 12 ampéry
nebo aZ s 19 ampéry (podle kapacity akumulatoru), az bude Uplné
nabity.

Lithium-iontové baterie spol. MILWAUKEE jsou navrzené pro
provozni teploty pod bodem mrazu. Pokud je baterie pfili§ studend,
musi se pfed pouZitim zahfat. Baterii vloZte do zafizeni a zafizeni
nechte béZet s malou z&tézi.

CHLADICI VENTILATOR

Chladici ventilatory slouZi k chlazeni akumulatord béhem procesu
nabijeni.

Po vloZeni akumulatoru se ventilatory zapnou a mohou akumulator
po nabiti také i dale chladit.

Je mozné, Ze se chladici ventilatory nezapnou nebo se otaceji
pomaleji, kdyz je akumulator dostate¢né vychladly.

U akumulator bez symbolu ONE-KEY™ (na spodni strané
akumulatoru) se muze stat, Ze je ventilator neustale zapnuty. To je
normalni a nezpUsobuije to $kody na akumulatoru ani na nabijecce.
Kdyz kontrolky nabiti blikaji pomalu €ervené bez toho, aby byl
akumulator vioZeny, je chladici ventilator poskozeny. V tomto
pfipadé se obratte na zakaznicky servis MILWAUKEE.

/

Pfi instalaci ve vozidle dodrzujte pokyny vyrobce vozidla, abyste
minimalizovali riziko poranéni. Mezi nabije¢kou a pasazéry vozidla
musi byt odborné instalovana délici sténa.

Pristroj se smi zabudovat pouze podle tohoto navodu. V opaném
pfipadé muze dojit k poranénim nebo vécnym $kodam.

Namontuijte nabijecku v jedné z niZe uvedenych orientaci, s
prihlédnutim ke sméru jizdy a v pfipadé potfeby k orientaci na sténu.
Nabije¢ka musi byt instalovana na ploché, hladké stény nebo police.
Neinstalujte pod polici, vzhiru nohama, na podlahu nebo na strop.
Nerovnomérmé povrchy by mohly zpUsobit deformaci nabijecky, coz
by mohlo vést k moznym problémim s nabijeckou.

=Y

I

PouZzijte niZze doporu¢ené upevriovaci prvky ve vSech 4 montaznich
otvorech.

Pfi montazi do dreva:

Nainstalujte na rozmérové drevo (2x4 nebo vétsi) nebo preklizku o
tloustce 19 mm

+ Vrtani pilotniho otvoru 2,4 mm
+ PouZijte rouby se zpozdénim @ 19 mm x 32 mm

Pri instalaci do plechu:

+ Nainstalujte na plech o minimalnim rozméru 22

+ Pouzijte zavitové viozky @ 19 mm-20, jako jsou nytovaci matice
(zvedaci matice)

+ Pouzijte stfedné silny (modry) kapalny zajistovac zavitt

Kdyz je pfivodni kabel poskozeny, musi jej vyménit vyrobce,
zameéstnanec servisu nebo podobna kvalifikovana osoba, aby se
predeslo nebezpedi.

Pouzivat vyhradné pfisluSenstvi Milwaukee a nahradni dily
Milwaukee. Dily jejichz vymény nebyla popsana, nechte vyménit v
autorizovaném servisu (viz.“Zaruky / Seznam servisnich mist)

V pfipadé potfeby si mizete v servisnim centru pro zékazniky nebo
pfimo od firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Némecko vyzadat schematicky nakres
jednotlivych dild pfistroje, kdyZ uvedete typ pfistroje a Sestimistné
Cislo na vykonovém $titku.
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SYMBOLY

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte navod k
pouzivani.

T¥ida ochrany Il

Zafizeni Ize pouzivat jen ve vnitfnich prostorach,
nepouzivat v desti.

Nabijecky

Elektricky pfistroj s tfidou ochrany II.

A 0plSGE

Odpadni baterie a odpadni elektricka a elektronicka
zafizeni se nesméji likvidovat spole¢né s domovnim
odpadem. Odpadni baterie a odpadni elektricka

a elektronicka zafizeni je nutné sbirat a likvidovat
oddélené.

Pred likvidaci odstrarite ze zafizeni odpadni baterie,
odpadni akumulatory a osvétlovaci prostfedky.
Informuijte se na mistnich ufadech nebo u vaseho
odborného prodejce ohledné recyklacnich dvorli a
sbérnych mist.

Podle mistnich ustanoveni mohou maloobchodni
prodejci byt povinni bezplatné odebrat zpét odpadni
baterie a odpadni elektricka a elektronicka zafizeni.
Opétovnym pouzitim a recyklaci vasich odpadnich
baterii a vaSich odpadnich elektrickych a
elektronickych zafizeni pfispivate ke snizovani
potfeby surovin.

Odpadni baterie (pfedevsim lithium-iontové baterie),
odpadni elektricka a elektronicka zafizeni obsahuji
cenné, opétovné pouZitelné materialy, které pfi
ekologickeé likvidaci nemohou mit negativni u¢inky na
Zivotni prostfedi a vaSe zdravi.

Pred likvidaci pokud mozno vymazte na vaSem
odpadnim pfistroji existujici osobni Gdaje.

Znacka shody v Evropé

Britsk& znacka shody

Znacka shody na Ukrajiné

Znacka shody pro oblast Eurasie




Typ Nabijacka
Napétie batérie 18V
Rozsah napatia 220-240 V
Nabijaci prid max. 19A
Prikon 470 W
Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2014 2,65 kg
QOdporucana okolita teplota pri nabijani +5°C ... +40°C

P\ UPOZORNENIE! Precitajte si vSetky bezpeénostné
pokyny a navody. Zanedbanie dodrziavania Vystraznych
upozorneni a pokynov uvedenych v nasledujucom texte méze mat
za nasledok zasah elektrickym pridom, sposobit’ poZiar a/alebo
tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpe¢nostné pokyny
starostlivo uschovajte na budtce pouzitie.

SPECIALNE BEZPECNOSTNE POKYNY

Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzujte do ohfia
alebo medzi domovy odpad. Milwaukee ponuka likvidaciu starych
vymennych akumulatorov, ktora je v slade s ochranou Zivotného
prostredia; informujte sa u Vasho predajcu.

S tymto nabijacim zariadenim mdZu byt nabijané nasledovné
vymenné akumulatory:

Typ Typ bunka | Napétie Menovita Pocet

akumulatora kapacita | €lankov
M18B Li-lon 18V <1.5Ah 5
M18B2 Li-lon 18V <2.0Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3.0Ah 2x5
M18B4 Li-lon 18V <4.0Ah 2x5
M18B5 Li-lon 18V <5.0Ah 2x5
M18HB3 Li-lon 18V <3.0Ah 5
M18HB5.5 Li-lon 18V <55Ah 2x5
M18HB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18HB12 Li-lon 18V <12.0Ah 3x5
M18FB6 Li-lon 18V <6.0Ah 5
M18FB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18FB12 Li-lon 18V <12.0Ah 3x5

S tymto nabijacim zariadenim nesmu byt nabijané nenabijatelné
batérie.

Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi predmentmi
(nebezpecenstvo skratu).

Do zasuvacieho otvoru pre vymenné akumulatory na

nabijacom zariadeni, sa nesmu dostat Ziadne kovové predmety
(nebezpecenstvo skratu).

Vymenné akumulatory a nabijacie zariadenia neotvarat a skladovat
len v suchych priestoroch. Chranit pred vihkostou.

Nesiahat s vodivymi predmetmi do pristroja.

Poskodeny vymenny akumulator nenabijat’ a ihned ho vymeit.

Pred kazdym pouzitim skontrolovat pristroj, pripojovaci kabel,
akumulatory, prediZzovaci kabel a zastrcku ¢i nedoslo k poSkodeniu
alebo zostarnutiu. PoSkodené ¢asti nechat opravit odbornikom.
Nabijacku odkladajte vzdy na rovnej a dobre prevetravanej ploche
(teda napriklad NEODKLADAJTE na autosedadlo).

Na nabijacku alebo akumulator nekladte Ziadne predmety, ako napr.
bundu.

Pristroj smu pouZivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so znizenymi
psychickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo

s nedostatkom skusenosti a / alebo vedomosti len vtedy, pokial

su pod dohladom alebo ak boli pou€eni o bezpe¢nom pouzivani
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pristroja a ak pochopili nebezpecenstva z toho vyplyvajice.
Deti sa nesmu s pristrojom hrat. Cistenie a tdrzbu pristroja nesmu
deti vykonavat bez dozoru.

Varovanie! Aby ste zabranili nebezpecenstvu poziaru spdsobeného
skratom, poraneniam alebo poskodeniam vyrobku, neponarajte
naradie, vymennu batériu alebo nabijacku do kvapalin a postarajte
sa 0 to, aby do zariadeni a akumulatorov nevnikli Ziadne tekutiny.
Korodujuce alebo vodivé kvapaliny, ako je slana voda, urgité
chemikalie a bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju
bielidlo, m6zu spdsobit skrat.

POUZITIE PODL'A PREDPISOV

Téato nabijacka nabija litium-iénové batérie 18 V Milwaukee.
Tento pristroj sa smie pouZivat len v sulade s uvedenymi predpismi.

DOBA NABIJANIA

Typ akumulatora Volt El. Cas nabijania
nabijanie pribl.
M18B 18V <1.5Ah 21 min
M18B2 18V <2.0Ah 27 min
M18BX 18V <3.0Ah 34 min
M18B4 18V <4.0Ah 48 min
M18B5 18V <5.0Ah 60 min
M18HB3 18V <3.0Ah 35 min
M18HB5.5 18V <5.5Ah 35 min
M18HB8 18V <8.0Ah 45 min
M18HB12 18V <12.0 Ah 60 min
M18FB6 18V <6.0Ah 25 min
M18FB8 18V <8.0Ah 45 min
M18FB12 18V <12.0Ah 45 min

SIETOVA PRIPOJKA

Pripojenie len k jednofazovému striedavému pradu a len k
sietovému napétiu uvedenému na typovom 8titku. Mozné je aj
pripojenie do zasuviek bez ochranného kontaktu, pretoze ide o
konstrukciu triedy ochrany Il.

SLOVENSKY D

UPOZORNENIE NA LITIUM-IONOVE BATERIE

Pouzitie litium-iénovych batérii

DIhsi ¢as nepouzivané akumulatory pred pouzitim nabit.
Teplota vysSia ako 50°C zniZuje vykon akumulatora. Zabrarte
dlh§iemu ohriatiu sinkom alebo karenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom
akumulatore udrZovat Cisté.

Pre optimalnu Zivotnost je nutné akumulatory po pouZziti pine dobit.

K zabezpeéeniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po nabiti
vybrat z nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dlh$iu nez 30 dni:

Akumulator skladujte na suchom mieste pri teplote nizSej ako 27 °C.
Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.

Opakujte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

Ochrana proti pretazeniu pri litium-iénovych batériach

Pri pretazeni akumulatora prostrednictvom prili§ vysokej spotreby
prudu, napr. extrémne vysoké kratiace momenty, uviaznutie
nasadzovaného naradia, prudké necakané zastavenie alebo skrat,
sa elektrické naradie na 2 sekundy zastavi a samostatne sa vypne.
Za extrémnych podmienok méze byt teplota vymenného
akumulatora prili§ vysoka. V tomto pripade zacne indikator batérie
blikat, az bude vymenny akumulator vychladnuty. Ked indikator viac
neblika, je pristroj znova pripraveny na prevadzku.

Preprava litium-ionovych batérii

Litiovo-iénové batérie podla zakonnych ustanoveni spadaju pod
prepravu nebezpecného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat s dodrziavanim lokalnych,
vnutrodtatnych a medzinarodnych predpisov a ustanoveni.

Spotrebitelia mdzu tieto batérie bez problémov prepravovat po
cestach.

Komeréna preprava litiovo-idnovych batérii prostrednictvom
Spedi¢nych firiem podlieha ustanoveniam o preprave
nebezpeéného nakladu. Pripravu k vyexpedovaniu a samotnu
prepravu smu vykonavat iba adekvatne vyskolené osoby. Na cely
proces sa musi odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrziavat nasledovné:

+ Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa
zamedzilo skratom.

+ Davaijte pozor na to, aby sa zvazok batérii v ramci balenia
nemohol zoSmyknut.

+ Poskodené a vyte¢ené batérie sa nesmu prepravovat.

Kvoli dal$im informaciam sa obratte na vasu $pedi¢nu firmu.

ZNAKY

Bezprostredne po pouZiti akumulatora indikator signalizuje podfa
moznosti niz8i stav nabitia, ako ked sa stav nabitia skontroluje
niekolko minut neskor. Akumulator sa po faze pokoja ¢iastoéne
Lzotavi®.

Akumulator kvoli nabijaniu odstrarte z pristroja podla vasho
uvazenia. Akumulatory od firmy Milwaukee nemaju Ziadnu
""pamatovu funkciu™, ak sa nabiju este predtym, ako s kompletne
vybité. Akumulator preto nemusi byt predtym, ako sa méze viozit do
nabijacky, Uplne vybity.

Litium-iénovy akumulator MILWAUKEE sa musi potom nabit vtedy,
ked je Upine vybity. Ked je akumulator takmer nabity, vykon pristroja
rychlo poklesne tak, aby mal prave este dostatocny vykon, aby bolo
mozné urobit rez, vyvftat dieru alebo zatoCit upevriovaci prvok.
Akumulator nabijajte podla potreby.

Ked vymenny akumulator zostane v nabijacke, akumulator sa trvalo
Uplne nabija. Svetelny indikator svieti ako pri normalnom procese
nabijania.

Ked kontrolky blikaju striedavo ¢erveno a zeleno, skontrolujte,

¢i je akumulator vioZeny spravne do nabijacej stanice. Vyberte
akumulator a vloZte ho znova. Ak Ziarovky blikaju nadalej striedavo
Cerveno a zeleno, vyberte akumulatory a nabijacku odpojte na

C SLOVENSKY

minimalne 2 minaty od elektrickej siete. Po 2 mindtach znova
pripojte nabijacku na sietovu zasuvku a vlozte akumulator. Ak by
mal problém nadalej existovat, obratte sa na va$ zakaznicky servis
MILWAUKEE.

SVETELNE INDIKATORY NABIJACKY

Trvalé svietenie
Cerveného
indikatora

Pomalé blikanie
zeleného indikatora

aktivny proces nabijania

proces nabijania sa skoro
ukonci

Trvalé svietenie

zeleného indikatora  PTOceS nabijania je ukonceny

Akumulator je prili§ teply/
studeny - Proces nabijania
zacne znova, ked akumulator
alebo nabijacka dosiahne
riadnu teplotu nabijania

Cervené rychle
blikanie

proces nabijania nie je
aktivny — proces nabijania sa
spusti, ked je prvy akumulator
kompletne nabity

Pomalé blikanie
Cerveného
indikatora

Striedavé ¢erveno/
zelené blikanie

Akumulator alebo nabijacka
poskodené alebo chybné

2 JIDX1

Super rychle nabijanie

Super rychle nabijanie sa uskuto¢iiuje, ked
— ’ akumulator je nabity s viac ako 9 ampérmi. Indikator
—_ prebitia svieti, ked akumulator sa prebije. Pri nabiti

dvoch akumulatorov, ktoré sa mézu nabit' s 12

ampérami, sa nabijacka prvého akumulatora nabije s
12 ampérami a druhého so 7 ampérami. Hned ako je prvy
akumulator Uplne nabity (indikator nabitia svieti priebeZne zeleno),
druhy akumulator sa nabije s 12 ampérmi alebo az s 19 ampérmi
(podra kapacity akumulatora), az bude Uplne nabity.

PREVADZKA PRI STUDENYCH POVETERNOSTNYCH
PODMIENKACH

Litium-iénové batérie spol. MILWAUKEE su navrhnuté na
prevadzkové teploty pod bodom mrazu. Ak je batéria prili$ studena,
musi sa pred pouZitim zahriat. Batériu vloZte do zariadenia a
zariadenie nechajte bezat' s malou zatazou.

CHLADIACI VENTILATOR

Chladiace ventilatory slizia na chladenie akumulatorov po€as
procesu nabijania.

Po vloZeni akumulatora sa ventilatory zapnt a mézu akumulator po
nabiti tiez nadalej chladit.

Chladiace ventilatory sa podla moznosti nezapnu alebo sa otacaju
pomalsie, ked je akumulator dostatoéne vychladnuty.

Pri akumulatoroch bez symbolu ONE-KEY™ (na spodnej strane
akumulatora) sa moze stat, Ze je ventilator neustale zapnuty. To je
normalne a nevedie to k Skoddm na akumulatore alebo nabijacke.
Ked kontrolky nabitia blikaju pomaly ¢erveno bez toho, aby bol
akumulator vloZeny, je chladiaci ventilator poskodeny. V tomto
pripade sa obratte na zakaznicky servis MILWAUKEE.




ZABUDOVANIE DO VOZIDLA

Pri in$talacii vo vozidle dodrZiavajte pokyny vyrobcu vozidla, aby
ste minimalizovali riziko poranenia. Medzi nabijackou a pasaziermi
vozidla musi byt odborne inStalovana deliaca stena.

Pristroj sa smie zabudovat iba podfa tohto navodu. V opaénom
pripade mozZe dojst k poraneniam alebo vecnym Skodam.

Nabijatku namontuijte v jednej z nizSie uvedenych orientacii, pricom
zohladnite smer jazdy a v pripade potreby orientaciu na stenu.
Nabijacka musi byt instalovana na rovné, hladké steny alebo police.
Neinstalujte ho pod policu, hore nohami, na podlahu ani na strop.
Nerovnomerné povrchy by mohli spsobit’ deformaciu nabijacky, ¢o
by mohlo viest k moznym problémom s nabijakou.

=

Vo vetkych 4 montaznych otvoroch pouzivajte nizsie odpori¢ané
upeviovacie prvky.

Pri montazi do dreva:

Nainstalujte na rozmerové drevo (2 x 4 alebo vacsie) alebo preglejku
s hrubkou 19 mm

« Vitanie pilotného otvoru 2,4 mm
* Pouzite @ 19 mm x 32 mm skrutky s oneskorenim

Pri montazi do plechu:

« Nainstalujte na plech s minimalnym rozchodom 22

« Pouzite zavitové vlozky @ 19 mm-20, ako su nitovacie matice na
montaz na skrutku (zdvihacie matice)

« Pouzite stredne silny (modry) tekuty uzamykatel zavitov

UDRZBA

Ked je privodny kabel poSkodeny, musi ho vymenit vyrobca,
zamestnanec servisu alebo podobna kvalifikovana osoba, aby sa
predislo nebezpeéenstvu.

Pouzivat len Milwaukee prisluSenstvo a Milwaukee nahradné diely.
Suciastky bez navodu na vymenu treba dat vymenit v jednom

z Milwaukee zakaznickych centier (vid brozdru Zaruka/Adresy
zéakaznickych centier).

V pripade potreby si mdzete v servisnom centre pre

zékaznikov alebo priamo od firmy Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Nemecko, vyZiadat
schematicky nakres jednotlivych dielov pristroja pri uvedeni typu
pristroja a Sestmiestneho Cisla na vykonovom §titku.

SYMBOLY

> OplS QL

, e s Typ tadowarka
?g(\elg g;vg?bgﬁjuﬁtllm pristroja si pozorne precitajte Napiecie akumulatora 18V
Zakres napiecia 220-240 V
Prad tadowania maks. 19A
Moc wejéciowa 470 W
Ciezar wg procedury EPTA 01/2014 2,65 kg
Zad&itni razred 111 Zalecana temperatura otoczenia w trakcie tadowania +5°C ... +40°C

Pristroj je uréeny na pouZzitie v krytych priestoroch,
pristroj nevystavujte dazdu.

Nabijacka

Elektricky pristroj triedy ochrany II.

Pouzité batérie a odpad z elektrickych a
elektronickych zariadeni sa nesmie likvidovat spolu

s domovym odpadom. Pouzité batérie a odpad z
elektrickych a elektronickych zariadeni treba zbierat a
likvidovat oddelene.

Pred likvidaciou odstraite zo zariadeni pouzité
batérie, pouzité akumulatory a osvetlovacie
prostriedky.

Informuijte sa pri miestnych Uradoch alebo u vasho
odborného predajcu ohfadom recyklaénych dvorov a
zbernych miest.

Podra miestnych ustanoveni mézu maloobchodni
predajcovia byt povinni bezplatne zobrat spat pouZité
batérie a odpad z elektrickych a elektronickych
zariadeni.

Opatovnym pouZzitim a recyklaciou vasich pouzitych
batérii a vasho odpadu z elektrickych a elektronickych
zariadeni prispievate k zniZovaniu potreby surovin.
Pouzité batérie (predovsetkym litium-iénové batérie),
odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni
obsahuje cenné, opatovne pouzitelné materidly, ktoré
pri ekologickej likvidacii neméZu mat negativne Gcinky
na Zivotné prostredie a vase zdravie.

Pred likvidaciou podla moznosti vymazte na vaSom
pouzitom pristroji existujuce osobné udaje.

Znacka zhody v Eurépe

Britska znacka zhody

Znacka zhody na Ukrajine

Znacka zhody pre oblast Eurazie

SLOVENSKY D

FN OSTRZEZENIE! Nalezy przeczyta¢ wszystkie
wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa i instrukcje. Btedy
W przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazéwki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzucaé do ognia ani traktowac
jako odpadéw domowych. Milwaukee oferuje ekologiczng utylizacje
zuzytych akumulatoréw.

Przy pomocy tadowarki mozna tadowac nastgpujace wktadki
akumulatorowe:

Typ Typ Napigcie | Pojemno$¢ | Liczba
akumulatora | komérek celek
baterii

M18B Li-lon 18V <1.5Ah 5
M18B2 Li-lon 18V <2.0Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3.0Ah 2x5
M18B4 Li-lon 18V <4.0Ah 2x5
M18B5 Li-lon 18V <5.0Ah 2x5
M18HB3 Li-lon 18V <3.0Ah 5
M18HB5.5 Li-lon 18V <55Ah 2x5
M18HB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18HB12 Li-lon 18V <12.0Ah 3x5
M18FB6 Li-lon 18V <6.0Ah 5
M18FB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18FB12 Li-lon 18V <12.0Ah 3x5

Przy pomocy tadowarki nie tadowac baterii jednorazowych.

Nie przechowywa¢ akumulatoréw wraz z przedmiotami metalowymi
(niebezpieczenstwo zwarcia).

Do tadowarki nie wolno wktada¢ zadnych przedmiotéw metalowych
(niebezpieczenstwo zwarcia).

Nie otwiera¢ wktadek akumulatorowych i tadowarek. Przechowywaé
w suchych pomieszczeniach. Chroni¢ przed wilgocia.

Nie dotyka¢ urzadzenia przy pomocy przedmiotéw przewodzacych
prad.

Nie wolno tadowa¢ uszkodzonych wktadek akumulatorowych.
Uszkodzone wktadki nalezy niezwtocznie wymienié.

Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy nie wystepuja oznaki
uszkodzen lub zmgczenia materiatu na elektronarzedziu, kablu i
wtyczce. Naprawe uszkodzonych czesci zleca¢ upowaznionym
Przedstawicielom Serwisu.

tadowarke zawsze nalezy ktas¢ na réwnej powierzchni w dobrze
wentylowanym miejscu (a wigc np. NIE NALEZY ktas¢ jej na fotelu
samochodowym).

Na tadowarce ani na akumulatorze nie nalezy ktas¢ zadnych
przedmiotdw, takich jak np. kurtka.

Urzadzenie mogg obstugiwac dzieci w wieku powyzej 8 lat oraz
osoby z ograniczonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi
lub umystowymi, a takze osoby nie posiadajgce wystarczajgcego
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doswiadczenia i/lub wiedzy, jesli pozostaja pod nadzorem lub
zostaty pouczone, jak bezpiecznie obstugiwa¢ urzadzenie i sg
Swiadome zwigzanego z tym Niebezpieczenstwa.

Dzieci nie mogg bawi¢ sie urzadzeniem. Czyszczenie i czynnosci
konserwacyjne nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru
dorostych.

Ostrzezenie! Aby unikngé niebezpieczenstwa pozaru, obrazen
lub uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie wolno zanurza¢
narzedzia, akumulatora wymiennego ani fadowarki w cieczach i
nalezy zatroszczy¢ sie o to, aby do urzadzen i akumulatoréw nie
dostaty sie zadne ciecze. Zwarcie spowodowa¢ mogg korodujace
lub przewodzace ciecze, takie jak woda morska, okreslone
chemikalia i wybielacze lub produkty zawierajace wybielacze.

WARUNKI UZYTKOWANIA

tadowarka ta taduje litowo-jonowe zestawy akumulatoréw
Milwaukee 18 V

Produkt mozna uzytkowa¢ wytgcznie zgodnie z jego normalnym
przeznaczeniem.

CZAS LADOWANIA

Typ Volt tadowanie Czas tadowania
akumulatora elektryczne ok.
M18B 18V <1.5Ah 21 min
M18B2 18V <2.0Ah 27 min
M18BX 18V <3.0Ah 34 min
M18B4 18V <4.0Ah 48 min
M18B5 18V <5.0Ah 60 min
M18HB3 18V <3.0Ah 35 min
M18HB5.5 18V <55Ah 35 min
M18HB8 18V <8.0Ah 45 min
M18HB12 18V <12.0Ah 60 min
M18FB6 18V <6.0Ah 25 min
M18FB8 18V <8.0Ah 45 min
M18FB12 18V <12.0Ah 45 min

PODLACZENIE DO SIECI

Nalezy podtgczac tylko do jednofazowego pradu zmiennego i
tylko do napigcia sieciowego podanego na tabliczce znamionowej.
Mozliwe jest réwniez podtgczenie do gniazdek bez uziemienia,
poniewaz konstrukcja wyposazona jest w stopien ochrony |1




WSKAZOWKI DLA AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Uzytkowanie akumulatoréw litowo-jonowych

Akumulatory, ktére nie byly przez diuzszy czas uzytkowane, nalezy
przed uzyciem natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiagéw
akumulatorowej. Unika¢ diugotrwatego wystawienia na
oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych (niebezpieczenstwo
przegrzania).

Styki tadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywaé w
czystosci

Dla zapewnienia optymalnej zywotnosci akumulatory po uzyciu
nalezy natadowac¢ do petnej pojemnosci.

Dla zapewnienia mozliwie diugiej zywotno$ci akumulatory nalezy
wyjg¢ z fadowarki po ich natadowaniu.

W przypadku sktadowania akumulatoréw dtuzej anizeli 30 dni:
Akumulator nalezy przechowywaé w suchym miejscu, w
temperaturze ponizej 27°C.

Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.
tadowac je ponownie co 6 miesigcy.

Ochrona przeciwprzecigzeniowa w akumulatorach litowo-
jonowych

W przypadku przecigzenia akumulatora na skutek zbyt duzego
poboru pradu, np. nadzwyczaj wysokich momentéw obrotowych,
zakleszczenie narzedzia roboczego, gwattownego zatrzymania
lub zwarcia, elektronarzedzie zatrzyma si¢ w ciggu 2 sekund i
samoczynnie sie wylgczy.

W ekstremalnych warunkach temperatura baterii moze by¢ zbyt
wysoka. Wskaznik natadowania baterii zacznie wéwczas miga¢ do
momentu ostygniecia baterii zastgpczej. Gdy wysSwietlacz przestanie
migac, oznacza to, iz urzadzenie jest ponownie gotowe do pracy.

Transport akumulatoréw litowo-jonowych

Akumulatory litowo-jonowe podlegajg ustawowym przepisom
dotyczacym transportu towaréw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatoréw winien odbywac¢ sie przy
przestrzeganiu lokalnych, krajowych i miedzynarodowych
rozporzadzen i przepisow.

Odbiorcom nie wolno transportowac¢ tych akumulatoréw po
drogach ot tak po prostu.

Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych przez
przedsigbiorstwa spedycyjne podlega przepisom dotyczacym
transportu towaréw niebezpiecznych. Przygotowania do
wysytki oraz transport moga by¢ wykonywane wytacznie przez
odpowiednio przeszkolone osoby. Caty proces winien odbywac¢ sie
pod fachowym nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzega¢

nastepujacych punktow:

« Celem uniknigcia zwar¢ nalezy upewnic sig, ze zestyki sg
zabezpieczone i zaizolowane.

« Zwraca¢ uwage na to, aby zesp6t akumulatoréw nie mogt sie
przemieszczac¢ we wnetrzu opakowania.

* Nie wolno transportowa¢ akumulatoréw uszkodzonych lub z
wyciekajacym z elektrolitem.

Odnosnie dalszych wskazéwek nalezy zwrécic sie do swojego
przedsigbiorstwa spedycyjnego.

WLASCIWOSCI

Bezposrednio po uzyciu akumulatora wskaznik moze pokazywaé¢
nizszy poziom natadowania niz po sprawdzeniu poziomu
natadowania kilka minut p6zniej. Akumulator czgsciowo ,regeneruje
sie” po okresie przerwy w eksploatacji.

Wyja¢ akumulator w dowolnej kolejnosci z urzadzenia celem
tadowania. Akumulatory firmy Milwaukee nie posiadajg ""funkcji
pamieci™ gdy sg tadowane, zanim zostaty catkowicie roztadowane.
Akumulator nie musi zatem by¢ catkowicie roztadowany zanim
zostanie wiozony do fadowarki.
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Akumulator litowo-jonowy MILWAUKEE wymaga tadowania
dopiero po catkowitym roztadowaniu. Jezeli akumulator jest

niemal catkowicie roztadowany, moc narzedzia szybko spada,
pozostawiajgc do dyspozycji moc wystarczajgcg jedynie do
wykonania cigcia, wywiercenia otworu lub wkrecenia $ruby. W razie
potrzeby nalezy natadowa¢ akumulator.

Jesli akumulator pozostaje w tadowarce, jest ciggle natadowany
do petna. Wskaznik $wietlny $wieci si¢ jak podczas normalnego
procesu fadowania.

Jesli lampki kontrolne migajg na przemian na czerwono i zielono
za$wiecaja sie, nalezy sprawdzi¢, czy akumulator jest prawidtowo
wiozony do stacji tadowania. Wyja¢ akumulator i umiesci¢ go
ponownie. Jesli lampki nadal migajg na przemian na czerwono i
zielono, nalezy wyja¢ akumulator(y) i odtaczy¢ tadowarke od sieci na
co najmniej 2 minuty. Po 2 minutach ponownie podtaczy¢ tadowarke
do gniazdka elektrycznego i wstawi¢ akumulator. Jesli problem
nadal wystepuje, prosimy skontaktowaé si¢ z Punktem Obstugi
Klienta MILWAUKEE.

WSKAZNIKI SWIETLNE LADOWARKI

Ciagte $wiecenie na

CZEAWONo trwa proces tadowania

Powolne miganie
na zielono

proces fadowania jest prawie
zakonczony

Ciagte $wiecenie na
zielono

proces tadowania zostat
zakonczony

- W

Przegrzany lub wychtodzony
akumulator lub tadowarka —
proces fadowania zostanie
wznowiony, gdy akumulator lub
tadowarka osiggnie wiasciwg
temperature tadowania

Szybkie miganie na
czerwono

proces fadowania nie jest

- aktywny — proces tadowania
8 E:v(\:/;)(lar:\(:’gwnlganle zostanie uruchomiony, gdy
pierwszy akumulator zostanie
catkowicie natadowany.
» g Uszkodzony lub wadliwy
- czenwonolzielono akumulator lub tadowarka

Super szybkie fadowanie

Superszybkie tadowanie odbywa sig, gdy akumulator
i jest fadowany pradem wiekszym niz 9 amperéw. Gdy
—_ akumulator jest przetadowany, $wieci sig wskaznik

przetadowania. Podczas tadowania dwdch

akumulatoréw, ktére mogg by¢ tadowane pradem o
natezeniu 12 A, fadowarka taduje pierwszy akumulator pragdem o
natezeniu 12 A, natomiast drugi akumulator pragdem o natgzeniu 7 A.
Po catkowitym natadowaniu pierwszego akumulatora (wskaznik
tadowania zaswieci si¢ na zielono), drugi akumulator bedzie
tadowany pradem o natgzeniu 12 A lub 19 A (w zaleznosci od
pojemnosci akumulatora) az do catkowitego natadowania.

Akumulatory litowo-jonowe MILWAUKEE przeznaczone sg do pracy
w temperaturze ponizej zera. Jesli akumulator jest zbyt zimny, przed
uzyciem konieczne moze by¢ jego ogrzanie. Wiozy¢ akumulator do

urzadzenia i uruchomi¢ urzadzenie z lekkim obcigzeniem.
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WENTYLATOR CHLODZACY

Wentylatory chtodzace stuzg do chtodzenia akumulatoréw podczas
tadowania.

Po wsunieciu akumulatora wentylatory wigczaja sie i moga
kontynuowa¢ chtodzenie akumulatora po zakonczeniu tadowania.

Gdy akumulator zostanie wystarczajgco schtodzony, wentylatory
chtodzace moga sig nie wigczac lub dziata¢ wolniej.

W przypadku akumulatoréw bez symbolu ONE-KEY™ (na spodzie
akumulatora) wentylator moze by¢ wigczony przez caly czas. Jest to
normalne zjawisko, ktdre nie spowoduje uszkodzenia akumulatora
ani tadowarki.

Migajacy powoli na czerwono wskaznik tadowania bez wiozonego
akumulatora oznacza usterkg wentylatora chtodzacego. W takim
przypadku nalezy skontaktowac si¢ z Punktem Obstugi Klienta
MILWAUKEE.

INSTALACJA W POJEZDZIE

Podczas instalacji w pojezdzie nalezy postepowac zgodnie z
instrukcjami producenta pojazdu, aby zminimalizowaé ryzyko
urazéw. Nalezy zainstalowa¢ specjalng przegrode pomiedzy
fadowarkg a pasazerami pojazdu.

Instalacja urzadzenia moze by¢ wykonana wytgcznie zgodnie
z niniejszg instrukcja. Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze
spowodowac obrazenia ciata lub szkody materialne.

Zamontowa¢ fadowarke w jednym z kierunkdw wskazanych ponizej,
biorac pod uwage kierunek ruchu i, w razie potrzeby, orientacje
$ciany. tadowarke nalezy zainstalowa¢ na ptaskiej, gtadkiej

$cianie lub péice. Nie montowa¢ pod pétka, do géry nogami, na
podtodze ani na suficie. Nieréwne powierzchnie moga spowodowaé
znieksztatcenie tadowarki, co moze spowodowac problemy z jej
dziataniem.

T

Uzy¢ ponizszych zalecanych elementéw mocujgcych we wszystkich
4 otworach montazowych.
Montaz na drewnie:

Zainstalowa¢ na desce wymiarowej (2 x 4 lub wiekszej) lub sklejce
o grubosci 19 mm

+ Wywierci¢ otwor pilotowy o $rednicy 2,4 mm
+ Uzy¢ $rub z them gniazdowym @ 19 mm x 32 mm
Montaz na powierzchni blaszanej:

+ Zainstalowac¢ na blasze o grubosci co najmniej 0,75 mm
(22 gauge)

+ Uzy¢ wktadek gwintowanych @ 19 mm x 20 mm, takich jak
nitonakretki (nakretki gniazdowe)

+ Stosowac $rodek do zabezpieczania gwintéw w ptynie o $redniej
mocy (niebieski)

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

W przypadku uszkodzenia przewodu przytgczeniowego nalezy
zZleci¢ jego wymiane u producenta, technika serwisu lub

osobe o podobnych kwalifikacjach, co ma na celu unikniecie
niebezpieczenstwa zwigzanego z samodzielng wymiana.

Uzywac tylko i wytgcznie wyposazenia dodatkowego Milwaukee

i cze$ci zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba byto wymieni¢
czesci, ktdre nie zostaly opisane, nalezy skontaktowac sie z
przedstawicielem serwisu Milwaukee (patrz wykaz adreséw punktéw
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ustugowych/gwarancyjnych).

W razie potrzeby mozna zaméwi¢ rysunek urzadzenia w roztozeniu
na czes$ci podajgc typ maszyny oraz sze$ciopozycyjny numer na
tabliczce znamionowej w Punkcie Obstugi Klienta lub bezposrednio
w firmie Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10,

71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

:: Klasa ochronnosci Ill

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapozna¢ sie
uwaznie z trescig instrukcji.

E

Urzadzenie mozna stosowac¢ tylko w pomieszczeniach
zamknigtych. Nie wystawia¢ na deszcz.

tadowarka

D Elektronarzedzie klasy ochrony II.

Zuzyte baterie oraz zuzyty sprzet elektryczny i
elektroniczny nie moze by¢ usuwany razem z
odpadami pochodzgcymi z gospodarstw domowych.
Zuzyte baterie oraz zuzyty sprzet elektryczny i
elektroniczny nalezy gromadzi¢ i usuwac¢ oddzielnie.
Przed utylizacjg nalezy usunaé z urzadzen zuzyte
baterie, zuzyte akumulatory oraz zrodta $wiatta.
Prosze zasiegna¢ informacji o centrach
recyklingowych i punktach zbiorczych u wiadz
lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.

W zaleznosci od lokalnych przepiséw, sprzedawcy
detaliczni moga by¢ zobowigzani do bezptatnego
odbioru zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego.

Poprzez ponowne wykorzystanie i recykling
zuzytych baterii oraz zuzytego sprzetu elektrycznego
i elektronicznego pomagamy zmniejsza¢
zapotrzebowanie na surowce.

Zuzyte baterie (zwtaszcza baterie litowo-jonowe) oraz
zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny zawierajg
cenne materiaty nadajgce si¢ do recyklingu, ktére
moga mie¢ negatywny wptyw na Srodowisko naturalne
i zdrowie uzytkownika, jesli nie zostang zutylizowane
w sposéb przyjazny dla $rodowiska.

Przed utylizacjg zuzytego sprzetu nalezy usuna¢
wszelkie zamieszczone na nim dane osobowe.

c E Europejski Certyfikat Zgodnosci

U K Brytyjski znak potwierdzajacy zgodnosé

I; Ukrainski Certyfikat Zgodnosci

001
[ H [ Euroazjatycki Certyfikat Zgodnosci




Felépités Akkumulator t6lté
Akkumulator fesziltség 18V
Fesziiltségtartomany 220-240 V
Téltaram max. 19A
Aramfelvétel 470 W

Suly a 01/2014EPTA-eljaras szerint 2,65 kg
Ajénlott kdrnyezeti hémérséklet toltésnél +5°C ... +40°C

FN FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi
Utmutatast és utasitast. A kovetkezékben leirt eléirasok
betartasanak elmulasztasa aramitésekhez, tiizhdz és/vagy sulyos
testi sérlilésekhez vezethet.

Kérjiik a késdbbi hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket az
elirasokat.

KULONLEGES BIZTONSAGI TUDNIVALOK

A hasznalt akkumulatort ne dobja tlizbe vagy a haztartasi szemétbe.
Tajékozodjon a szakszerli megsemmisités helyi lehetéségeirdl.

Atoltével a kovetkez6 tipusu akkuk tolthetdk:

Akkumulator | Akkumulator | Fesziiltség | Névleges | Cellak

tipusa sejttipus kapacitds | szama

M18B Li-lon 18V <1.5Ah 5
M18B2 Li-lon 18V <2.0Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3.0Ah 2x5
M18B4 Li-lon 18V <4.0Ah 2x5
M18B5 Li-lon 18V <5.0Ah 2x5
M18HB3 Li-lon 18V <3.0Ah 5
M18HB5.5 Li-lon 18V <55Ah 2x5
M18HB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18HB12 Li-lon 18V <12.0Ah 3x5
M18FB6 Li-lon 18V <6.0Ah 5
M18FB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18FB12 Li-lon 18V <12.0Ah 3x5

Atoltével kizarolag utantdltésre alkalmas akkumulatort szabad
télteni.

Az akkumulatort ne tarolja egy(tt fém targyakkal. (Révidzarlat
veszélye).

Ugyeljen arra, hogy a télt6 aknajaba ne keriiljon semmilyen fém
targy, mert ez révidzarlatot okozhat.

Az akkumulatort, t6lt6t nem szabad megbontani és kizarélag szaraz
helyen szabad tarolni. Nedvességtél dvni kell.

Ezért nem szabad aramot vezet6 targgyal a készilékbe nyulni.
Sérilt akkumulatort nem szabad tlteni, hanem ki kell cserélni.

Hasznalat el6tt a késziiléket, halozati csatlakozo- és
hoszabbitokabeleket, valamint a csatlakozddugét sériilés és
esetleges elhasznalédas szempontjabdl fellil kell vizsgalni és
szlikség esetén szakemberrel meg kell javittatni.

A toltékészuléket mindig sik és jol szell6zd feliletre helyezze (tehat
példaul autdilésre NE).

Ne helyezzen targyakat, pl. kabatot a téltékészllékre vagy az
akkura.

A késziiléket 8 év feletti gyerekek és csokkent fizikai, érzékszervi
vagy szellemi képesség, ill. tapasztalatlan személyek csak
felugyelet mellett hasznalhatjak, illetve akkor, ha megtanultak a
készllék biztonsagos hasznalatat és megértették az ebbdl eredd
veszélyeket.

Soha ne engedjen gyerekeket a késziilékkel jats-zani. A tisztitast
és a felhasznal i karbantartast soha nem végezhetik gyerekek
felligyelet nélkul.
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Figyelmeztetés! A rovidzarlat altali tiz, sérllések vagy
termékkarosodasok veszélye elkeriilésére ne meritse a szerszamot,
a cserélhetd akkut vagy a toltokésziléket folyadékokba, és
gondoskodjon arrél, hogy ne hatoljanak folyadékok a késziilékekbe
és az akkukba. A korroziv hatasu vagy vezetdképes folyadékok,
mint pl. a sds viz, bizonyos vegyi anyagok, fehériték vagy fehérité
tartalmu termékek, révidzarlatot okozhatnak.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Ez az eszkéz 18 V-os Milwaukee Li-lon akkucsomagokat tolt.

A készliléket kizardlag az alabbiakban leirtaknak megfeleléen
szabad hasznalni.

TOLTESI IDO

Akkumulator Volt El. toltés Elettartam kb.
tipusa

M18B 18V <1.5Ah 21 min
M18B2 18V <2.0Ah 27 min
M18BX 18V <3.0Ah 34 min
M18B4 18V <4.0Ah 48 min
M18B5 18V <5.0Ah 60 min
M18HB3 18V <3.0Ah 35 min
M18HB5.5 18V <55Ah 35 min
M18HB8 18V <8.0Ah 45 min
M18HB12 18V <12.0 Ah 60 min
M18FB6 18V <6.0Ah 25 min
M18FB8 18V <8.0Ah 45 min
M18FB12 18V <12.0 Ah 45 min

Csak egyfazisu valtéaramra és csak a teljesitménytablaban
feltlintetett halozati fesziiltségre csatlakoztassa. Véd6érintkezé
nélkili dugaszoldaljzatokra is csatlakoztathato, mivel a felépités
megfelel a ll-es védettségi osztalynak.
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LI-ION AKKUKRA VONATKOZO UTMUTATASOK

Li-ion akkuk hasznalata

A hosszabb ideig tizemen kiviil Iévé akkumulatort hasznalat el6tt
ismételten fel kell tolteni.

50°C feletti hérmérsékletnél csokkenhet az akkumulator
teljesitménye. Kertilni kell a tulzottan meleg helyen vagy napon
torténd hosszabb idejl tarolast.

At6lté és az akkumulator csatlakozéit mindig tisztan kell tartani.

Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utan az akkukat
teljesen fel kell tolteni.

A lehet6leg hosszu élettartamhoz az akkukat feltdltés utan ki kell
venni a toltékésziilékbdl.

Az akku 30 napot meghaladé tarolasa esetén:

Az akkumulatort szaraz helyen, 27 °C alatti hémérsékleten tarolja.
Az akkut kb. 30-50%-os toltottségi allapotban kell tarolni.

Az akkut 6 havonta Ujra fel kell tolteni.

Akku-tulterhelés elleni védelem Li-ion akkuknal

Az akkumulator nagyon magas aramfogyasztassal valé tulterhelése
esetén, pl. rendkivil nagy nyomatékok, a szerszam beszorulasa,
hirtelen leallas vagy rovidzarlat miatt, az elektromos szerszam 2
masodpercre leall és magatdl lekapcsol.

Széls6séges feltételek mellett a cserélhetd akkumulator
hémérséklete tul magas lehet. Ebben az esetben az akkumulator
kijelzd villogni kezd, mig az akkumulator le nem hiilt. Ha a kijelz6
mar nem villog, a készllék ismét izemkész.

Li-ion akkuk szallitasa

Alitium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitasara vonatkoz6 térvényi
rendelkezések hatalya ala tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitdsanak a helyi, orszagos és nemzetkozi
eléirasok és rendelkezések betartasa mellett kell torténnie.

+ Afogyasztok minden tovabbi nélkil szallithatjak az ilyen akkukat
kozuton.

+ Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok altali kereskedelmi
célu szallitasara a veszélyes aruk szallitdsara vontakozo
rendelkezések érvényesek. A kiszallitas el6készitését és a
szallitast kizarolag megfeleld képzettségli személyek végezhetik.
A teljes folyamatnak szakmai feltigyelet alatt kell trténnie.

A kovetkezd pontokat kell figyelembe venni akkuk szallitasakor:

* Biztositsa, hogy a révidzarlatok elkeriilése érdekében az
érintkezék védve és szigetelve legyenek.

« Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcsuszni a
csomagolason beldl.

+ Tilos sériilt vagy kifolyt akkukat szallitani.

Tovabbi Utmutatasokeért forduljon szallitmanyozasi vallalatdhoz.

JELLEGZETESSEGEK

Kézvetleniil az akku hasznalatat kdvetden a kijelz6 alacsonyabb
toltottségi szintet mutathat, mint amikor néhany perccel késébb
ellenérzik a t6ltottségi szintet. Az akku a nyugalmi fazist kdvetden
részben ,regeneralodik”.

Az akkut toltéshez tetszés szerint ki lehet venni a kész(ilékbdl. A
Milwaukee akkuinal nem Iép fel ,memoria effektus”, ha teljes kislités
elétt toltik fel azokat. Az akkut tehat nem kell teljesen lemeriteni,
miel6tt be lehet helyezni a téltébe.

A MILWAUKEE li-ion akkut csak akkor kell feltdlteni, ha teljesen
lemeriilt. Amennyiben az akku majdnem lemeriilt, a készilék
teljesitménye gyorsan lecsokken ugy, hogy még éppen
rendelkezésre all annyi teljesitmény, hogy elvégezzen egy vagast,
kifarjon egy furatot, vagy behajtson egy régzitéelemet. Szikség
szerint toltse fel az akkut.

Ha a csereakku a téltékésziilékben marad, az akku tartésan
teljesen feltltésre kerll. A jelz6lampa ugyanugy vilagit, mint normal
toltésnél.

Amennyiben a kijelz6lampak felvaltva pirosan és zdlden villognak,
ellenérizze, hogy az akku megfeleléen van-e behelyezve a
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toltdallomasra. Vegye ki és tegye vissza Ujbol az akkut. Amennyiben
a lampak tovabbra is felvaltva pirosan és zélden villognak, vegye ki
az akku(ka)t, és legalabb 2 percre valassza le a toltékésziiléket az
aramhaldzatrol. 2 perc elteltével csatlakoztassa a toltékésziiléket
ismét a halézati dugaszoléaljzatra, és helyezze be az akkut.
Amennyiben a probléma tovabbra is fennall, forduljon illetékes
MILWAUKEE uigyfélszolgalati pontjahoz.

VILAGITO KIJELZOK A TOLTON

Folyamatos piros

fény Toltés aktiv

Lassan villogé zéld

fény Atoltés hamarosan befejezédik.

Folyamatos zdld

fény Atoltés befejezédott.

Az akku vagy a tolté tul meleg/
hideg — A téltés Ujraindul, ha
az akku vagy a tolt6 elérte a
szabalyszer(i hémérsékletet.

Piros szinnel
gyorsan villog

Atoltés nem aktiv — A toltés
akkor indul el, ha az els6 akku
teljesen feltoltédott.

Lassan villogé piros
fény

Piros/z6ld szinnel
felvaltva villog

Az akku vagy a tolté sérllt vagy
meghibasodott

e O o B @l B

Szupergyors toltés

Szupergyors toltés akkor torténik, az akku 9 A-nal
— ’ nagyobb fesziiltséggel toltédik. A tultéltottségjelzé
—_ vilagit, ha egy akkut tultdltenek. Két olyan akku téltése

esetén, melyeket 12 A-rel lehet télteni, a toltékésztilék

az elsé akkut 12 A, a masodikat pedig 7 A
fesziiltséggel tolti. Amint az els6 akku teljesen fel van toltve (a
toltésjelz6 folyamatosan zdlden vilagit), a masodik akku 12 A vagy
legfeljebb 19 A fesziiltséggel toltddik (az akku kapacitasatol
fliggden) addig, amig teljesen fel nem toltédik.

UZEMELTETES HIDEG IDOJARASI KORULMENYEK KOZOTT

A MILWAUKEE litium-ion akkumulatorait fagypont alatti izemi
hémérsékletre terveztik. Ha az akkumulator tul hideg lenne,
hasznalat elétt szikség szerint fel kell melegiteni. Helyezze be az
akkumulatort a készlilékbe, és jarassa a készliléket kis terheléssel.

HUTOVENTILATOROK

A hiitéventilatorok gondoskodnak az akku hiitésérdl téltés kdzben.

Az akku behelyezését kdvetéen a ventilatorok bekapcsolnak, és a
feltdltés utan is tovabb hithetik az akkut.

Lehetséges, hogy a hiitéventilatorok nem kapcsolnak be vagy
lassabban forognak, ha az akku kell mértékben lehdilt.

Az (akku aljan 1évé) ONE-KEY ™ jeldlés nélkiili akkumulatorok
esetében eléfordulhat, hogy a ventilator folyamatosan be

van kapcsolva. Ez normalis, és nem okozza az akku vagy a
tolt6készUlék karosodasat.

Amennyiben a téltésjelzd ellenérzé lampak lassan pirosan villognak
ugy, hogy nincs behelyezve akku, akkor a hitéventilator sérilt. llyen
esetben forduljon MILWAUKEE (igyfélszolgalati ponthoz.




BESZERELES JARMUBE

Ajarmiiben valo felszereléskor a sérilésveszély minimalisra
csOkkentéséhez vegye figyelembe a jarmlgyarté utasitasait.
Atoltékészulék és a jarmi utasai kozé elvalaszto falnak kell
szakszer(ien felszerelve lennie.

Akésziiléket csak a jelen Utmutatéban foglaltak szerint szabad
beszerelni. Ellenkezd esetben sériilések vagy anyagi karok
kévetkezhetnek be.

Szerelje fel a toltét az alabbiakban feltiintetett tajolasok egyike
szerint, figyelembe véve a mozgas iranyat, és ha szikséges, a fal
tajolasat. A toltét lapos, sima falfellletre vagy polcra kell felszerelni.
Ne rogzitse polc ala, fejjel lefelé, padiéra vagy mennyezetre. A télté
eldeformalédhat egyenetlen feliileten, ami mikédési problémakat
okozhat.

Hasznalja az alabbiakban ajanlott rogzitéelemeket mind a négy
rogzitéfuratban.

Fara torténd rogzités esetén:

Rdégzitse méretre vagott (2 x 4-es vagy nagyobb) fadeszkara vagy
19 mm vastag rétegelt lemezre

« Furjon 2,4 mm-es furatot
* Hasznaljon @ 19 mm x 32 mm méretii hatlapfejli csavarokat

Fémlemezre térténd rogzités esetén:

* Rdgzitse legalabb 22-es vastagsagu fémlemezre

+ Hasznéljon @ 19-20 mm-es menetes betéteket, példaul csavarral
rogzithetd szegecsanyakat (sziromanyakat)

« Hasznaljon kézepes szilardsagu (kék) folyékony menetzarot

KARBANTARTAS

Ha a csatlakozokabel sériilt, akkor a veszélyek elkeriilésére azt a
gyartonak, szervizmunkatarsnak vagy hasonlé szakképzettségii
személynek kell kicserélnie.

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee pétalkatrészeket szabad
hasznalni. Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs ismertetve,
cseréltesse ki Milwaukee szervizzel (lasd Garancia/Ugyfélszolgalat
cimei kiadvanyt).

Igény esetén a készilékrél robbantott rajz kérhetd a géptipus és a
teljesitménycimként talalhaté hatjegy(i szam megadasaval az On
vevészolgalatanal, vagy kézvetlenil a Techtronic Industries GmbH-
tol a Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Németorszag cimen.

SZIMBOLUMOK
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Akésziillék kizardlag zart térben torténd hasznalatra
alkalmas és semmiképpen sem szabad esének
kitenni.

@ Védelmi osztaly Il

Akkumulator toIté

D II. védelmi osztalyu elektromos szerszam.

haztartasi hulladékkal egyiitt artalmatlanitani. A
hulladékelemeket, az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait elkiilonitve kell gydjteni és
artalmatlanitani.

Az artalmatlanitas elétt tavolitsa el a
hulladékelemeket, a hulladékakkumulatorokat és az
izzOkat a berendezésekbdl.

A helyi hatésagoknal vagy szakkeresked6jénél
tajékozodjon a hulladékudvarokrol és gydijtéhelyekrdl.
A helyi rendelkezésektél fliggden a kiskereskeddk
kotelesek lehetnek a hulladékelemeket, az elektromos
és elektronikus berendezések hulladékait ingyenesen
visszavenni.

A hulladékelemek, az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékainak tjrahasznalataval

és Ujrahasznositasaval jaruljon hozza a
nyersanyagszikséglet csokkentéséhez.

A hulladékelemek (mindenekel6tt a litium-

ion elemek), az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékai értékes Ujrahasznosithatd
anyagokat tartalmaznak, melyek kdrnyezetvédelmi
szempontbol nem megfeleld artalmatlanitas esetén
negativ hatassal lehetnek a kérnyezetre és az On
egészségére.

Artalmatlanitas elétt tordlje a hasznalt készuléken 1évo
lehetséges személyes adatokat.

c € Eurdpai megfeleléségi jeldlés

A hulladékelemeket, az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait nem szabad a

Brit megfeleldségi jel
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. o Model Polnilci
gggstkhﬂgsgzﬁg olvassa el a tajékoztatot miel6tt a Napetost baterije 18V
Napetostno podrodje 220-240 V
Polnilni tok maks. 19A
Poraba mo¢i 470 W
Teza po EPTA-proceduri 01/2014 2,65 kg
Priporo¢ena temperatura okolice pri polnjenju +5°C...+40°C

PN OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Napake zaradi neupostevanja spodaj navedenih opozoril
in napotil lahko povzrogijo elektriéni udar, pozar in/ali tezke telesne
poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje Se
potrebovali.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v
gospodinjske odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno odlaganje
starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo povpra$ajte vasega
strokovnega trgovca.

S polnilnim aparatom lahko polnite naslednje izmenljive
akumulatorje:

Tip Tip celiéno | Napetost | Nazivna Stevilo
akumulatorja baterijo kapaciteta celic
M18B Li-lon 18V <1.5Ah 5
M18B2 Li-lon 18V <2.0Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3.0Ah 2x5
M18B4 Li-lon 18V <4.0Ah 2x5
M18B5 Li-lon 18V <5.0Ah 2x5
M18HB3 Li-lon 18V <3.0Ah 5
M18HB5.5 Li-lon 18V <5.5Ah 2x5
M18HB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18HB12 Li-lon 18V <12.0Ah 3x5
M18FB6 Li-lon 18V <6.0Ah 5
M18FB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18FB12 Li-lon 18V <12.0Ah 3x5

S polnilnim aparatom ne smete polniti baterij, ki niso predvidene za
polnjenje.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti
(nevarnost kratkega stika).

V odprtino za name$¢anje izmenljivih akumulatorjev na polnilnih
aparatih ne smejo zaiti nikakrsni kovinski deli (nevarnost kratkega
stika).

Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte in jih
hranite samo v suhih prostorih. Zasgitite jih pred mokroto.

V napravo ne segajte s predmeti, ki so elektri€no prevodni.

Ne polnite poSkodovanega izmenljivega akumulatorja, ampak ga
takoj zamenjajte.

Pred vsako uporabo kontrolirajte napravo, prikljuéni kabel,
AkkuPack, kabel za podaljSek in vtika¢ glede poskodb in obrabe.
Poskrbite, da poSkodovane dele popravi izkljuéno strokovnjak.
Polnilna naprava odlagajte zmeraj na ravno in dobro zra¢eno
povrsino (torej NE npr. na avtomobilski sedez).

Na polnino napravo ali akumulator ne odlagajte nobenih predmetov,
kot npr. jopic.

Napravo lahko uporabljajo otroci od 8 leta starosti naprej in osebe
z omejenimi fizi€nimi, senzoriénimi ali mentalnimi sposobnostmi ali
s pomanjkanjem izkusenj in / ali znanj, v kolikor so nadzorovani ali
so bili glede varne uporabe naprave pouceni in so razumeli iz tega
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izhajajoge nevarnosti. N

Otroci se z napravo ne smejo igrati. Ci§¢enje in vzdrzevanje se ne
sme izvajati s strani nenadzorovanih otrok.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzro¢ene nevarnosti
pozara, poSkodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega
akumulatorja ali polnilne naprave ne potapljajte v teko€ine in
poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora tekocin v naprave in
akumulatorje. Korozivne ali prevodne tekocine, kot so slana voda,
dolocene kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko
povzrogijo kratek stik.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Ta naprava polni 18 V Milwaukee Li-lonske akumulatorske pakete.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo
uporabiti samo za navede namene.

CAS POLNITVE

Tip akumulatorja Volti El. Cas polnjenja
polnjenje pribl.
M18B 18V <1.5Ah 21 min
M18B2 18V <2.0Ah 27 min
M18BX 18V <3.0Ah 34 min
M18B4 18V <4.0Ah 48 min
M18B5 18V <5.0Ah 60 min
M18HB3 18V <3.0Ah 35 min
M18HB5.5 18V <55Ah 35 min
M18HB8 18V <8.0Ah 45 min
M18HB12 18V <12.0Ah 60 min
M18FB6 18V <6.0Ah 25 min
M18FB8 18V <8.0Ah 45 min
M18FB12 18V <12.0Ah 45 min

Priklju¢ite samo na enofazni izmenicni tok in samo na omrezno
napetost navedeno na napisni tablici. Prikljuitev je mozna tudi na
vtiénice brez za$¢itnega kontakta, saj zasnova ustreza zas¢itnemu
razredu Il.




NAPOTKI ZA LITIJ-IONSKE AKUMULATORJE

Uporaba litij-ionskih akumulatorjev

Akumulatorje, ki jih dalj$i ¢as niste uporabljali, pred uporabo
naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost akumulatorja.
Izogibajte se daljSemu segrevanju zaradi sonénih Zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo prikljuéni kontakti na polnilnem aparatu in
izmenljivem akumulatorju Gisti.

za optimalno zivljenjsko dobo je potrebno akumulatorje po uporabi
do konca napolniti.

Za ¢im daljSo zivljensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi
vzamejo ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladi$¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:

Akumulator hranite na suhem mestu pri temperaturi pod 27 °C.
Akumulator skladisiti pri 30%-50% stanja polnjenja.

Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

Preobremenitvena zascita litij-ionskih akumulatorjev

Pri preobremenitvi akumulatorja s previsoko porabo toka, npr.
ekstremno visoki vrtilni momenti, zatik uporabljenega orodja,
nenadna zaustavitev ali kratek stik, se elektri¢no orodje za 2 sekundi
ustavi in samodejno izklopi.

Pod posebej ekstremnimi pogoji lahko temperatura menjalnega
akumulatorja postane previsoka. V tem primeru za¢ne utripati prikaz
baterije in utripa, dokler menjalni akumulator ni ohlajen. Ko prikaz
ve¢ ne utripa, je naprava je pripravljena na delovanje.

Transport litij-ionskih akumulatorjev

Litij-ionski akumulatorji so podvrzeni zakonskim dolo€bam transporta
nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upoStevajo¢ lokalne,
nacionalne in mednarodne predpise in dolocbe.

« Potrosniki lahko te akumulatorje Se nadalje transportirajo po cesti.
« Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani
Spediterskih podijetij je podvrZen doloébam transporta nevarnih
snovi. Priprava odpreme in transporta se lahko vrsi izklju¢no
s strani ustrezno izSolanih oseb. Celoten proces je potrebno
strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upoStevati sledece tocke:

« Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti za$citeni in
izolirani.

« Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti
embalaZe ne bo mogel zdrsniti.

* Poskodovanih ali iztekajo€ih akumulatorjev ni dovoljeno
transportirati.

Za nadaljnja navodila se obrnite na vase Speditersko podjetje.

ZNACILNOSTI

Takoj po uporabi akumulatorske baterije se lahko na zaslonu prikaze
nizje stanje napolnjenosti kot nekaj minut pozneje, ko preverite
stanje napolnjenosti. Akumulatorska baterija se po premoru delno
obnovi.

Akumulator za polnjenje po Zelji odstranimo iz naprave. Milwaukee
akumulatorji imajo ""spominsko funkcijo™, pri polnitvi, preden so
popolnoma prazni. Akumulatorja torej ni potrebno popolnoma
izprazniti, preden ga vstavimo v napravo za polnjenje.

Li-lon akumulatorsko baterijo MILWAUKEE je treba napolniti $ele,

ko je popolnoma izpraznjena. Ko je baterija skoraj izpraznjena, mo¢
orodja hitro upade, tako da vam ostane le dovolj moci za rezanje,
vrtanje luknje ali vijagenje pritrdilnega elementa. Po potrebi napolnite
akumulatorsko baterijo.

Ce menjalna akumulatorska baterija ostane v polnilniku, se
akumulatorska baterija trajno napolni do konca. Lucka sveti kot pri
obi€ajnem polnjenju.

Ce lutke prikaza izmeniéno utripajo rdece in zeleno, preverite ali je
akumulator pravilno vstavljen vgolnilnik. Odstranite akumulatorsko
baterijo in jo ponovno vstavite. Ce lucke Se naprej izmeni¢no utripajo
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rdece in zeleno, odstranite akumulatorske baterije in polnilnik za vsaj
2 minuti izklopite iz omreZja. Po 2 minutah polnilnik znova prikljucite
v vtiénico in vstavite akumulatorsko baterijo. Ce teZava ostaja, se
obrnite na storitev za stranke podjetja MILWAUKEE.

INDIKATORSKE LUCKE POLNILNIKA

Rde¢ neprekinjen
svetlobni signal

Pocgasno zeleno
utripanje

Postopek polnitve je aktiven

Postopek polnitve je skoraj
zakljuéen

Zelen neprekinjen

svetlobni signal Postopek polnitve je zaklju¢en

Akumulator ali polnilnik je
preve¢ topel/hladen - polnjenje
se bo zacelo znova, ko bo
akumulator ali polnilnik dosegel
ustrezno temperaturo polnjenja

Hitro utripanje
rdece lucke

Postopek polnitve ni aktiven —
Pocasno rdece Postopek polnitve se bo zagnal
utripanje takoj, ko bo prvi akumulator v
celoti napolnjen
Izmeniéno . .
. A . Akumulator ali polnilnik je
- ;;g:;omaé&:eca/ poskodovan ali okvarjen

Superhitro polnjenje
Superhitro polnjenje poteka, ko se baterija polni z ve¢
- kot 9 A. Ko je akumulatorska baterija preve¢
—_ napolnjena, se prizge prikaz prenapolnjenosti. Pri
polnjenju dveh akumulatorskih baterij, ki ju je mogoce
polniti z 12 A, polnilnik prvo baterijo polni z 12 A,
drugo pa s 7 A. Ko je prva akumulatorska baterija popolnoma
napolnjena (prikaz polnjenja sveti zeleno), se druga akumulatorska
baterija polni z 12 ali do 19 amperi (odvisno od zmogljivosti
akumulatorske baterije), dokler ni popolnoma napolnjena.

Litij-ionski akumulatorji znamke MILWAUKEE so namenjeni

za obratovalne temperature pod zmrzis¢em. Ce je akumulator
prehladen, ga je treba pred uporabo po potrebi ogreti. Akumulator
vstavite v napravo in pustite, da naprava deluje pri nizki obremenitvi.

HLADILNI VENTILATOR

Hladilni ventilatorji se uporabljajo za hlajenje akumulatorskih baterij
med polnjenjem.

Ko vstavite akumulatorsko baterijo, se ventilatorji vklopijo in lahko
hladijo akumulatorsko baterijo tudi po polnjenju.

Hladilni ventilatorji se morda ne bodo vklopili ali pa se bodo vklopili
pocasneje, ko bo akumulatorska baterija dovolj ohlajena.

Pri akumulatorskih baterijah brez simbola ONE-KEY™ (na dnu
akumulatorske baterije) je ventilator lahko stalno vklopljen. To je
normalno in ne poskoduje akumulatorske baterije ali polnilnika.

Ce prikaz polnjenja pogasi utripa rdece, ne da bi bila vstavijena
akumulatorska baterija, je hladilni ventilator poSkodovan. V tem
primeru se obrnite na svoje servisno mesto MILWAUKEE.

Pri vgradniji v vozilo upo$tevajte navodila proizvajalca vozila, da
zmanjSate tveganje za telesne poskodbe. Med polnilnikom in potniki
v vozilu mora biti ustrezno names¢ena pregradna stena.

Napravo lahko namestite le v skladu s temi navodili. V nasprotnem
primeru lahko pride do telesnih poSkodb ali materialne Skode.

Polnilec namestite v eno od spodaj navedenih smeri, pri ¢emer
upostevajte smer voznje in po potrebi usmeritev na steno. Polnilec
mora biti names¢en na ravnih, gladkih stenah ali policah. Naprave
ne namescajte pod polico, obrnjeno navzdol, na tla ali na strop.
Zaradi neenakih povrsin se lahko polnilnik izkrivi, kar lahko povzrogi
tezave s polnilnikom.

=Y
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Uporabite spodaj priporo¢ene pritrdilne elemente v vseh 4
montaznih luknjah.Pri vgradnji v les:

Namestite na dimenzijski les (2x4 ali vegji) ali 19 mm debel vezan
les.

* lzvrtajte pilotno luknjo 2,4 mm

+ Uporabite zaostale vijake @ 19 mm x 32 mm

Pri vgradniji v plogevino:

+ Namestite na ploCevino z najmanj 22 premeri

+ Uporabite navojne viozke @ 19 mm-20, kot so vijatne matice za
vgradnjo zakovic (vijaéne matice).

+ Uporabite srednje mo&no (modro) tekoce sredstvo za zapiranje
navojev

Ce je pogkodovan priklju¢ni kabel, ga v izogib nevarnosti sme
zamenjati proizvajalec, njegov poobla$¢eni serviser ali podobna
kvalificirana oseba.

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne
dele. Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana,
zamenjajo v Milwaukee servisni sluzbi (upoStevaijte brosuro
Garancija aslovi servisnih sluzb).

Po potrebi je mogode pri vaSem servisnem mestu ali neposredno
pri Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,

71364 Winnenden, Germany, narociti eksplozijsko risbo naprave ob
navedbi tipa stroja in na tablici navedene Sestmestne Stevilke.

SIMBOLI

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to
navodilo za uporabo.

Trieda ochrany IlI

Naprava je primerna samo za uporabo v prostorih,
naprave ne izpostavljajte dezju.

Polnilci

Elektri¢no orodje zas¢itnega razreda II.

Odpadnih baterij, odpadne elektricne in elektronske
opreme ne odstranjujte kot nesortirani komunalni
odpadek. Odpadne baterije ter odpadno elektriéno in
elektronsko opremo je treba zbirati lo¢eno.

Odpadne baterije, odpadne akumulatorje in svetlobne
vire je treba odstraniti iz opreme.

Za nasvet glede recikliranja in zbirnih mest se obrnite
na lokalno oblast ali trgovca.

V skladu z lokalnimi predpisi so lahko trgovci na
drobno obvezani, da morajo brezplaéno vzeti nazaj
odpadne baterije ter odpadno elektri¢no in elektronsko
opremo.

Vas$ prispevek k ponovni uporabi in recikliranju
odpadnih baterij ter odpadne elektriéne in elektronske
opreme pomaga pri zmanjSevanju povprasevanja po
surovinah.

Odpadne baterije, e posebej tiste, ki vsebujejo litij, ter
odpadna elektricna in elektronska oprema vsebujejo
dragocene materiale, primerne za recikliranje, ki imajo
lahko, ¢e niso odstranjeni na okolju prijazen nacin,
Skodljive posledica za okolje in zdravje ljudi.

Z odpadne opreme izbriSite osebne podatke, ¢e
obstajajo.

c € Evropska oznaka za zdruzljivost

U K Britanska oznaka o skladnosti
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I; Ukrajinska oznaka za zdruZljivost

[ H [ Evrazijska oznaka za zdruZljivost
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Vrsta izvedbe Punjac¢
Napon baterije 18V
Podru¢je napona 220-240 V
Struja punjenja max. 19A
Primanje struje 470 W
Tezina po EPTA-proceduri 01/2014 2,65 kg
Preporucena temperatura okoline kod punjenja +5°C ... +40°C

FN POZORENJE! Progitajte molimo sve sigurnosna
upozorenja i upute. Ako se ne bi postivale napomene o sigurnosti i
upute to bi moglo uzrokovati strujni udar, pozar ifili teSke ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buduéu
primjenu.

Istro$ene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno smece.
Milwaukee nudi moguénost uklanjanja starih baterija odgovarajuce
okolini. Milwaukee nudi moguénost uklanjanja starih baterija
odgovarajuce okolini; upitajte molimo Vaseg stru¢nog trgovca.

Sa uredajem za punjenje se mogu puniti slijedece baterije:

Tip baterije Tip ¢elija Napon Nominalni Broj
baterije kapacitet celija
M18B Li-lon 18V <1.5Ah 5
M18B2 Li-lon 18V <2.0Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3.0Ah 2x5
M18B4 Li-lon 18V <4.0Ah 2x5
M18B5 Li-lon 18V <5.0Ah 2x5
M18HB3 Li-lon 18V <3.0Ah 5
M18HB5.5 Li-lon 18V <55Ah 2x5
M18HB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18HB12 Li-lon 18V <12.0Ah 3x5
M18FB6 Li-lon 18V <6.0 Ah 5
M18FB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18FB12 Li-lon 18V <12.0Ah 3x5

Sa uredajem za punjenje se ne smiju puniti baterije koje nisu
sposobne za punjenje.

Baterije za zamjenu ne Cuvati skupa sa metalnim predmetima
(opasnost od kratkog spoja).

U prostor za punjenje baterija u uredaju za punjenje ne smiju
dospijeti metalni dijelovi (opasnost od kratkog spoja).

Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvarati i Cuvati ih
samo u suhim prostorijama. Cuvati protiv viage.

U uredaj ne sezati predmetima koji sprovode struju.
Ne puniti oste¢enu bateriju za zamjenu, nego ovu odmah promijeniti.

Prije svake upotrebe aparat, prikljucni kabel, sveZanj baterije,
produzni kabel i utika¢ provjeriti zbog oStecenja i starenja. OSte¢ene
dijelove dati popraviti od strane strucnjaka.

Punja¢ postaviti uvijek na jednu ravnu i dobro provjetrenu povrsinu
(dakle npr. NE na sjedalo vozila).

Na punjac ili akumulator ne postavljati nikakve predmete kao npr.
jakne.

Ovaj aparat mogu koristiti djeca starosti od 8. godine i osobe sa
smanjenim psihickim, senzorskim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatka iskustva i / ili znanja, samo pod nadzorom ili ako su bila
poucena u svezi sigurne upotrebe aparata i kada su razumjela iz
toga rezultiraju¢e opasnosti. .

Djeca se ne smiju igrati sa aparatom. CiSéenje i odrzavanje ne smiju
izvoditi djeca bez nadzora.

Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od pozZara jednim

@

kratkim spojem, opasnosti od ozljeda ili o$teéenja proizvoda, alat,
izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje ne uronjavati u tekuc¢ine
i pobrinite se za to, da u uredaje ili akumulator ne prodiru nikakve
tekucine. Korozirajuce ili vodljive tekucine kao slana voda, odredene
kemikalije i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze sredstva
bijelienja, mogu prouzrogiti kratak spoj.

PROPISNA UPOTREBA

Ovaj uredaj za punjenje puni akumulatorske pakete od 18 V
Milwaukee Li-lon.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao $to je
navedeno.

VRIJEME PUNJENJA

Tip baterije Volt Elektri€no | Trajanje punjenja
punjenje cca.
M18B 18V <1.5Ah 21 min
M18B2 18V <2.0Ah 27 min
M18BX 18V <3.0Ah 34 min
M18B4 18V <4.0Ah 48 min
M18B5 18V <5.0Ah 60 min
M18HB3 18V <3.0Ah 35 min
M18HB5.5 18V <55Ah 35 min
M18HB8 18V <8.0Ah 45 min
M18HB12 18V <12.0Ah 60 min
M18FB6 18V <6.0Ah 25 min
M18FB8 18V <8.0Ah 45 min
M18FB12 18V <12.0Ah 45 min

Prikljuciti samo na jednofaznu izmjeniénu struju i to samo na mrezni
napon koji je naveden na plocici snage. Priklju¢ak je mogu¢ samo
na uti¢nici bez zastitnog kontakta, jer postoji ustroj zastitne klase II.

HRVATSKI D)

UPUTE ZA LI-ION-AKUMULATORE

Koristenje Li-lon-akumulatora
Baterije koje duZe vremena nisu koriStene, prije upotrebe napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze
zagrijavanje od strane sunca ili grijanja izbjeci.

Prikljuéne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drzati
Cistima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju
sasvim napuniti.

Za Sto moguce duZi vijek trajanja, akumulatori se nakon punjenja
moraju odstraniti iz punjaca.

Kod skladiStenja akumulatora duze od 30 dana:

Akumulator skladistiti na jednom suhom mjestu na temperaturi ispod
27 °C.

Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.
Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

Zastita od preopterec¢enja akumulatora kod Li-lon-akumulatora

Kod preopterec¢enja akumulatora prevelikom potroSnjom struje, npr.
ekstremno visoki zakretni momenti, ukljeStenje radnog alata, naglo
zaustavljanje ili kratak spoj, elektricni alat se zaustavlja 2 sekunde i
iskljuCuje se samostalno.

U ekstremnim uvjetima, temperatura akumulatorske baterije moze
postati previsoka. U ovom slu¢aju indikator baterije pocne treptati
dok se akumulatorska baterija ne ohladi. Kad indikator prestane
treptati, uredaj je ponovno spreman za upotrebu.

Transport Li-lon-akumulatora

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi
transporta opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih,
nacionalnih i internacionalnih propisa i odredaba.

Korisnici mogu bez ustru€avanja ove baterije transportirati po
cestama.

Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane
transportnih poduzeca spada pod odredbe o transportu opasne
robe. Otpremnicke priprave i transport smiju izvoditi iskljucivo
odgovarajuce $kolovane osobe. Kompletni proces se mora pratiti
na stru¢an nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijede¢e tocke:

+ Uvjerite se da su kontakti zasti¢eni i izolirani kako bi se izbjegli
kratki spojevi.

+ Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze
proklizavati.

+ Ostecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vaSem prijevoznom poduzedu.

OBILJEZJA

Neposredno poslije koriStenja akumulator po mogu¢nosti pokazuje
jedno nisko stanje punjenja, kao da bi se stanje punjenja nekoliko
minuta kasnije provjeravalo. Akumulator se "oporavlja" djelomi¢no
poslije stanja mirovanja.

Akumulator koji se puni po volji izvaditi iz uredaja. Akumulatori od
Milwaukee nemaju ""Funkciju podsjeéanja™, kada su napunjeni,
prije nego su kompletno prazni. Akumulator dakle ne mora biti
potpuno ispraznjen prije nego se moze staviti u punjac.
MILWAUKEE Li-lon-akumulator se zatim mora napuniti, ako je
potpuno ispraznjen. Ako je akumulator donekle ispraznjen, snaga
aparata brzo opada, tako da imate samo joS$ toliko dovoljno snage,
da bi u€inili jedan rez, busili jednu rupu ili da bi uvrtili jedan pri€vrsni
element. Akumulator zavisno o potrebi napuniti.

Ako akumulator ostane u punjacu, akumulator se trajno potpuno
puni. Svjetle¢i prikaz svjetli kao kod jednog normalnog postupka
punjenja.

Ako pokazne svjetiljke naizmjeni¢no trepere crveno i zeleno,
provijeriti da li je akumulator pravilno umetnut u punjacu. Akumulator
izvaditi i nanovo umetnuti. Ako svjetiljke i dalje naizmjenicno trepere
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crveno i zeleno, akumulator izvaditi i punja¢ najmanje 2 minute
dugo odvoijiti od strujne mreze. Poslije 2 minute punja¢ opet spojiti
na mreznu utiénicu i umetnuti akumulator. Bude li problem i dalje
postojao, obratite se Vasem MILWAUKEE-servisu.

SVJETLOSNI PRIKAZI PUNJAC

Crveno trajno
svjetlo

Sporo zeleno
treptanje

Postupak punjenja aktivan

Postupak punjenja skoro
zavrsen

Zeleno trajno svjetlo  Postupak punjenja zavr§en

Akumulator ili punja¢ prevru¢/
hladan - postupak punjenja
pocinje nanovo, kada je
akumulator ili punja¢ postigto
pravilnu temperaturu punjenja

Crveno brzo
treperenje

Postupak punjenja nije aktivan
— Postupak punjenja starta
¢im je prvi akumulator potpuno
napunjen

Sporo crveno
treptanje

Naizmjeniéno
crveno/zeleno
treperenje

Akumulator ili punja¢ ostecen
ili defektan

2 JIDX1

Superbrzo punjenje

Jedno superbrzo punjenje postoji, kada se akumulator
[y ’ puni s vi$e od 9 ampera. Prikaz prepunjavanja svjetli
—_ kada se akumulator prepuni. Kod punjenja dva

akumulatora, koji se mogu puniti sa 12 ampera,

punja¢ puni najprije prvi akumulator sa 12 ampera i
ovaj drugi sa 7 ampera. Cim je prvi akumulator potpuno napunjen
(prikaz punjenja svjetli trajno zeleno), drugi akumulator ¢e biti
napunjen sa 12 ampera ili do 19 ampera (zavisno o kapacitetu
akumulatora), sve dok ne bude potpuno napunjen.

POGON POD HLADNIM VREMENSKIM PRILIKAMA

Litijum-jonski akumulatori od MILWAUKEE-a su konstruirani za
temperature rada ispod ledidta. Bude li akumulator prehladan, on
se po potrebi mora prije uporabe zagrijati. Akumulator umetnuti u
aparat i aparat staviti u pogon sa manjim optereéenjem.

RASHLADNI VENTILATOR

Rashladni ventilatori sluZe za hladenje akumulatora za vrijeme
postupka punjenja.

Nakon umetanja akumulatora se uklju€uju ventilatori i ovi mogu
akumulator i poslije punjenja i dalje hladiti.

Rashladni ventilatori se po moguénosti ne uklju€uju ili se okre¢u
sporije, ako akumulator nije dovoljno ohladen.

Kod akumulatora bez ONE-KEY ™-Simbola (na donjoj strani
akumulatora) se moZe desiti, da je ventilator stalno ukljucen. To je
normalno i ne vodi do nikakvih $teta na akumulatoru ili na punjacu.
Ako kontrolne svijetiljke trepere sporo crveno, bez da je jedan
akumulator umetnut, onda je rashladni ventilator o$te¢en. Obratite
se u tome slu¢aju jednoj MILWAUKEE-servisnoj sluzbi.




UGRADNJA U VOZILO

Pri ugradnii u vozilo pridrzavajte se uputa proizvodaca vozila kako
biste minimizirali rizik od ozljeda. Izmedu uredaja za punjenje i
putnika u vozilu mora biti ispravno postavljena pregrada.

Uredaj se smije ugraditi samo u skladu s ovim uputama. U
suprotnom bi moglo do¢i do ozljeda ili oSte¢enja imovine.

Montirajte punja¢ u jednom smjerova navedenih u nastavku,
uzimajuci u obzir smjer kretanja i, ako je potrebno, orijentaciju zida.
Punja¢ se mora postaviti na ravne, glatke zidove ili police. Nemojte
ga postavljati ispod polica, naopako, na pod ni na strop. Neravne
povrsine mogu uzrokovati iskrivljenje punjaca, $to moze dovesti do
problema s punjacem.

Upotrebljavajte pri¢vrS¢ivace navedene u nastavku za sva 4 otvora

za montazu.

Pri ugradnji u drvo:

Ugradite na dimenzionirano drvo (2 x 4 ili vece) ili Sperplo¢u debljine

19 mm.

* IzbuSite pilotni otvor od 2,4 mm.

« Upotrebljavajte oblozene vijke @ 19 mm x 32 mm.

Pri ugradnji u lim:

« Ugradite na lim minimalnog kalibra 22.

« Upotrebljavajte umetke s navojem @ 19 — 20 mm, kao $to su
zakivne matice za utvrtanje (podizne matice).

« Upotrebljavajte (plavo) tekuce sredstvo za osiguranje vijaka
srednje Cvrstoce.

ODRZAVANJE

Ako je priklju¢ni kabel ote¢en, ovaj se od strane proizvodaca,
nekog servisnog suradanika ili neke sliéno kvalificirane osobe mora
promijeniti, kako bi se izbjegla opasnost.

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne dijelove.
Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod
jedne od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati broSuru Garancija/
Adrese servisa).

Po potrebi se crtez pojedinih dijelova aparata uz navodenje podatka
o tipu stroja i Sestznamenkastog broja na plo€ici snage moze
zatraziti kod vaseg servisa ili direktno kod Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stralke 10, 71364 Winnenden, Njemacka.

SIMBOLI

Aparat je prikladan samo za koriStenje u prostorijama,
aparat ne izlagati kisi.

Punja¢

Elektricni alat zastitne kategorije II.

Stare baterije, elektri¢ni i elektronicki uredaji se ne
smiju zbrinjavati skupa sa kuénim smec¢em. Stare
baterije, elektricni i elektronicki uredaji se moraju
odvojeno skupljati i zbrinuti.

Prije zbrinjavanja odstranite stare baterije, stare
akumulatore i rasvjetna sredstva iz uredaja.
Raspitatje se kod mjesnih vlasti ili kod Vaseg stru¢nog
trgovca o mjestima recikliranja i mjestima skupljanja.
Zavisno o mjesnim odredbama struéni trgovci mogu
biti obvezatni, stare baterije,i elektricne i elektronicke
stare uredaje besplatno uzeti nazad.

Doprinesite kroz ponovnu primjenu i recikliranje Vasih
starih baterija, elektri¢nih i elektronskih uredajatome,
da se potreba za sirovinama smanji.

Stare baterije (prije svega litij-ionske baterije,
elektri€ne i elektronske stare uredaje sadrze
dragocjene, ponovno uporabljive materijale, kojie bi
kod zbrinjavanja protivno o€uvanju okoline mogli imati
negativne posljedice za okolinu i Vase zdravlje.

Prije zbrinjavanja izbriSite postojece podatke koji se
odnose na osobe, koji se po moguénosti nalaze na
Va$em starom uredaju.

c € Europski znak suglasnosti

U K Britanski znak suglasnosti
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ﬁ Ukrajinski znak suglasnosti

[ H [ Euroazijski znak suglasnosti
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TEHNISKIE DATI M18 MDBSC
, . . o Konstrukcija Baterijas aptvere
:\)Auos“ht?rﬁadﬁ ?:iljlvo procitate uputu o upotrebi prije Akulmulatora spriegums 18V
Sprieguma amplitdda 220-240 V
Uzlades strava maks. 19A
leejas jauda 470 W
Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2014 2,65 kg
Klasa zastite Il Leteicama vides temperatiira uzlades laika +5°C...+40°C

PN BRIDINAJUMS! Iziasiet visus drosibas bridinajumus
un instrukcijas. Seit sniegto drogibas noteikumu un

noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos un bt par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam savainojumam.
Péc izlasi$anas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

SPECIALIE DROSIBAS NOTEIKUMI

lzmantotos akumularus nedrikst mest uguni vai parastajos
atkritumos. Firma Milwaukee piedava iespé&ju vecos akumulatorus
savakt apkartéjo vidi saudze€josa veida; jautajiet specializéta veikala.
Ar ladétaju var uzladét sekojoSus akumulatorus:

Akumulatora | Baterijas | Spriegums | Nominalad | Elementu
tips $lnu tips kapacitate skaits

M18B Li-lon 18V <1.5Ah 5
M18B2 Li-lon 18V <2.0Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3.0Ah 2x5
M18B4 Li-lon 18V <4.0Ah 2x5
M18B5 Li-lon 18V <5.0Ah 2x5
M18HB3 Li-lon 18V <3.0Ah 5
M18HB5.5 Li-lon 18V <55Ah 2x5
M18HB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18HB12 Li-lon 18V <12.0Ah 3x5
M18FB6 Li-lon 18V <6.0Ah 5
M18FB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18FB12 Li-lon 18V <12.0Ah 3x5

Ar ladétaju nedrikst ladét neladéjamus akumulatorus
Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala priekSmetiem
(iespéjams Tsslégums).

Jauzmanas, lai akumulatoru ladétaja nenok|atu nekadi metala
priek8meti (iesp&jams Tsslégums).

Akumulatorus un ladétajus nedrikst taisit vala un tie jauzglaba
sausas telpas.

Nelikt ladétaja elektrovadoSus priekSmetus.

Nedrikst ladét bojatus akumulatorus, tie ir nekavéjoties janomaina.

Pirms katras lietoSanas parbaudtt, vai nav bojats vai novecojis
pats instruments, pievienojuma kabelis, akumulatori, pagarindjuma
kabelis un kontaktdak3a. Bojatas detalas drikst labot tikai
specialists.

Ladétaju vienmér novietojiet uz lidzenas un labi védinatas virsmas
(pieméram, NE uz auto sédekla).

Nenovietojiet uz ladétaja vai akumulatora nekadus priek§metus,
piem., jaku.

lekartu drikst lietot bérni, kas sasniegusi 8 gadu vecumu un
personas ar ierobezotam fiziskajam, sensorajam un garigajam
spéjam, ka arT personas ar nepietiekamu pieredzi un / vai
zina$anam, ja tas tiek uzraudzitas vai tas ir instruétas par droSu
apie$anos ar iekartu un ir sapratusas briesmas, kas var rasties
nepareizas lietoSanas rezultata.

Neatlaut bérniem spéléties ar iekartu! Bérni iekartas tiriSanu un
apkopi nedrikst veikt bez uzraudzibas.

C LATVISKI

Bridinajums! Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu aizdeg$anas,
savainojumu vai produkta bojajuma risku, neiegremdgéjiet
instrumentu, mainamo akumulatoru vai uzlades ierici Skidrumos un
ripé&jieties par to, lai iericés un akumulatoros neiekldtu Skidrums.
Koroziju izraiso$i vai vaditsp&jigi Skidrumi, pieméram, salsadens,
noteiktas kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus, var
izraisTt Tssavienojumu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

ST uzlades ierice 1adé 12 V Milwaukee litija jona akumulatoru
komplektus.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem
lietosanas noteikumiem.

UZLADES LAIKS

Akumulatora tips Volt El. Uzlade | Uzlades ilgums
apt.
M18B 18V <1.5Ah 21 min
M18B2 18V <2.0Ah 27 min
M18BX 18V <3.0Ah 34 min
M18B4 18V <4.0Ah 48 min
M18B5 18V <5.0Ah 60 min
M18HB3 18V <3.0Ah 35 min
M18HB5.5 18V <55Ah 35 min
M18HB8 18V <8.0Ah 45 min
M18HB12 18V <12.0Ah 60 min
M18FB6 18V <6.0Ah 25 min
M18FB8 18V <8.0Ah 45 min
M18FB12 18V <12.0Ah 45 min

Pievienot tikai vienfazes mainstravai un tikai tikla spriegumam, kas
noradits uz datu plaksnites. lespéjams pieslégt ar rozetém bez
zeméjuma kontakta, jo konstrukcija atbilst Il aizsardzibas klasei.




NORADIJUMI LITIJA JONU AKUMULATORIEM

Litija jonu akumulatoru lietoSana

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas
jauzlade.

Pie temperatiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja tiek
negativi ietekméta. Vajag izvairities no ilgakas saules un karstuma
iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

Lai baterijas darba ilgums bitu optimals, péc iekartas izmanto$anas
ta jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc uzlades
ieteicams atvienot no 1adétaj ierices.

Akumulatora uzglabaSana ilgak ka 30 dienas:

Akumulatoru uzglabat sausa vieta zem 27 °C.

Uzglabat akumulatoru uzlades stavoklT aptuveni pie 30%-50%.
Uzladét akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.

Litija jonu akumulatoru aizsardziba pret parslodzi

Ja akumulatori tiek parslogoti loti liela stravas patérina rezultata,
pieméram, oti lielos griezes momentos, iespristot darba rikam,
peksni apstajoties vai Tssavienojuma gadijuma elektroinstruments
apstajas uz 2 sekundém un pats izslédzas.

Tpasi apgratinatos apstaklos nomainas akumulatora temperatira
var bt parak augsta. Sada gadijuma baterijas radfjums mirgo
[idz bridim, kad nomainas akumulators ir atdzisis. lerice ir gatava
darbam, ja radijums vairs nemirgo.

Litija jonu akumulatoru transportésSana

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu
parvadasanu.

So akumulatoru transportésana javeic saskana ar vietéjiem, valsts
un starptautiskajiem normativajiem aktiem un noteikumiem.

Patéretaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa autoceliem,
nav reglamentétas.

Uz litija jonu akumulatoru komercialu transportéSanu, ko veic
ekspedicijas uznémums, attiecas bistamo kravu parvadasanas
noteikumi. Sagatavo$anas darbus un transportéSanu drikst

veikt tikai atbilstoSi apmacits personéls. Viss process javada
profesionali.

Veicot akumulatoru transportéSanu, jaievéro:

« Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos no
Tssavienojumiem.

« Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.

* Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.

Plasaku informéaciju Jis varat sanemt no ekspedicijas uznémuma.

Talt péc akumulatora izmanto$anas displeja var bat redzams
zemaks uzlades [Tmenis neka péc dazam minatém atkartoti
parbaudot uzlades limeni. Péc atptas perioda akumulators dalgji
"atjaunojas".

Uzladesanai iznemiet jebkuru akumulatoru no ierices. Milwaukee
akumulatoriem nav "atminas funkcijas", ja tie tiek uzladét, pirms tie
ir pilnTba tuksi. Akumulatoram nav jabat pilniba izladétam, pirms tas
tiek ielikts ladesanas ierice.

MILWAUKEE Li-lon akumulatoru nepiecieSams uzladét tikai tad, kad
tas ir pilntba izladéjies. Kad akumulators ir gandriz izladgjies, ierices
jauda atri samazinas, un jums atliek tikai tik daudz jaudas, lai veiktu
vienu griezumu, izurbtu caurumu vai ieskrivétu vienu stiprinajumu.
Vienmér uzladéjiet akumulatoru atkariba no nepiecieS8amibas.

Atstajot nomainas akumulatoru uzlades iericé, tas tiek nepartraukti
uzladéts 1dz pilnam uzlades limenim. Uzlades radijums signalizé
par normalu uzlades procesu.

Ja akumulatora gaismas indikatori pamiSus mirgo sarkana un

zala krasa, parbaudiet, vai akumulators ir pareizi ievietots uzlades
stacija. Iznemiet akumulatoru un ievietojiet to atkartoti. Ja gaismas
indikatori turpina pamiSus mirgot sarkana un zala krasa, iznemiet
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akumulatoru(-s) un atvienojiet ladétaju no elektrotikla vismaz uz
2 mindatém. Pé&c 2 mindtém atkal pievienojiet ladétaju stravas
kontaktligzdai un ievietojiet akumulatoru. Ja probléma joprojam
pastav, sazinieties ar savu MILWAUKEE klientu dienestu.

LADETAJA GAISMAS INDIKATORI

Sarkana,
nepartraukta
signalgaisma

aktivizéta ladésana

Zala, |eni mirgojosa

signalgaisma ladésana ganzdriz pabeigta

Zala, nepartraukta

signalgaisma ladésana pabeigta

Akumulators vai ladétajs

parak karsts/auksts — uzlades
process tiks sakts no jauna, kad
akumulators vai ladétajs bas
sasniedzis pienacigu ladésanas

Atri mirgo sarkans

temperatdru
_ Ladésana nav akfiva -
a?;kg_ggélenl ladésanas saksies, tiklidz
sigr?éljgaisma pirmais akumulators bas pilniba

uzladets.

Akumulators vai ladétajs bojats
vai nederigs

. Parmainus mirgo
‘ sarkans/zal$
Ipasi atra uzlade

Ipasi atra uzlade notiek, ja akumulators tiek uzladéts
ey ’ ar vairak neka 9 ampériem. Parslodzes indikators
—_— iedegas, ja akumulators ir paklauts parslodzei uzlades

procesa. Ja tiek uzladéti divi akumulatori, kurus var

uzladet ar 12 ampériem, ladétajs uzladé pirmo
akumulatoru ar 12 ampériem, bet otro ar 7 ampériem. Kad pirmais
akumulators ir pilntba uzladéts (uzlades indikators nepartraukti deg
zala krasa), otrais akumulators tiek uzladéts ar 12 ampériem vai lidz
19 ampériem (atkariba no akumulatora ietilpibas), I1dz tas ir pilniba
uzladets.

DARBIBA AUKSTA LAIKA

MILWAUKEE litija jonu akumulatori ir paredzéti darbam zem nulles
temperatdras. Ja akumulators ir parak auksts, pirms lietoSanas

to var bt nepiecieSams sasildtt. levietojiet akumulatoru iericé un
iedarbiniet ierici ar nelielu slodzi.

DZESESANAS VENTILATORS

DzeséSanas ventilatori tiek izmantoti akumulatoru dzeséSanai
uzlades laika.

Péc akumulatora ievietoSanas ventilatori ieslédzas un var turpinat
dzesét akumulatoru arT péc uzlades.

Ja akumulators ir pietiekami atdzeséts, dzeséSanas ventilatori var
neieslégties vai to sparni var griezties Iénak.

Akumulatoriem bez simbola ONE-KEY™ (akumulatora apak$dala)
ventilators var bit ieslégts pastavigi. Tas ir normali un neboja
akumulatoru vai ladétaju.

Ja uzlades kontroles indikators |éni mirgo sarkana krasa bez
ievietota akumulatora, dzesé$anas ventilators ir bojats. Sada
gadijuma sazinieties ar savu MILWAUKEE klientu dienestu.

/

UZSTADISANA TRANSPORTLIDZEKLI

Uzstadot automasinas, ievérojiet transportiidzekla razotaja
noradijumus, lai samazinatu traumu risku. Starp uzlades ierici un
transportlidzeklt eso$ajam personam ir pareizi jduzstada starpsiena.

lerici drikst uzstadrt tikai saskana ar Siem noradijumiem. Pretgja
gadijuma var rasties savainojumi vai materialie zaudé&umi.
Uzstadiet ladetaju viena no talak noraditajiem virzieniem, nemot
véra kustibas virzienu un, ja nepiecieSams, sienas orientaciju.
Ladétajs jauzstada uz lidzenam, gludam sienam vai plauktiem.
Neuzstadiet zem plauktiem, otradi apverstu, ka arf uz gridas vai
griestiem. Nelidzenas virsmas var izraisit ladétaja deformésanos, ka
rezultata var rasties problémas ladétaja darbiba.

Izmantojiet zemak ieteiktos stiprinajumus visas Cetrds montazas
atverés.
Uzstadot uz koksnes pamatnes:

Uzstadiet uz atbilstosi piegriezta zagmateridla (2x4 vai lielaka) vai
uz 19 mm bieza saplaksna

* lzurbiet sagataves caurumu 2,4 mm dziluma
* Izmantojiet @ 19 mm x 32 mm seSstdra skrives

Uzstadot uz lokSnu metala pamatnes:

+ Uzstadiet uz vismaz 22. izméra lokSnu metala

+ Izmantojiet @ 19 mm-20 vitnotus uzgrieznus, pieméram,
pieskrivéjamus kniezu uzgrieznus (pretuzgrieznus)

+ Izmantojiet vidéjas stipribas (zilas krasas) Skidro vitnu fiksatoru

APKOPE

Ja piesléguma vads ir bojats, to, lai novérstu apdraudéjumu, drikst
nomaintt tikai raZotajs, ta servisa darbinieks vai lidzvértigi kvalificéta
persona.

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas Milwaukee
rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav
aprakstita, kada no firmu Milwaukee klientu apkalpo$anas servisiem.
(Skat. brosiru ,Garantija/klientu apkalpo$anas serviss®.)

Péc pieprasijuma, Jisu Klientu apkalpo$anas centra vai

pie Technotronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10,

71364 Winnenden, V&cija, ir iespéjams sanemt iekartas montazas
raséjumu, iepriek$ noradot iekartas modeli un sérijas numuru, kas
atrodas uz datu plaksnites un sastav no seSiem simboliem.

C LATVISKI

SIMBOLI

Pirms sakt lietot instrumentu, lGdzu, izlasiet lietoSanas
pamacibu.

Aizsardzibas klase IlI

Sis instruments ir piemérots tikai darbam iekstelpas.
Sargat instrumentu no lietus.

Baterijas aptvere

Il asizsardzibas klases elektroinstruments.

Neutilizgjiet bateriju atkritumus, elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumus ka neskirotus sadzives
atkritumus. Bateriju atkritumi un elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumi ir jasavac atseviski.
Bateriju atkritumi, akumulatoru atkritumi un gaismas
avotu atkritumi ir janonem no iekartas.

Sazinieties ar vietgjo iestadi vai mazumtirgotaju,

lai iegdtu padomus par otrreiz€jo parstradi un
savaksanas punktu.

AtkarTba no vietéjiem noteikumiem, mazumtirgotajiem
var bt pienakums bez maksas pienemt atpakal
bateriju atkritumus un elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumus.

Jasu ieguldijums bateriju atkritumu un elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumu atkartota izmantoSana
un otrreizéja parstradé palidz samazinat pieprasijumu
péc izejvielam.

Bateriju atkritumos, Tpasi tajos, kas satur litiju, un
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumos ir vértigi,
otrreiz parstradajami materiali, kas var negativi
ietekmet vidi un cilvéku veselibu, ja tie netiek utilizéti
videi draudziga veida.

No iekartu atkritumiem izdzésiet personala datus, ja
tadiir.

Eiropas atbilstibas zime

Apvienotas Karalistes atbilstibas zZime

Ukrainas atbilstibas zime

Eirazijas atbilstibas zime




Konstrukcija Kroviklis
Baterijos jtampa 18V
jftampos diapazonas 220-240 V
ikrovimo srové maks. 19A
Vartojamoiji galia 470 W
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2014/01 tyrimy metodika 2,65 kg
Rekomenduojama aplinkos temperatra jkraunant +5°C ... +40°C

A |SPEJIMAS! Perskaitykite visus saugos nurodymus
ir instrukcijas. Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir
reikalavimuy, gali trenkti elektros smgis, kilti gaisras ir/arba galite
sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

YPATINGOS SAUGUMO NUORODOS

Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite
buitines atliekas. ,Milwaukee* sidlo tausojantj aplinkg sudévety
kei¢iamy akumuliatoriy tvarkyma, apie tai prekybos atstovo.

|kroviklyje gali bati kraunami Sie akumuliatoriai:

Akumuliatoriaus | Baterijos | |Jtampa | Vardiné | Elementy
tipas elementy talpa skai¢ius
tipas

M18B Li-lon 18V | £15Ah 5
M18B2 Li-lon 18V | £2.0Ah 5
M18BX Li-lon 18V | £3.0Ah 2x5
M18B4 Li-lon 18V | £4.0Ah 2x5
M18B5 Li-lon 18V | <5.0Ah 2x5
M18HB3 Li-lon 18V | £3.0Ah 5
M18HB5.5 Li-lon 18V | <55Ah 2x5
M18HB8 Li-lon 18V | £8.0Ah 2x5
M18HB12 Li-lon 18V |[<12.0Ah 3x5
M18FB6 Li-lon 18V | £6.0Ah 5
M18FB8 Li-lon 18V | £8.0Ah 2x5
M18FB12 Li-lon 18V [ <12.0Ah 3x5

|kroviklyje negalima krauti pakartotinai nejkraunamy elementy.
Kei¢iamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais
(trumpojo jungimo pavojus).

| ikrovikliy keiciamiems akumuliatoriams jstatymui skirtg vamzdj turi
nepatekti jokios metalinés dalys (trumpojo jungimo pavojus).
Kei¢iamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai. Laikykite tik
sausoje vietoje. Saugokite nuo drégmeés.

Nekiskite j prietaisg elektrai laidZiy daikty.

Nekraukite pazZeisty keiiamy akumuliatoriy, juos tuoj pat pakeiskite.
Kiekvieng kartg prieS naudojimg patikrinkite, ar ant prietaiso,
maitinimo kabelio, akumuliatoriaus bloko prailginimo kabelio ir
kistuko néra pazeidimy ir senéjimo pozymiy. PaZeistas dalis
leidZziama taisyti tik specialistams.

|kroviklj visada padékite ant lygaus ir gerai védinamo pavirSiaus
(taigi, pavyzdziui, NE ant automobilio sédynés).

Ant jkroviklio arba baterijos nedékite jokiy daikty, pvz., striukés.

Prietaisg gali naudoti vyresni nei 8 mety vaikai ir neturintys
pakankamai Ziniy ir (arba) patirties riboty psichiniy, jutiminiy ir
protiniy gebéjimy asmenys, jeigu jie yra prizidrimi arba jie buvo
iSmokyti, kaip saugiai naudotis prietaisu, ir suprato galimus pavojus.
Vaikams negalima Zaisti su prietaisu. NepriZitrimi vaikai negali
prietaiso valyti arba atlikti jo techninés prieziaros.

Ispéjimas! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliamg gaisro
pavojaus, suzalojimy arba produkto paZeidimy, nekiskite jrankio,

kei¢iamo akumuliatoriaus arba jkroviklio j skys¢ius ir pasirapinkite,
kad j prietaisus arba akumuliatorius nepatekty jokiy skysciy.
Korozijg sukeliantys arba laidds skysciai, pvz., strus vanduo, tam
tikri chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje yra balikliy,
gali sukelti trumpajj jungima.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT

Sis jkroviklis jkrauna ,Milwaukee" 18 V ligio-jony akumuliatorius.
§j prietaisq leidziama naudoti tik pagal nurodyta paskirt].

KROVIMO LAIKAS

Akumuliatoriaus Voltai El. |krovimo trukmé
tipas |krovimas apie
M18B 18V <1.5Ah 21 min
M18B2 18V <2.0Ah 27 min
M18BX 18V <3.0Ah 34 min
M18B4 18V <4.0Ah 48 min
M18B5 18V <5.0Ah 60 min
M18HB3 18V <3.0Ah 35 min
M18HB5.5 18V <55Ah 35 min
M18HB8 18V <8.0Ah 45 min
M18HB12 18V <12.0Ah 60 min
M18FB6 18V <6.0Ah 25 min
M18FB8 18V <8.0Ah 45 min
M18FB12 18V <12.0Ah 45 min

Prijunkite tik prie vienfazés kintamosios srovés ir tik prie vardinéje
ploksteléje nurodytos sistemos jtampos. Taip pat jkroviklj galima
prijungti prie kiStukiniy lizdy be jZeminimo kontakto, nes konstrukcija
atitinka Il saugos klase.

NURODYMAI DEL LICIO JONU AKUMULIATORIAUS

Li¢io jony akumuliatoriaus naudojimas
ligesnij laikg nenaudotus akumuliatorius prie§ naudojima jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatlra mazina akumuliatoriy galig.
Venkite ilgesnio saulés ar $ilumos $altiniy poveikio.

|kroviklio ir kei€iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada turi
bati Svards.

Kad prietaisas kuo ilgiau veikty, pasinaudoje juo, iki galo jkraukite
akumuliatorius.

Siekiant uZtikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika, reikéty jg po
atlikto jkrovimo iSkart iSimti i$ jkroviklio.

Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, bitina atkreipti démesj j Sias
nuorodas:

Akumuliatoriy laikykite sausoje vietoje, Zemesnéje nei 27 °C
temperatiroje.

Baterijos jkrovimo lygis turi bati nuo 30% iki 50%.

Baterija pakartotinai turi biti jkraunama kas 6 ménesius.

Lic¢io jony akumuliatoriaus apsauga nuo perkrovos

Jeigu akumuliatoriui tenka didelés elektros energijos sanaudos,
pavyzdziui, ypa¢ dideli sukimo momentai, jstatomo jrankio
uzstrigimas, staigus sustabdymas arba trumpasis jungimas, elektros
jrankis sustabdomas 2 s ir po to pats iSsijungia.

Esant ekstremalioms sglygoms, kei¢iamojo akumuliatoriaus
temperatira gali bati per auk$ta. Tokiu atveju pradeda mirkséti
akumuliatoriaus rodmuo, kol kei€iamasis akumuliatorius atvésta. Kai
rodmuo nustoja mirkséti, prietaisas vél paruostas naudoti.

Li¢io jony akumuliatoriaus transportavimas

Li¢io jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél
pavojingy kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius pervezti bitina laikantis vietiniy, nacionaliniy ir
tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

+ Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be
jokiy kity salygy.

+ Uz komercinj li¢io jony akumuliatoriy perveZima atsako
ekspedicijos jmone pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy
pervezimo. PasiruoSimo i8siysti ir pervezimo darbus gali atlikti
tik atitinkamai iSmokyti asmenys. Visas procesas privalo bati

PerveZant akumuliatorius batina laikytis Siy punkty:

+ Siekiant iSvengti trumpyjy jungimy, jsitikinkite, kad kontaktai yra
apsaugoti ir izoliuoti.

+ Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje
neslidinéty.

+ DraudZiama pervezti pazeistus arba tekancius akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos jmone.

POZYMIAI

Panaudojus akumuliatoriy i$ karto ekrane gali bati rodomas
zemesnis jkrovos lygis nei po keliy minuciy. Pabuves ramybés
bisenoje akumuliatorius i$ dalies ,atsigauna“.

Pagal poreikius, norédami jkrauti, akumuliatoriy iSimkite i$ prietaiso.
"Milwaukee" akumuliatoriai neturi "Atminties funkcijos", jeigu jie
jkraunami prie$ jiems visi$kai i§sikraunant. Todél akumuliatorius turi
bati visiSkai tuscias, pries jj jstatant j jkrovimo prietaisa.
MILWAUKEE li¢io jony akumuliatoriy reikia jkrauti tik tada, kai jis
visiSkai i8sikrauna. Kai akumuliatorius beveik i8sikrauna, prietaiso
galia greitai sumazéja, todél tuo metu galios uZtenka tik pjaviui
atlikti, skylei iSgrezti ar tvirtinimo elementui jsukti. Prireikus jkraukite
akumuliatoriy.

Kai keiiamas akumuliatorius yra kroviklyje, akumuliatorius nuolat

pilnai kraunamas. Sviesos rodmuo Sviecia kaip jprasto krovimo
metu.

Jei indikacinés lemputés pakaitomis mirksi raudona ir zalia
spalvomis, patikrinkite, ar akumuliatorius yra tinkamai jdétas j
jkrovimo détuve. Akumuliatoriy iSimkite ir jdékite i$ naujo. Jei

lemputés vis tiek pakaitomis mirksi raudona ir Zalia spalvomis,
iSimkite akumuliatoriy (-ius), o jkroviklj nuo elektros tinklo atjunkite
bent 2 minutéms. Praéjus 2 minutéms jkroviklj vél prijunkite prie
elektros lizdo ir jdékite akumuliatoriy. Jei problema islieka, kreipkités
i savo MILWAUKEE klienty aptarnavimo centra.

KROVIKLIO SVIESOS INDIKATORIAI

Raudona nuolatiné
Sviesa

Létas mirkséjimas
zalia Sviesa

Vykdomas jkrovimo procesas

|krovimo procesas beveik
baigtas

Zalia nuolatiné

Sviesa |krovimo procesas baigtas

akumuliatorius ar jkroviklis yra
per karstas / Saltas — jkrovimas
vél prasidés, kai akumuliatorius
ar jkroviklis pasieks tinkama
ikrovimo temperatlrg

raudonas greitai
mirksi

|krovimo procesas nevykdomas
— pradéti jkrovima, kai bus
visiSkai jkrautas pirmasis
akumuliatorius.

Létas raudonos
Sviesos mirkséjimas

pakaitomis mirksi
raudonas- Zalias

akumuliatorius ar jkroviklis
pazeistas ar sugedes

2 JIDA1

Itin spartus jkrovimas

Paprastai sparciai jkraunama, kai akumuliatorius
iy ’ jkraunamas didesne nei 9 A srove. Kai akumuliatorius
—_— perkraunamas, uzsidega perkrovos indikatorius.

|kraunant du 12 A srove jkraunamus akumuliatorius,

ikroviklis pirmajj akumuliatoriy jkrauna 12 A, o antrajj
— 7 A srove. Kai pirmasis akumuliatorius visiSkai jkraunamas
(jkrovimo indikatorius Svie€ia Zalia spalva), antrasis akumuliatorius
jkraunamas 12 arba ne didesne nei 19 A srove (priklausomai nuo
akumuliatoriaus talpos), kol bus visiskai jkrautas.

MILWAUKEE li€io jony akumuliatorius galima naudoti neigiamoje
temperatdroje. Jei akumuliatorius per $altas, prireikus, pries
naudojant jj reikia susildyti. Akumuliatoriy jdékite j prietaisa, o
prietaisg paleiskite veikti nedidele apkrova.

AUSINTUVAI

Ausintuvai naudojami akumuliatoriams ausinti jkrovimo metu.
|déjus akumuliatoriy, ventiliatoriai jsijungia ir gali toliau ausinti
akumuliatoriy net ir po jkrovimo.

Kai akumuliatorius pakankamai atvésinamas, ausintuvas gali
nejsijungti arba suktis IéCiau.

Akumuliatoriy, ant kuriy néra piktogramos ONE-KEY ™
(akumuliatoriaus apacioje), ventiliatorius gali bati nuolat jjungtas. Tai
normalu ir nesugadina akumuliatoriaus ar jkroviklio.

Jei jkrovos signalinés lemputés |étai mirksi raudona spalva,

o akumuliatorius nejdétas, vadinasi, yra pazeistas ausinimo
ventiliatorius. Tokiu atveju kreipkités j MILWAUKEE klienty
aptarnavimo skyriy.




RENGIMAS TRANSPORTO PRIEMONEJE

Montuodami transporto priemonéje laikykités transporto priemonés
gamintojo nurodymy, kad sumazintuméte suzalojimy rizikg. Tarp
ikroviklio ir transporto priemonéje esanciy keleiviy turi bati tinkamai
irengta pertvara.

Prietaisg galima montuoti tik laikantis Sios instrukcijos. PrieSingu
atveju galite susizaloti arba sugadinti turtg.

|kroviklj montuokite viena i$ toliau nurodyty kryp€iu, atsizvelgdami
| judéjimo kryptj ir, jei reikia, j siena. Jkroviklis turi bati montuojamas
ant ploks€iy, lygiy sieny arba lentyny. Nemontuokite po lentyna,
aukstyn kojomis, ant grindy ar luby. Dél nelygiy pavirsiy jkroviklis
gali deformuotis, todél gali kilti problemy su jkrovikliu.

Visose 4 montavimo angose naudokite toliau nurodytas
rekomenduojamas tvirtinimo detales.Jei montuojama | mediena:
Montuokite ant erdviniy tasy (2x4 arba didesniy) arba 19 mm storio
faneros.

* Grezkite bandomaja skyle 2,4 mm

* Naudokite @ 19 mm x 32 mm medsraiggius

Jei montuojama | skarda:

» Montuokite ant maZiausiai 22 storio lakstinio metalo

+ Naudokite @ 19 mm-20 srieginius jdéklus, pvz., jsukamas kniedZiy
verzles (kniedziy verzles).

« Naudokite vidutinio stiprumo (mélyng) skystg sriegiy fiksatoriy

TECHNINE PRIEZIURA

Jei jungties laidas yra paZeistas, siekiant nesukelti pavojaus, jj turi
pakeisti gamintojas, techninio aptarnavimo centro specialistas ar
panasios kvalifikacijos asmuo.

Naudokite tik ,Milwaukee” priedus ir ,Milwaukee" atsargines dalis.
Dalis, kuriy keitimas neaprasytas, leidZiama keisti tik ,Milwaukee"
klienty aptarnavimo skyriams (zr. garantija/klienty aptarnavimo
skyriy adresus brosidroje).

Esant poreikiui, nurodzZius masinos modelj ir SeSiazenklj numerj,
esantj ant specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo centre arba
tiesiogiai , Techtronic Industries GmbH®, Max-Eyth-Str. 10, 71364
Winnenden, Vokietija, galite uZsakyti iSpléstinj prietaiso brézinj.

SIMBOLIAI

L]

Prie pradédami dirbfi ietai idFiai Konstruktsioon Akulaadija

P pradeda drt s s st T
Pingevahemik 220-240 V
Laadimisvool maks. 19A
Sisendvdimsus 470 W
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 2,65 kg
Soovituslik imbritsev temperatuur laadimise ajal +5°C...+40°C

Apsaugos klasé IlI

Prietaisg galima naudoti tik patalpose, saugoti
prietaisag nuo lietaus.

Kroviklis

Il apsaugos klasés elektrinis jrankis.

NeiSmeskite baterijy atlieku, elektros ir elektroninés
irangos atlieky kaip nerSiuoty komunaliniy atlieky.
Baterijy ir elektros bei elektroninés jrangos atliekos
turi bati surenkamos atskirai.

IS jrangos turi biti pasalintos baterijy, akumuliatoriy
atliekos ir Sviesos Saltiniai.

Patarimy dél perdirbimo ir surinkimo vietos kreipkités
vieting institucijg arba pardavéja.

Priklausomai nuo vietos teisés akty, mazmenininkai
gali bati jpareigoti nemokamai priimti atgal senas
baterijas, seng elektros ir elektronikos jranga.

Jusy indélis | pakartotinj baterijy ir elektros bei
elektroninés jrangos atlieky panaudojimg ir perdirbimg
padeda sumazinti zaliavy poreik.

Akumuliatoriy, ypa€ kuriy sudétyje yra licio, ir elektros
bei elektroninés jrangos atliekose yra vertingy,
perdirbamy medziagy, kurios gali neigiamai paveikti
aplinkg ir Zmoniy sveikata, jei jos nebus Salinamos
aplinkg tausojanciu badu.

I8trinkite personalo duomenis iS jrangos atlieky, jei
tokiy yra.

Europos atitikties Zenklas

Jungtinés Karalystés atitikties Zenklas

Ukrainos atitikties Zenklas

Eurazijos atitikties Zenklas

I\ HOIATUS! Lugege koiki ohutusjuhiseid ja korraldusi.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook,
tulekahju ja/vdi rasked vigastused.

Hoidke kdik ohutusnduded ja juhised edasiseks kasutamiseks
hoolikalt alles.

SPETSIAALSED TURVAJUHISED

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega olmepriigisse.
Milwaukee pakub vanade akude keskkonnahoidlikku kéitlust; palun
kiisige oma erialaselt tarnijalt.

Laadijaga saab laadida jargmisi vahetatavaid akusid:

Aku tilp Aku Pinge | Nimimahtuvus | Elementide
rakutlilip arv
M18B Li-lon 18V <1.5Ah 5
M18B2 Li-lon 18V <2.0Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3.0Ah 2x5
M18B4 Li-lon 18V <4.0Ah 2x5
M18B5 Li-lon 18V <5.0Ah 2x5
M18HB3 Li-lon 18V <3.0Ah 5
M18HB5.5 Li-lon 18V <55Ah 2x5
M18HB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18HB12 Li-lon 18V <12.0Ah 3x5
M18FB6 Li-lon 18V <6.0Ah 5
M18FB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18FB12 Li-lon 18V <12.0Ah 3x5

Laadijaga ei tohi laadida mittelaetavaid akusid.

Arge séilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega
(lthiseoht).

Laadijal olevasse vahetatava aku tihenduskambrisse ei tohi sattuda
metallosi (Ilihiseoht).

Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning ladustage neid
ainult kuivades ruumides. Kaitske niiskuse eest.

Arge puudutage seadet voolu juhtivate esemetega.

Arge laadige kahjustatud vahetatavat akut, vaid asendage see kohe
uuega.

Enne iga kasutamist kontrollige seadet, (ihendusjuhtmeid, akupaketi
pikendusjuhtmeid ja pistikuid, et poleks kahjustusi ega materjali
vasimist. Kahjustatud osi laske parandada ainult spetsialistil.

Asetage laadija ainult tasasele ja hasti ventileeritavale pinnale (nt
MITTE autoistmele).

Arge pange laadija ega aku peale esemeid, nt jopet.

Seadet tohivad kasutada alla 8-aastased lapsed véi piiratud
flusiliste, sensoorsete v&i vaimsete véimete, puudulike kogemuste
ja/ véi puudulike teadmistega isikud ainult jarelevalve all voi

juhul, kui neid on seadme kasutamise osas juhendatud ning nad
mdistavad sellest tulenevaid ohte.

Lapsed ei tohi seadmega mangida. Puhastust ja hooldust ei tohi
lapsed jérelevalveta teostada.

Hoiatus! Liihisest pohjustatud tuleohu, vigastuste vdi toote
kahjustuste valtimiseks arge kastke todriista, vahetusakut ega
laadimisseadet vedelikku ning jalgige, et vedelikke ei tungiks

C EESTI

seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad vdi elektrit juhtivad
vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained vdi
pleegitusaineid sisaldavad tooted, véivad pohjustada lthist.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

See akulaadija laeb Milwaukee 18 V liitiumioonakupakke.
Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt dranaidatud otstarbele.

LAADIMISAEG

Aku tiup Volt El Laadimisaeg u
Laadimine
M18B 18V <1.5Ah 21 min
M18B2 18V <2.0Ah 27 min
M18BX 18V <3.0Ah 34 min
M18B4 18V <4.0Ah 48 min
M18B5 18V <5.0Ah 60 min
M18HB3 18V <3.0Ah 35 min
M18HB5.5 18V <55Ah 35 min
M18HB8 18V <8.0Ah 45 min
M18HB12 18V <12.0Ah 60 min
M18FB6 18V <6.0Ah 25 min
M18FB8 18V <8.0Ah 45 min
M18FB12 18V <12.0Ah 45 min

VORKU UHENDAMINE

Uhendage ainult ihefaasilise vahelduvvooluga ja ainult
andmesildil margitud vérgupingega. Uhendus on vdimalik ka
ilma maanduskontaktita pistikupesadega, kuna tegemist on Il
kaitseklassis konstruktsiooniga.




LIITIUMIOONAKUDE JUHISED

Liitiumioonakude kasutus
Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.

Temperatuur tle 50 °C vahendab aku tddvoimet. Valtige pikemat
soojenemist paikese voi kitteseadme méjul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku (ihenduskontaktid puhtad.

Optimaalse patarei eluea tagamiseks, parast kasutamist lae
patareiplokk taielikult.

Akud tuleks voimalikult pika kasutusea saavutamiseks parast
taislaadimist laadijast valja votta.

Aku ladustamisel tle 30 paeva:

Hoiustage akut kuivas kohas, kus on temperatuur alla 27 °C.
Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.

Laadige aku iga 6 kuu tagant tais.

Liitiumioonakude iilekoormuskaitse

Kui akumulaatorid on Glekoormatud liiga suure energiakulu téttu,
néiteks, liiga suurte pddrete korral, kinnikiilunud seadme, akilise
seiskumise vdi liihiihenduse korral instrument seiskub 2 sekundiks
ja lllitub ise valja.

Aarmuslikes tingimustes vdib vahetusaku temperatuur liiga

korgele tdusta. Sellisel juhul hakkab akunait vilkuma ja vilgub, kuni
vahetusaku on maha jahtunud. Kui nait I6petab vilkumise, on seade
uuesti kasutusvalmis.

Liitiumioonakude transport

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega
seonduvatele digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest, siseriiklikest
ja rahvusvahelistest eeskirjadest ning méérustest kinni pidades.

Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tdnaval
transportida.

Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevétete
kaudu on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele
odigusaktidele. Tarne-ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada
eranditult vastavalt koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb
asjatundlikult jalgida.

Akude transportimisel tuleb jérgida jargmisi punkte:

« Tehke kindlaks, et kontaktid on lihiste valtimiseks kaitstud ja
isoleeritud.

« Poodrake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis
nihkuda.

« Kahjustatud véi valja voolanud akusid ei tohi kasutada.

Pdorduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevotte poole.

TUNNUSED

Vahetult parast aku kasutamist vib naidik naidata madalamat
laetustaset kui siis, kui laetustaset mdne minuti parast kontrollida.
Pérast puhkeperioodi ,taastub“ aku osaliselt.

Laadimiseks tuleb aku seadmest valja votta. Milwaukee akudel pole
"maélufunktsiooni". Akud ei pea enne laadimisseadeldisele asetamist
olema taiesti tlihjad.

MILWAUKEE litiumioonaku vajab laadimist ainult siis, kui see on
taielikult tihjenenud. Kui aku on peaaegu tiihi, véheneb seadme
vdimsus kiiresti, jattes Teile vaid nii palju energiat, et teha Idikeid,
puurida auke v6i kruvida kinnitusdetaili. Laadige akut vastavalt
vajadusele.

Kui vahetusaku jaab laadijasse, toimub pidev aku taislaadimine.
Valgustatud néidik pdleb nii nagu tavalise laadimise ajal.

Kui mérgutuled vilguvad vaheldumisi punaselt ja roheliselt, siis
kontrollige, kas aku on sisestatud laadimisjaama digesti. Eemaldage
aku ja paigaldage uuesti. Kui tuled pdlevad jatkuvalt vaheldumisi
punaselt ja roheliselt, votke aku(d) vélja ja lahutage laadija
vooluvdrgust vahemalt 2 minutiks. Uhendage laadija 2 minuti parast
uuesti vorgupistikupessa ja pange aku sisse. Kui probleem peaks
jatkuvalt piisima, siis pdérduge MILWAUKEE klienditeeninduse
poole.

EESTI

LAADIMISSEADME MARGUTULED

Punane, katkematu
margutuli

laadimine toimub

Roheline, aeglaselt

vilkuv mérgutui laadimine on peaaegu I6ppenud

Pidev roheline
margutuli

= Punane tul vilgub
kiiresti

laadimine on I6ppenud

Aku vdi laadija on liiga soe/
kilm — laadimine algab uuesti,
kui aku voi laadimisseade

on saavutanud korraparase
laadimistemperatuuri

Laadimist ei toimu - laadimine
algab niipea, kui esimene aku
on taielikult tais laetud.

Punane, aeglaselt
vilkuv méargutuli

Punane/roheline
tuli vilguvad
vaheldumisi

Aku vdi laadija on kahjustatud
Vvoi defektne

Ulikiire laadimine
Ulikiire laadimine toimub siis, kui akut laetakse
- ’ rohkem kui 9 ampriga. Ulelaadimise margutuli sittib,
—_— kui aku on ule laetud. Kahe aku laadimisel, mida saab
laadida 12 ampriga, laeb laadija esimest akut 12
ampriga ja teist akut 7 ampriga. Kui esimene aku on
taielikult laetud (laadimismargutuli on pidevalt roheline), laetakse
teist akut 12 ampriga voi kuni 19 ampriga (sdltuvalt aku vdimsusest),
kuni see on taielikult laetud.

(KAITUS KULMAILMAGA ]
MILWAUKEE liitiumioonakud on eranditult ette nahtud kasutamiseks
todtemperatuuril, mis jaab alla kilmumispunkti. Kui aku on liiga
kilm, tuleb seda vajaduse korral enne kasutamist soojendada.
Sisestage aku seadmesse ja laske seadmel vaikese koormusega
tootada.

JAHUTUSVENTILAATOR

Jahutusventilaatorite abil toimub akude jahutamine laadimise ajal.
Pérast aku sisestamist lulituvad ventilaatorid sisse ja vivad jatkata
aku jahutamist ka parast laadimist.

Jahutusventilaatorid ei pruugi sisse lllituda voi voivad lilituda sisse
aeglasemalt, kui aku on piisavalt jahtunud.

Akude puhul, millel ei ole ONE-KEY ™.-siimbolit (aku allosas), vdib
ventilaator olla pidevalt sisse lllitatud. See on normaalne ega
kahjusta akut voi laadijat.

Kui laadimise margutuli vilgub aeglaselt punaselt, iima et aku oleks

sisestatud, on jahutusventilaator kahjustatud. Sellisel juhul p66rduge
MILWAUKEE klienditeeninduse poole.

/

[PAIGALDAMINE SOIDUKISSE_
Paigaldades sdidukisse, jargige vigastuste ohu vahendamiseks
sdiduki tootja juhiseid. Laadija ja sdidukis viibijate vahele tuleb
paigaldada nduetekohaselt vahesein.

Seadet tohib paigaldada ainult vastavalt kdesolevale juhendile.
Vastasel korral voib tekkida vigastusi voi varakahju.

Paigaldage laadija Uhes allpool esitatud orientatsioonidest, vottes
arvesse liikkumissuunda ja vajaduse korral seina orientatsiooni.
Laadija tuleb paigaldada tasasele, siledale seinale véi riiulile. Arge
paigaldage riiuli alla, tagurpidi, pdrandale vdi lakke. Ebatasased
pinnad vdivad péhjustada laadija vaandumist, mille tagajarjel vdivad
tekkida probleemid laadijaga.

=Y

I

Kasutage allpool soovitatud kinnitusvahendeid kdigis 4
kinnitusaugus.Kui paigaldatakse puidule:

Paigaldada mdddupuule (2x4 vdi suurem) vai 19 mm paksusele
vineerile.

+ Puurige 2,4 mm pilootauk

+ Kasutage @ 19 mm x 32 mm kruvisid

Kui paigaldatakse lehtmetallile:

+ Paigaldada vahemalt 22-md6tmelisele lehtmetallile

+ Kasutage @ 19 mm-20 keermestatud sisendeid, nagu naiteks
kruviga paigaldatavad neetmutrid (mutrid).

+ Kasutage keskmise tugevusega (sinist) vedelat keermelukustit.

HOOLDUS

Kui thendusjuhe on kahjustatud, tuleb see ohu véltimiseks lasta
tootjal, hooldusspetsialistil v6i sarnase kvalifikatsiooniga isikul vélja
vahetada.

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi.
Detailid, mille valjavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada
Milwaukee klienditeeninduspunktis (vaadake brosuiri garantii /
klienditeeninduste aadressid).

Vajadusel saab nduda seadme plahvatusjoonise véimsussildil oleva
masinatiiibi ja kuuekohalise numbri alusel klienditeeninduspunktist
vdi vahetult firmalt Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.
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SIED)

Palun lugege enne kéikulaskmist kasutamisjuhend
hoolikalt labi.

Kaitseklass I1l

seadet vihma kétte.

Akulaadija

Kaitseklassi Il elektritdoriist.

Arge kdrvaldage patareide, elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmeid sorteerimata
olmejéatmetena. Akude, elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmed tuleb koguda eraldi.
Akude, akumulaatorite ja valgusallikate jaatmed tuleb
seadmetest eemaldada.

Kiisige oma kohalikust omavalitsusest voi jaemiiiijalt
nduandeid ringlussevdtu ja kogumispunkti kohta.
Olenevalt kohalikest maarustest voib jaemiijal lasuda
kohustus vétta akude, elektri- ja elektroonikaseadmeid
vastu tasuta.

Teie panus akude, elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete korduskasutusse ja ringlussevéttu aitab
vahendada ndudlust toorainete jarele.

Akud, eriti litiumakud ning elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmed, sisaldavad
vaartuslikke taaskasutatavaid materjale, mis voivad
kahjustada keskkonda ja inimeste tervist, kui neid ei
korvaldata keskkonnasébralikul viisil.

Kustutage korvaldatavatest seadmetest isiklikud
andmed, kui neid seal on.

c € Euroopa vastavusmark

U K Uhendkuningriigi vastavusmérgis
CI; Ukraina vastavusmérk

[ H [ Euraasia vastavusmark

ﬁ Seade sobib ainult ruumides kasutamiseks, érge jatke




TEXHWYECKWUE OAHHBIE M18 MDBSC

Mogenb 3apsigHoe YCTpOIcTBO
HanpsixeHue akkymynstopHoil 6atapen 18V

[lnanasoH HanpskeHi 220-240 V
3apsAHbIA TOK MaKC. 19A

MutaHne 470 W

Bec cornacHo npoueaype EPTA 01/2014 2,65 kg
PekomeH0BaHHas TemMnepaTypa okpyxatoLLel cpefbl BO Bpems 3apsiaku +5°C ... +40°C

A NPEQYNPEXOEHUE! npourure Bee ykasanus no
6e30MacHOCTHU U MHCTPYKLIMK. YNyLLEHWs!, AONYLUEHHbIE NPY He
cobntoaeHnn ykasaHuin 1 UHCTPYKLMIA MO TeXHKKe Ge3onacHoCTy,
MOTyT CTanb NPUYUHON SNEKTPUYECKOTO MOPaXeHUs,, Noxapa 1
TSOKENbIX TPABM.

CoxpaHsiiATe 3TM MHCTPYKLUM U yKa3aHua ans byaywero
MCNONb30BaHMUS.

PEKOMEHIALIUU MO TEXHUKE BE3OMACHOCTU

He BbiGpackIBaiiTe UCMoNb30BaHHbIE akkyMyISITOPbI BMECTE C
[ZOMALLHUM MYCOPOM W He CxuraiTe ux. [UCTpuBLIoTOpb! KOMMaH!
Milwaukee npegnaratot BOCCTaHOBIEHWE CTapbIX akKyMymsTOPOB,
4TOBbI 3aLMTUTL OKPYXKAIOLLLYIO Cpefy.

TMpy NOMOLLM JaHHOTO 3apSIAHOTO YCTPOICTBA MOTYT 3apsiKaTbCst
crienyHoLLmMe akkyMynsTopbl:

Monenb Tun queiiku | Hanpsxerne | HomuHanbHast | KonmuecTso

€MKOCTb Garapen 3N1EMEHTOB B
(npn aKKyMynsTope
XpaHeHum)

M18B Li-lon 18V <1.5Ah 5
M18B2 Li-lon 18V <2.0Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3.0Ah 2x5
M18B4 Li-lon 18V <4.0Ah 2x5
M18B5 Li-lon 18V <5.0Ah 2x5
M18HB3 Li-lon 18V <3.0Ah 5
M18HB5.5 Li-lon 18V <55Ah 2x5
M18HB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18HB12 Li-lon 18V <12.0Ah 3x5
M18FB6 Li-lon 18V <6.0Ah 5
M18FB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18FB12 Li-lon 18V <12.0Ah 3x5

He cTapaiitech 3apsanTb Henepesapshkaemble Gatapeu npu noMoLyy
3TOr0 3apsiAHONO YCTPOMCTBA.

He xpaHuTe akkyMynsatopbl BMECTE C METanIMYeckuMn npeaMmeTamm
BO 13bexaHne KopoTKOro 3aMblkaHusl.

He ponyckaetcs nonaganus kakux-nubo Metannmyeckux npeaMeTos
B aKKyMYJSITOPHBIA OTCEK 3apsiBHOTO YCTPOIiCTBa BO U3bexaHue
KOPOTKOTO 3aMblKaHWsi.

Hukoraa He BCKpbIBaliTe akkyMynsiTopbl Unv 3apsiiHble YCTPOICTBa
1 XpaHWTE MX TOMbKO B CyXuX NoMeLLeHnsix. Cneaute, 4Tobbl OHU
Bceraa bbinu cyxumm.

He poTparvBaiiTech 0 HUX TOKOMPOBOAALLMMM NpeaMeTamMu.
Hukoraa He 3apsxaliTe NOBPEXAEHHbIE aKKyMYNSTOPbl. 3aMeHNTe
X HOBbIM.

lMepen, BKMOYEHNEM NPOBEPLTE UHCTPYMEHT, kabernb 1 BUNKY

Ha NpeaMeT NOBPEXAEHMIA U YCTANoCcTu MaTtepuana. PEMOHT
MOXET MPOM3BOAUTLCS TOMNBKO YMONHOMOYEHHbIMU CEepBUCHBIMM
OpraHusaupsmm.

3apsigHoe YCTPOCTBO CriefyeT pasmeLLaTb Ha POBHOI MOBEPXHOCTU
C AOCTaTOYHbIM AOCTYNOM Bo3ayxa (Hanpumep, HE Ha cupeHbe
aBTOMOGUNSA).

Mcnonb3oBaHwe nbinecoca AeTbMU CTapLle 8 netu nvdamu ¢

PYCCKWUU

OrpaHNYEHHBIMM (PU3UHECKMMU UM YMCTBEHHBIMI CUOCOBHOCTAMM,
a TaKke nuuamu, He UMEoLMMU OnbiTa oBpaLLeHns ¢ Noao6HLIM
060pyA0BaHNM, AOMYCKAETCS TONBKO NOA NPUCMOTOM UMK

nocre HCTpyKTaxa no 6esaonacHoMy MCMONb30BaHMIo npubopa

1 0CO3HaHMs AaHHBIMW ML AMMY ONAcHOCTEN, CBSA3aHHBIX C ero
3KCnnyaTaume.

[leTam 3anpeLleHo urpatb ¢ Npubopom. HYncTka u yxof He AOIKHbI
NpoM3BOAMTLCS AETbMU €3 NpUcMoTpa.

Mpepynpexaexue! [ing npenoTspalleHns onacHOCTY Noxapa

B pesynbTaTe KOPOTKOTO 3aMblKaHMsl, TPaBM 1 MOBPEXAEHNS

M30Eenns He onyckanTe MHCTPYMEHT, CMEHHbIA akkyMynsTop unm
3apsiiHOE YCTPOMCTBO B XKWAKOCTW W HE AoNycKaiiTe nonagaHmns
KIOKOCTEN BHYTPb YCTPOWCTB Wi aKKyMynsTopoB. KOppO3WOHHbIE 1
NPOBOASILLIME XUAKOCTH, Takue Kak COmneHbIi pacTeop, onpeaeneHHble
XUMUKaTbI, OTOENMBatoLLME CPEACTBa UMM CoaepkaLLve UX MPOAYKTb,
MOTYT NPUBECTU K KOPOTKOMY 3amblKaHMto.

WCMONb30BAHUE

[laHHoe 3apsiaHOe YCTPOIICTBO PacCUUTaHO Ha 3apsaKy NUTUIA-
MOHHBIX aKKyMynsiTopHbIx 6riokoB 12 B Milwaukee.

He nonb3yiiTech AaHHBIM MHCTPYMEHTOM CNOCOGOM, OTIIMYHBIM OT
yKa3aHHOro Arsi HOPMarbHOrO MPUMEHEHMS.

BPEMA 3APAOKU

Mogenb emkoCTb BOMNbT an. MPOAOIKNTENBHOCT
(Mpu XxpaHeHnm) 3apsgka 3apsaKM OK.
M18B 18V <15Ah 21 min
M18B2 18V <2.0Ah 27 min
M18BX 18V <3.0Ah 34 min
M18B4 18V <4.0Ah 48 min
M18B5 18V <5.0Ah 60 min
M18HB3 18V <3.0Ah 35 min
M18HB5.5 18V <55Ah 35 min
M18HB8 18V <8.0Ah 45 min
M18HB12 18V | <12.0Ah 60 min
M18FB6 18V <6.0 Ah 25 min
M18FB8 18V <8.0Ah 45 min
M18FB12 18V <12.0Ah 45 min

MOOKINIOYEHUE K NIEKTPOCETU

lMoakntoyaThb TONbKO K 0fHOA3HO CETU NEPEMEHHOTO TOKa,
HanpshxeHue CeTW JOMKHO COOTBETCTBOBATH JaHHLIM (hYPMEHHON
Tabnnyky. Takke BO3MOXHO NOACOEAMHEHWE K po3eTke 6e3
3aLLMTHOTO KOHTaKTa, TaK Kak KOHCTPYKLMSI COOTBETCTBYET KIaccy
3awumTsbl .

YKA3AHWUA 019 IUTUN-MOHHBIX AKKYMYNIATOPOB

Wcnonb3oBaHWe NUTUN-MOHHBIX aKKyMynATOPOB

lMepen “cnonb3oBaHWeM akkyMyrnsTopa, KOTopbIM He MoNb3oBanich
HEKOTOPOE BpeMsi, ero HeobXoaMMO 3apsauTb.

Temneparypa cbilwe 50°C cHkaeT pabotocnocobHoOCTL
aKKyMynsiTopoB. M36eraiiTe NpoAoImKMUTENBHOTO Harpesa Unu
NPSIMOTO COMHEYHOrO CBETa (PUCK neperpesa).

/

KoHTaKTbl 3apsiiHOr0 YCTPOCTBA U akKyMyrSTOPOB JOMKHbI
CofepXaThbCs B YHCTOTE.

[ins oBecneyeHms ONTUMANLHOMO CPOKa CIyxObl aKkyMynsTop
HeoBXOAMMO MOMHOCTLHO 3apsikaThb Nocre UCToNb30BaHUs Npubopa.

[Inst AOCTVKEHMS! MaKCMMaribHO BO3MOXHOTO Cpoka Criyxbbl
aKKyMynsTopbl Mocne 3apsiaku criegyeT BblHUMATb U3 3apsiAHOro
yCTpOiicTBa.

IMpu xpaHeHun akkymynsitopa 6onee 30 aHeik:

XpaHuUTb akkyMynsTop B CyXOM MecTe npu Temnepatype Hke 27 °C.
XpaHuTe akkymynstop ¢ 3apsiaom npumepHo 30% - 50%.

Kaxgble 6 MecsLieB akkyMynsTop crneayet 3apsxarb.

3almTa NMMTMI-MOHHbIX aKKyMYNSTOPOB OT Neperpy3ku

TMpy neperpy3ake akkyMynsitopa CIIMLLKOM CUMbHBLIM TOKOM,
Hanpumep, BCEACTBIE CAULLKOM BOMbLUIOTO KpYTALLEro yCumns,
3aKNMHUBAHWS ANEKTPOUHCTPYMEHTA, BHE3AMHOW OCTAHOBKM UNK
KOPOTKOTO 3aMblkaHWsi ANEKTPOUHCTPYMEHT OCTaHaBNMBAETCS B
TEYEHME 2 CEKyHA U OTKITKOUYAETCS CAMOCTOSITENBHO.

B aKkcTpemanbHbIX YCrOBUSIX BOSMOXHO CRMLLKOM GonbLuoe
MOBbILLIEHVE TeMNepaTypbl CMeHHo Gatapey. B aTom cryyae
MHAVKaTop 6atapen Ha4YHeT MUraTb 1O TeX Nop, Noka CMeHHas
6arapes He ocTbIHeT. Koraa nHAvKaTop nepecTaHeT Murartb,
YCTPOWCTBO CHOBa ByAeT rotoBo k pabote.

TpaHCcnopTUPOBKa NUTUI-MOHHbIX aKKyMyNnATOPOB

TINTUR-MOHHBIE aKKYMyNSITOPbI B COOTBETCTBIM C NPEANUCaHNSMU
3aKoHa TPaHCMOPTMPYIOTCS Kak onacHble rpy3bl.

TpaHCNopTHPOBKa 3THX aKKyMyIISTOPOB JOMKHA OCYLLECTBIISTLCS
€ cobntoileHNeM MeCTHBIX, HALWMOHaNbHBIX 1 MEXAYHaPOAHbIX
npeanuMcaHnin 1 NONOXEHWNA.

OTM aKkyMyrsSTOpbl MOTYT MEPEBO3NTLCA MO yruLEe NoTpeduTenem
6e3 ganbHenwmnx 0ba3aTenbLCTB.

IMpy KOMMepPYECKOI TPAHCTIOPTVPOBKE NMUTUIA-MOHHBIX
aKKyMYTSITOPOB 3KCMEAUTOPCKAMM KOMMAHUSIMU [eNCTBYOT
MOSIOXEHMS, KAacatoLMEeCsi TPAHCTIOPTMPOBKM OMacHbIX

rpy308. [10AroToBKa K OTNpaBKe W TPAHCMOPTUPOBKA AOMKHbI
NPON3BOANTLCS UCKITHOUNUTENBHO CreLmasnbHO 06yYeHHbIMM
nuamu. Becb NPoLecc AOMKeH HaXoaMTLCS MOA KOHTPONEM
cneuvanucra.

TMpu TpaHCNopTMPOBKe akkyMynsTopoB Heobxoaumo cobniopatb
cnepytoLLme nyHKTbI:

* Y6eauTech, YTO KOHTaKTbI 3aLLMLLEHbI U M30MNPOBaHbI BO
130BeskaHne KOpOTKOTO 3aMblKaHus.

+ CneauTe 3a TeM, YTOGbI aKKyMYMNSTOPHbIA GMOK HE COCKOMb3HYN
BHYTPU YMaKoBKY.

+ TpaHCNopTUPOBKa NOBPEXAEHHBIX UMW MPOTEKAOLLNX
aKKyMynsiTOpoB 3anpeLleHa.

3a [ONONHUTENbHBIMY YKa3aHUsMKU 0BGpaTUTECH K CBOEMY
3KCMeanTOpY.

XAPAKTEPUCTUKU

Cpa3y nocre UCnonb3oBaHus akkyMynsTopa Ha Aucrrnee Moxet
oToGpaxaTbes Gonee HU3KUA YPoBEHb 3apsiaa, YeM Mpu NpoBeEpKe
YPOBHSI 3apsiia Yepe3 Heckorbko MUHYT. Mocne nepuoaa otaIxa
aKKyMynsTop YaCTU4HO BOCCTAHABNMBAETCS.

M3Bneub akkymynstop 13 npubopa Ans 3apsaki. AKKyMynsiTopbl
Milwaukee He MetoT «dyHKLMM HaNnOMUHaHUS», Koraa HeobXoaMMO
X 3apsiAMTb, NPEXAE YEM OHMW MONHOCTBIO He pa3psasTest. Moatomy
aKKyMynsTop He AOMmKeH BbiTb MOMHOCTBI0 Pa3psHKEH, Npexae Yem
€ro MOXHo GyAeT BCTaBUTb B 3apsifHOE YCTPOCTBO.

TuTnit-norHbIii akkymynatop MILWAUKEE Hyxgaetcs B noasapsiake
TONbKO NOCIE NOMHOTO pa3spsiga. Ecnu akkymyrnstop nouTy paspsikeH,
MOLLHOCTb YCTPONCTBA BbICTPO NafaeT, OcTaBasiCh AOCTATOYHOM

NS BbINONHEHUS pe3a, CBEPNeHUst OTBEPCTHS MU 3aBUHYMBAHMS
KPenexHoro anemeHTa. 3apsikaTb akkyMyrnsTop no Mepe
HeobXxoanmocTy.

Ecnv cMeHHbI akkyMynsTop OCTaeTcs B 3apsifHOM YCTPOWCTBE, B
HEM NofAepXMBaeTCs NOMHbIN 3apsia. MiHaukatop 3apsiaa roput npu
HopMarnbHOM npoLiecce 3apsifa.

C PYCCKWNU

Ecnu nHovKaTopHble Namnbl NoNepeMeHHO MUTatoT KpacHbIM 1
3ereHbIM LIBETOM, MPOBEPUTb, NPABUILHO N BCTABMEH akkyMynsTop
B 3apsiOHYI0 CTaHLMIO. BbiHyTb akkyMymnsTOp U CHOBa BCTABUTb.

Ecnu Bce paBHO Namribl NOMEPEMEHHO MUTAIOT KPACHBIM U 3€MEHbIM
LIBETOM, BbIHYTb akKyMynsiTOp(-bl) ¥ Kak MUHUMYM Ha 2 MUHYTbI
OTCOEANHUTB 3apsifHOe YCTPOWCTBO OT ANeKTpoceTn. Yepes

2 MUHYTbI CHOBA NOAKIIOYUTL 3aPSAHOE YCTPOWCTBO K PO3ETKE
3MEKTPOCETU U BCTaBMTb akkymynstop. Ecnv npoGnema coxpaHsietcs,
06paTUTLCS B CIYxGY KNMEHTCKOW NOAAEPKKM KOMMaHUM
MILWAUKEE.

CBETOBbIE MUHOWKAT10PbI 3APSIHOrO YCTPOMCTBA

MpopomkuTenbHbIi
KpacHbIii CBETOBOW
curHan

AKTVBHbI NpoLecc 3apsaku

MenanexHoe
3eneHoe MUraHme

Mpouecc 3apsaku noyTn
3aBepLueH

MpopomkuTenbHbIA
3€eneHblii CBETOBOW
curHan

lMpouecc 3apsaku 3aBepLueH

AKKYMYNSTOp Wnu 3apsinHoe
YCTPOMCTBO CAMLLKOM Tenmnoe/
XOroAHOE — NPOLIECC 3apsifiku
HauMHaeTcs 3aHoBO, Koraa
aKKyMyrnsiTop unu 3apsiaHoe
YCTPOWCTBO JOCTUTHET HY)XHOM
TemnepaTypbl 3apsiku

KpacHbiit ceer,
6biCTpOE MUraHue

lMpoLiecc 3apsaky He akTUBEH
— Mpouecc 3apsiaku HauHeTCs,
KOrAa NepBbIii akkyMynsiTop
NOMHOCTBIO 3apAANTCS

MepgnexHoe
KpacHoe MuUraHve

MonepemeHHoe
MUraHme, kpacHbln/
3eneHblii cBeT

AKKYMYNSTOp Unn 3apsigHoe
YCTPOWCTBO NOBPEXAEHO UMK
HeucnpaeHo

2 JIDA1

CBepx6bicTpas 3apsigka

Ceepx6bicTpas 3apsiaka NpoUCXOauT, koraa
iy ’ akkymyrsiTop 3apsikaetcsi Tokom Gonee 9 A. Ecnin
J— aKKyMyrsiTop NepesapsikeH, 3aropaeTcs HAMKaTop
nepesapsga. MNpu 3apsiake AByX akkyMynsiTopos,
KOTOpble MOTYT 3apskaTbca Tokom 12 A, 3apsgHoe
YCTPOWCTBO 3apsiKaeT nepBblid akkymynsitop Tokom 12 A, a
BTOpON — Tokom 7 A. [ocne NonHo 3apsiaki NepBOro akkymynatopa
(MHpuMKaTop 3apsiha ropuT 3eneHbIM LBETOM) BTOPOW akKyMymnsiTop
3apshkaetcst Tokom 12 A unmn go 19 A (B 3aBUCUMOCTM OT EMKOCTH
akkymyrsitopa) [0 NofHOro 3apsiaa.

PABOTAB XOMogHytomorogy ]
JINTUi-noHHbIE akkymynsaTopbl komnaHu MILWAUKEE paccuutaHbl
Ha MCronb3oBaHKe Npy paboumnx Temneparypax HIKe TOUKM
3amep3aHusi. Ecnn akkymynstop CIMLLKOM XOmOAHbIiA, ero npu
HeobXoAMMOCTI Nepeq UCNoMnb3oBaHWEM crieayeT HarpeTb. BetaButb
aKKyMyISTop B YCTPOWCTBO 1 1aTb YCTPOCTBY NopaboTtaTk npu
NOHWKEHHO Harpyake.

BEHTUNATOP OXJTAXXOAIOLLErO BO3AYXA

BeHTURSTOpbI OXNaXgatoLLero Bo3ayxa Cryxar Ans oxnaxaeHus
aKKyMynsiTopoB BO BPEMs! 3apsiAKM.

Mocne YCTaHOBKM aKKyMynaTopa BEHTUNATOPbI BKIHOYAKTCA U MOTyT
npoaomKaTb OXnaXaaTb akKyMynaTop AaXe nocne 3apsaaku.

BeHTVIl'I;lTOpr Oxnaxgaarllero Bo3gyxa MOryT He BKNoYaTbCs unu
paGOTaTb Me[neHHee, eCcrniv akkymynaTtop 40CTaTOMHO OXNaXaeH.

[nsa akkymynsTopos 6e3 cumeona ONE-KEY™ (Ha HikHelh yacTn
aKKyMynsTopa) BEHTUNSTOP, BO3MOXHO, ByAeT MOCTOSHHO BKIIOYeEH.




370 HopMarnbHOEe SIBMEHNE U He NPUBOAMT K MOBPEXAEHNIO
aKKyMynsiTopa Unu 3apsaHoro YCTpoicTaa.

Ecnv vHankaTop 3apsifikv MEAreHHO MUraeT KpacHsIM LBeToM 6e3
YCTAHOBIEHHOTO aKkyMYrsTOpa, 3T0 03HAYAET, YTO BEHTUNSTOP
oxnaxaatoLLero Bosayxa noBpexaeH. B atom cnyyae Heobxoaumo
06paTUTLCS B CIyXOY KIMEHTCKON NOAAEPKKIA KOMNAHUN
MILWAUKEE.

YCTAHOBKA B ABTOMOBUIIE

IMpu ycTaHoBKe B aBTOMOGUIIE Y4ECTb MHCTPYKLW NPON3BOAUTENS
aBTOMOBWNS AN MUHAMU3aLMK pUCcka TpaBMUPOBaHus. Mexay
3apsiAHLIM YCTPOCTBOM 1 Naccaxupamu aBToMobuns AomkHa GbiTb
YCTaHOBINEHa COOTBETCTBYIOLLAS NEPEropoaka.

YCTPOIICTBO paspeLLaeTcs ycTaHaBnMBaTh TONbKO B COOTBETCTBIM C
[AiaHHOM MHCTPYKLMEN. B NPOTUBHOM Cryyae BO3MOXHbI TPaBMbI Ui
maTtepuanbHbIii yiuepo.

YCTaHoBUTE 3apsiiHOE YCTPOICTBO B OAHO U3 HUKEYKa3aHHbIX
MOTIOXEHMIA C YYETOM HanpaBneHUs ABWKEHUS U (Mpu
HeoBXOAMMOCTH) y4acTka ero pa3MeLLeHns Ha cTeHe. 3apsiaHoe
YCTPOIICTBO CrEayeT pasMeLLaTh Ha POBHbIX, MMafKuX CTeHax unu
nonkax. YCTPOCTBO 3anpeLLeHo ycTaHaBNMBaTb NOA MOMKOW,

B NEPEBEPHYTOM NOMNOXEHNM, Ha NOMY Nk noTorke. dukcaums
3apsiHOTO YCTPOIICTBA Ha HEPOBHOI MOBEPXHOCTI MOXET MPUBECTY K
€ro AedopmaLn 1 HapyLMTb ero pagoTy.
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YcTaHoBUTE pEeKOMEHA0BAHHbIE HUXE KPenmneHus Bo Beex 4
MOHTaXHbIX OTBEPCTUSAX.
Mpu ncnonb3oBaHWK Aepesa:

YcTaHoBUTE YCTPOMCTBO Ha CTaHAAPTHbIN NomaTtepuan (pasmMepom
2 x 4 vnu GonbLue) unu chaHepy TomnLmHon 19 M.

« [pocBepnuTe HanpasnstoLLee OTBEPCTUE ANAMETPOM 2,4 MM.
* McnonbayiiTe cTarveaioLwme BUHTLI AnameTpom 19 x 32 mm.

IMpu MCnonNb30BaHUM NUCTOBOIO MeTanmna:
YcTaHoBuMTE YCTPOCTBO Ha IMCTOBOW METann kanubpa He MeHee
22.

.

Vcnonb3yiite pesbboBble BCTaBku AnameTpom 19-20 mwm,
Hanpumep 3aKnenoYHbIe railku ¢ BUHTOBOW Hape3kol (MogbeMHble
raiikm).

Mcnonb3ayiTe xumakuin dukcatop pe3bboBbix COeanHEHU cpeaHen
NPOYHOCTM (CUHWIA)

TEXHWYECKOE OBCIYXUBAHUE

Ecrnv coeaunuTenbHbIi kabenb noBpexaeH, Bo 3bexaHue
0MacHOCTW 3aMeHa [0MKHa GbiTb BbINOMHEHA NPOVU3BOAUTENEM,
pabOTHWKOM ero CepBUCHON CryObl UK cneumanMcTom
aHanornyHow Ksanuukaumy.

Monb3aynTech akceccyapamu 1 3anacHbiMu Yactamu Milwaukee.

B cryyae BO3HUKHOBEHMSI HEOBXOAMMOCTH B 3aMeHe, koTopast He
6bina onncaHa, obpallaiTec B OAUH U3 CEPBUCHBIX LIEHTPOB Mo
obcnyxmBaHUio anekTpouHeTpyMeHToB Milwaukee (cM. cncok
CepBYCHbIX OpraHM3aLui).

IMpu HeobxoAMMOCTH, Y CepBMCHOI CYXObl UMM HENOCPEACTBEHHO
y coupmbl Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364,
BuHHeHaeH, MepMaHus, MOXHO 3anpocuTb COOPOYHBINA YepTex
YCTPOICTBA, COOBLLMB €0 TVM W LIECTU3HAYHBIV HOMEP, YKa3aHHbIN
Ha hpMeHHON Tabrnyke.
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PYCCKWUU

Moxanyicra, BHUMATENbHO NPOYTUTE MHCTPYKLMIO MO Tun S2pAAH0 YETPOHCTED
I/ICI'IOJ'Ib)Z/!OBal-;VIlO nepen Haqan%m To6bIX onpeypaumﬁ c Hanpexetiue Ha Garepusita 18V
MHCTPYMEHTOM. [nanasoH Ha HanpexeHneTo 220-240 V
Tok 3a 3apexaaHe Makc. 19A
KoHcymmpaHa MOoLHOCT 470 W
Terno cbrnacHo npoueaypata EPTA 01/2014 2,65 kg
NpenopbynTENHA OKOMHA TEMNEpaTypa npy 3apexaaHe +5°C...+40°C

Knacc 3awmtbl Il

YCTPONCTBO MOXET MCMONb30BATLCS TOMBKO BHYTPU
nomelleHnin. He gonyckaercs OCTaBnsTh YCTPOWCTBO
nog AOXAeM.

3apsigHoe yCTponcTBO

ONeKTPOMHCTPYMEHT C KnaccoMm 3almThi Il.

He BbibpacbiBaiiTe otpaboTtasLumne 6atapew,
3NEKTPUYECKOE M ANEKTPOHHOE 060PYAOBaHNE BMECTE
C HEOTCOPTMPOBAHHbBIMK BbITOBBLIMM OTXOAAMM.
OrtpabortaBluve 6aTtapeu, a Takke anekTpuyeckoe

11 3NEKTPOHHOE 060pYAOBaHNe [OMKHbI GbITh
YTUAN3UPOBaHbI OTAENBHO.

OrtpabortasLune 6atapeu, akkyMmynsTopbl U UCTOYHUKN
cBeTa HeobxoarMo npeaBapuTEnbHO U3BMeYb U3
o6opynoBaHus.

3a 0MOnHUTENBHO MHOPMALMeN Mo yTURM3aLmumn

1 c6opy 06paTUTECh B MECTHbIE MyHULMNAMNbHBIE
opraHbl UnK B PO3HUYHBIA MaraauH.

HopmaTiBHble Tpe6oBaHNs B HEKOTOPbIX Per1oHax
MOryT 06s13bIBaTb PO3HUYHbIE MarasuHbl GecnnarTHo
yTUNM3npoBaTb oTpaboTaBLuee anekTpuyeckoe u
3neKTpoHHOe 0bopyaoBaHue, a Takke oTpaboTasLune
6atapem.

lMoBTOPHOE KCTOMNb30BaHKe 1 nepepaboTka
oTpaboTaBLumx GaTapein, a Takke CTaporo
3NEKTPOHHOIO W 3NeKTpUYeckoro o6opyaoBaHms
Mo3BOrSieT CHU3UTb NOTPEBHOCTL B CbIPbEBbIX
pecypcax.

OrtpabotaBLune 6aTtapeu cogepxar cpeam

NPOYEro NUTUIA, a ANEKTPOHHOE U ANeKTpUIEecKoe
060pynoBaH1e — LieHHble nepepabaTbiBaeMble
matepuanbl. OgHako npu HeHaanexaluen yTunusaumm
[flaHHble KOMNOHEHTbI MOTyT HaHeCT! Bpes
OKpYXaloLLel cpefie 1 3[0pOoBbIo YenoBeka.

Ypanute KoHuaeHUManbHyto HgopmaLmio ¢
obopyaoBaHus Npu ee Hanuuum.

EBponeickuii 3Hak COOTBETCTBUS

BpuTaHckuil 3Hak COOTBETCTBUS

YKpauHCKWiA 3HaK COOTBETCTBUS

EBPOa3I/IaTCKVIl7I 3HaK COOTBETCTBUA

A NPEQYNPEXOEHUE! Npouerete Bcuukm ykasanus u
HanLTCTBUS 32 6E30NaCHOCT.

Mponycky NPy CMIa3BaHeTo Ha yKasaH!ATa 1 HAMLTCTBUATA 3a
6€30MacHOCT MoraT ja A0BEAaT A0 TOKOB yAap, Noxap W/ Texku
HapaHsIBaHUs1.

CobXpaHsABaiiTe yKa3aHWATA 1 HAaMLTCTBUATA 3a 6e30NacHOCT 3a
cnpaBka Npy Hyxaa.

CMNELINANTHU YKA3AHWUA 3A BE3ONACHOCT

He u3xsbpnsiiiTe n3xabeHuTe akyMynaTtopy B OrbHS UK B Npu
6uTtoBuTe oTnaabum. Milwaukee npeanara ekonorocbo6pasHo
cbOupaHe Ha CTapuTe akymynaTopy; Monsi nonuTaiiTe Bawms
creyuanuanpaH Tbproeey.

CbC 3apsiBHOTO YCTPOWCTBO MOTaT Aa Ce 3apexaat crefHuTe
akymynartopu:

Tun Ha Batepust | Hanpexetue | HomuHaneH | Bpoii Ha
akymynatopa | Tun knetka kanauuter | kneTkuTe
M18B Li-lon 18V <1.5Ah 5
M18B2 Li-lon 18V <2.0Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3.0Ah 2x5
M18B4 Li-lon 18V <4.0Ah 2x5
M18B5 Li-lon 18V <5.0Ah 2x5
M18HB3 Li-lon 18V <3.0Ah 5
M18HB5.5 Li-lon 18V <55Ah 2x5
M18HB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18HB12 Li-lon 18V <12.0Ah 3x5
M18FB6 Li-lon 18V <6.0Ah 5
M18FB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18FB12 Li-lon 18V <12.0Ah 3x5

CbC 3apsifHOTO YCTPOICTBO [a He ce 3apexaar batepuu, KOUTo He
ca 3apexpaluu ce.

He cbxpaHsBaiiTe akymynaropure 3aefHO C METanHW NpeameTi
(onacHoCT OT KbCO CbeAMHEHME).

B rHe3poTo 3a akymynaTtopu Ha 3apsigHWTe yCTpoiicTea He 6uBa Aa
nonagat MeTarnHu 4acTh (OMacHOCT OT KbCO CbeaVHEHNe).

He oTBapsiiTe akymynaTtopu v 3apsigHu yCTPOICTBa U v
CbXpaHsiBaiTe caMo B Cyxu nomelleHns. Maserte rv ot Bnara.

He 6bpkaiiTe B ypea ¢ TOKONPOBOASALLM NPEAMETH.

AKO aKkymynaTopbT e NOBPeLEH, He o 3apexaanTe, a BegHara ro
CMeHerTe.

Mpenu Bcska ynotpeba nposepsiBaiiTe ypeaa, CBbp3BaLuus kaben,
aKyMynaTopHUsi NakeT OT yAbIkuTeneH kaben v wencen 3a
noBpefa unu crapeene. MNospeaeHnTe YacTu Aa ce NOMpaBsaT camo
OT cnevunanuer.

BuHarv nocTaBsiiTe 3apsiBHOTO YCTPOWCTBO Ha paBHa W [obpe
npoBeTpeHa NoBbPXHOCT (Hanpumep HE Ha cegankara Ha
aBToMObMNa).

He nocrassiite npeameTy, KaTto Hamp. siketa, BbpXy 3apsigHOTO
YCTPOIICTBO WNM akymynaTopHaTa GaTtepus.

YpeabT Moxe [a ce Mon3sa oT Nnua Ha NoBeLe OT 8 roAUHM 1 OT
nMua ¢ HamaneHu U3NLECKU, CETUBHMU UM YMCTBEHM CMOCOGHOCTH

C BbJIFTAPCKU

WAV FIUNCA Ha ONUT U / UNK 3HaHWS!, ako Te GUBAT KOHTPOMPaHU
UNK ca MHCTPYKTUPaHW OTHOCHO GesonacHata ynotpeba Ha ypeaa u
ca pa3bpanu npousTuuaLLMTe BCNEACTBUE Ha TOBA ONACHOCTY.
[euata He TpsiGBa Aa urpasT ¢ ypeaa. [NouncteaHe 1 noaabpxaHe
He TpsbBa Aa ce U3BbPLUBA OT Aeua 6e3 Habnoaeue.
Mpepynpexaenue! 3a fa n3berHete onacHocTTa OT noxap,
npeaun3BukaHa oT KbCO CbeANHEHNE, KaKTO U HapaHsiBaHWsATa 1
NOBpeAUTe Ha NPOJyKTa, He NOTansanuTe MHCTPYMeHTa, CMeHsieMaTa
aKymynatopHa baTepusi Unn 3apsigHOTO YCTPOWUCTBO B TEYHOCTU U Ce
NOrpUXKeTE B ypeamTe 1 akymyratopHuTe Gatepum aa He nonagar
TEYHOCTH. TEYHOCTUTE, NPEAM3BUKBALLM KOPO3US UMW NPOBEXAALLM
€neKTPUYECTBO, KaTo CoNeHa Bofa, ONPELeneHn XUMuKkanu,
n3bernBalLy BeLLecTBa U NpoayKTH, ChabpXKalyy n3beneatym
BELLECTBa, MoraT Aa NPeau3BuKaT KbCO CbeauHEHME.

U3MOJI3BAHE MO NPEOHA3HAYEHUE

3apsaHoTO YCTpOIicTBO 3apexaa 18 V nuTueBo-NoHHM
akymyratopHu 6atepum Milwaukee.

Toan ypea moxe Aa ce U3nonsea no npegHasHavdeHne camo Kakto
€ MOoCOYeHO.

BPEME 3A 3APEXIOAHE

Tun Ha Bonta En.3apsg | MpogbmkutenHoct
akymynaropa Ha 3apexaaHe
npubn.
M18B 18V <1.5Ah 21 min
M18B2 18V <2.0Ah 27 min
M18BX 18V <3.0Ah 34 min
M18B4 18V <4.0Ah 48 min
M18B5 18V <5.0Ah 60 min
M18HB3 18V <3.0Ah 35 min
M18HB5.5 18V <55Ah 35 min
M18HB8 18V <8.0Ah 45 min
M18HB12 18V <12.0Ah 60 min
M18FB6 18V <6.0Ah 25 min
M18FB8 18V <8.0Ah 45 min
M18FB12 18V <12.0 Ah 45 min

HATOBAPBAHETO
CBbp3BaiTe camo KbM eHO(A30B NPOMEHNMNB TOK W KbM
MPEXKOBOTO HanpexeHue, NOCOYEHO Ha Tabenkata ¢ TEXHUYeCckM

[NaHHW. Bb3MOXHO € 1 CBbp3BaHe KbM KOHTaKTK Be3 3aluuTa, Thil
KaTo € HanuLie KOHCTPYKLMS OT Knac Ha satyuta |l.

YKA3AHUA 3A IMTUEBO-MOHHU AKYMYJIATOPHU BATEPUU

Ynotpe6a Ha NMTMEBO-WOHHHM aKyMynaTopHu 6atepuun

AKymynaTopu, KOUTO He ca Mon3BaHu No-AbMro Bpeme, Npeau
ynotpeba fja ce Ao3apeasr.

Temnepatypa Hag 50°C HamansiBa MOLLHOCTTa Ha akymynaropa.
[la ce 136srBa NO-NPOABLIKUTENHO HarpsiBaHe Ha CITbHLe UnK oT
oTonnexue.

MoaabpXKanTe YNCTH NPUCHLEAUHUTENHUTE KOHTAKTW Ha 3apsiAHOTO




YCTPOIICTBO W Ha akymynartopa.

3a onTMManHa NPoLbIKUTENHOCT Ha XMBOT creq ynoTpeba
GatepunTe TpsibBa 4a Cce 3apedsT HaMbIHO.

3a Bb3MOXHO NO-Abra NPOAbIKUTENHOCT Ha XMBOT BaTepumre
TpsibBa Aa ce U3BaxdaT OT ypesa Crief 3apexaaqe.

IMpu cbxpaHeHue Ha 6aTepumTe 3a noseye ot 30 AHM:
CbXxpaHsiBaiiTe akymynaropHata 6atepusi Ha Cyxo MSICTO npu
Temnepatypa nog 27 °C.

CoxpansiBaiite 6atepusta npu 30 go 50 % ot 3apsiga.
Bapexpaaiite 6atepusTa Ha Bceku 6 MeceLa.

3awmTa oT NpeToBapBaHe NpU NUTUEBO-HOHHU aKyMynaTopHU
6atepuu

ENeKTpOMHCTPYMEHTBT Ciupa 3a 2 CEKYHAM 1 Ce U3KITiouBa
aBTOMaTM4YHO NpW NpeToBapBaHe Ha GaTepusiTa Ypes MHOTO BUCOKA
KOHCYMaLMs! Ha EHEPIUS, MPUYMHEHA HAMPUMED OT U3KIIOYUTENHO
BUCOK BbPTSILL MOMEHT, 3aKnuHBaHe Ha paboTHUS MHCTPYMEHT,
BHE3aMHO CMUPaHe U KbCO CheANHEHME.

TMpy eKCTPEeMHM YCroBUS TeMnepaTypata Ha CMeHsiemara
akymynatopHa GaTepusi Aa ce NoBULLM NpekaneHo. B Takbs cnyvai
MHAVMKauusiTa Ha GaTepusiTa 3ano4yBa Aa Mura, JOKaTo CMeHsiemaTa
akymynatopHa GaTepus ce oxnagu. Korato uHAMKauusiTa Beve He
MWra, ypeabT OTHOBO € B FOTOBHOCT 3a paborTa.

TpaHcnopTupaHe Ha NMTUEBO-OHHM aKymynaTopHu 6aTepun

JutneBo-oHHNTe BaTepum ca NpeaMET Ha 3aKOHOBUTE pasnopeabu
3a NPeBO3 Ha OMacH ToBapu.

MpeBo3bT Ha Tean 6atepun TpsibBa Ja ce N3BbPLUBA B
CbOTBETCTBME C MECTHUTE, HALMOHANHNTE W MEXAyHapoaHUTE
pasnopentu 1 pernameHTu.

« [Motpebutenute Morat Aa npeBo3Bar Tean 6atepum no nbTa He3
[OMBIIHATENHN U3NCKBAHMS.

* MpeBo3bT Ha NUTUEBO-NOHHM BaTepuK OT TPAHCNOPTHU KOMMaHUK
€ npeaMeT Ha 3aKoHOBUTE pasnopeabuTe 3a NpeBo3 Ha onacHW
ToBapw. MoaroToBkaTa Ha NpeBo3a 1 camusiT NpeBo3 TpsibBa Aa
Ce 13BbPLLBAT caMo oT 0byyeHu nuua. Lienmsat npouec Tpsibsa fa
€ nog npodecuoHaneH Hagaop.

CnasBaiTe CriegHUTE U3UCKBaHUS npu NpeBo3 Ha 6aTepvw1:

* YBepeTe ce, Ye KOHTaKTUTe Ca 3alLMTEHN U N30MnMpaHK, 3a Ja ce
n3berHe KbCo CheanHeHNe.

* YBepere ce, Ye HAMa ONacHOCT OT pasmecTBaHe Ha batepusita B
onakoBkara.

* He npeBo3Baiite noBpeaeHn 6atepumn unm Takuea c Te4oBe.

O6bpHeTe ce kbM Balwarta TpaHcnopTHa komnaHus 3a
LOMBIHATENHN MHCTPYKLMK.

XAPAKTEPUCTUKN

HenocpencTBeHo crea M3Non3BaHEeTo Ha akyMmynaTopHarta
6aTepus e Bb3MOXHO MHAMKALNATA [1a NOKaXe NO-HUCHK 3apsif,
OTKOJIKOTO aKO 3apsifibT 6b/ie MPOBEPEH Crief] HKONKO MUHYTU.
AxymynatopHata 6atepus ce ,Bb3CTaHOBSIBA" YaCTUYHO cnep
naysata.

Batepusita moxe fa 6bae 13BafeHa OT ypeaa 3a 3apexaaHe no
BCsKO Bpeme. batepumnte Ha Milwaukee Hamat edbekT Ha ,namerTa’,
ako 6uBaT npesapexaaHu, Npeau Aa ca HambIIHO U3TOLLEHN.
Batepusita He e HeobxoanMo fa Gbae HaMbIIHO U3TOLLEHa, Npean
fia Moxe Aa 6bae nocTaBeHa B 3apsAHOTO YCTPOIICTBO.
Jlutneso-oHHata akymynatopHa 6artepus Ha MILWAUKEE Tps6ea
[la ce 3apex/a camo Toraea, koraTo e HambrHo paspeaeHa. Korato
aKymynaTopHata 6aTepusi € No4TH paspeseHa, MOLLHOCTTa Ha
ycTpoiicTBOTO 6BbP30 HaMansiBa, Taka Ye Aa e Hanuue JOCTaTb4yHO
MOLLHOCT, 33 A2 Ce M3BbPLUM €AUH pa3pes, Aa ce npobue eauH
OTBOP WM A@ Ce 3aBWHTM 3aKpenBall, eneMeHT. 3apexaaiTe
akymynatopHata 6atepus cnopep HeobxoammocTTa.

KoraTo cmeHsiemata akymynatopHa 6atepus ce Hamupa B
3apsAAHOTO YCTPOIICTBO, T HEMPEKBCHATO Ce 3apexaa AOoKpail.
CBeTNMHHAaTa MHAMKALMS CBETU KaKTO MpW HOPMaseH Npouec Ha
3apexgaHe.

AKO CBETNMHHUTE UHAMKATOPU MUraT NOCNEA0BaTENHO B YEPBEHO
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1 3eneHo, NpoBepeTe Aanu akymynatopHata 6atepusi e nocraBeHa
NpaBuIHO B 3apsiaHaTa cTaHuus. CearneTte akymynaTopHara
HaTepusi M s nocTaBeTe OTHOBO. AKO CBETNIMHWUTE NPOAbIKABAT Aa
MUraT B YepBEHO 1 3eNeHO, U3BafeTe akymynatopHata 6atepusi(u)
1 M3KMKOYETE 3apsiBHOTO YCTPOWCTBO OT ENEKTPUYECKaTa Mpexa 3a
Hali-Manko 2 MuHyTH. Cres 2 MUHYTW OTHOBO BKITIOYETE 3apsAHOTO
YCTPOWCTBO B EMEKTPUYECKIS KOHTAKT 1 NOCTaBETE akyMynaTopHaTa
6aTepusi. Ako NpobnemMbT Npoabxkaea Aa e Hanuue, ce 0bbpHeTe
KbM CBOSI CepBu3 3a knuneHTn Ha MILWAUKEE.

CBET/INHHW UHOUKALIUU HA 3APSIOHOTO YCTPOUCTBO

HenpekbcHata

YyepBeHa CBeT/InHa Sapex/aHe B xon

BaBHO murawa
3ereHa CBETNMHa

3apexaaHeTo e NoyTn
NPUKIIO4YEHO

HenpekbcHata

3eneHa CeeTnvHa 3apexaaHeTo e NPUKIYeHo

AkymynatopHata 6atepust

UInK 3apsiiHOTO YCTPOICTBO ca
npekaneHo Tonnu/cTyaeHn —
lMpouechbT Ha 3apexaaHe
3ano4Ba OTHOBO, KOraTo
akymyratopHata 6atepus unu
3apsAHOTO YCTPOICTBO Ca
[oCTUrHanu Temneparypara 3a
3apexaaHe

Bbp3o muraHe B
4epBeHo

GaTepusita He 3apexaa -
3apexaaHeTo LLe 3arnovHe,
Kkorato mbpeata barepus e
HambHO 3apefeHa

BaBHO muraiia
YyepBeHa CBETNMHa

2 JIDA1

MocnepoBarenHo AkymyratopHata 6atepusi
MUraHe B YepBEHO/ UMK 3apsAHOTO YCTPOICTBO ca
3eneHo noBpeaeHn NN HenanpaBHU

CBpbX6BP30 3apexaaHe

CBpbx6bP30 3apexaaHe ce 3BbpLUBA, KOraTo
i ’ akymynatopHata GaTtepus ce 3apexaa ¢ Hag 9
—_ amnepa. MIHaMKaTopbT 3a CBPbX3apexaaHe CBeTy,
KoraTo akymynaTtopHata baTepusi ce npesapexua.
[Mpu 3apexgaHeTo Ha ABe akymynaTopHu 6atepum,
KOWTO MOraT fja ce 3apex/ar ¢ 12 amnepa, 3apsAHOTO YCTPOICTBO
3apexpga nbpBaTta akymynartopHa 6atepus ¢ 12 amnepa, a
crnepgallata — ¢ 7 amnepa. Cnep kaTo mbpeata akymynaTopHa
Gatepus e 3apeaeHa (MHAMKATOPBT 3a 3apexaaHe CBETYU B 3eNeHO),
BTOpaTa akymynatopHa 6atepus ce 3apexaa ¢ 12 amnepa unu o
19 amnepa (B 3aBMCMMOCT OT KanauuTeTa Ha akymyrnatopHaTa
GaTtepwst), fOKATO Ce 3apean HambiHO.

JluTneBo-oHHNTe akymynaTopHu 6atepun Ha MILWAUKEE ca
npeaBUAEHN 3a eKCrnoaTauyoHHN TeMnepaTypy Nog ToukaTa Ha
3ampbaBaHe. B cnyyaii e akymynatopHata 6atepus e TBbpae
CTyAeHa, T TpsibBa cropeq criyyas Aa ce 3aTonnu npeam ynotpeba.
lMocTaBeTe akymynatopHaTa baTepusi B yCTPOACTBOTO W OCTaBeTe
YCTPONCTBOTO Aa paboTi C HUCKO HAaTOBapBaHe.

OXJTAXOALLN BEHTUIIATOPU

OxnaxpaaluuTe BEHTUNATOPU CRyXar 3a oxnaxaaHe Ha
akymynatopHute 6atepuv no BpeMe Ha npoLieca Ha 3apexaaHe.
Crlef NOCTaBAHETO Ha akymynatopHaTa Gatepusi BEHTUNaTopbT
ce BKJTI0YBa W MOraT 1a NPOABbITKAT Aa oxlaxaaT akyMmynaropHaTa
6aTepusi 1 crep 3apexgaHeTo.

BbJIFTAPCKU D)

Bb3MOXHO € oxnaxpaaluuTe BEHTUNATOpU Aa He Ce BKMoYBaT
1NK Aa ce BbPTAT N0-6aBHO, KoraTo akymynaTtopHaTa 6atepus e
[l0CTaTbYHO OXNaAeHa.

Mpwn akymynatopHu 6atepum 6e3 cumeona ONE-KEY™ (Ha
[loNHaTa CTpaHa Ha akymynaTopHaTa 6atepusi) Moxe Aa ce Cryun
BEHTUNATOPBT HENPeKbCHATO fja e BKIYeH. ToBa e HOPMAIHO 1
He BOAW [10 NOBPeAM Ha akymynatopHata 6atepus unm 3apsaHoTo
YCTPONCTBO.

KoraTo uHankatopute 3a 3apexaaHeTo muraT 6aBHO B YepBEHO
6e3 akymynaTtopHata 6atepus fa e noctaBeHa, oxnaxgalumsaT
BEHTMNAaTop € NoBpeAeH. B TakbB cryyait ce 06bpHETe KbM CepBu3
Ha MILWAUKEE.

MOHTAX B NPEBO3HO CPE[JCTBO

Mpu MOHTaXa B NPEBO3HO CPeACTBO 0GbpHETE BHUMAHMWE Ha
yKasaHusiTa Ha NPOWU3BOAMTENS Ha NMPEBO3HOTO CPELCTBO, 38
[ia cBefieTe 10 MUHUMYM OMacHOCTTa OT HapaHsiBaHe. Mexay
3apsAHOTO YCTPOMCTBO M MbTHULMTE B NPEBO3HOTO CPEACTBO
TpsiGBa fia GbAe UHCTanupaHa nperpagHa CTeHa cnopesn
13ncKBaHusTa.

YpenbT TpsiGBa fia ce MOHTMPa CaMO B CbOTBETCTBUE C HACTOSILUMTE
MHCTPYKLMW. B NpOTUBEH Cryyait MOXe Aa Ce CTUTHe A0 NOBPeam
WY MaTepuaniu LeTu.

MoHTupaiiTe 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO B €AHa OT yKasaHuTe no-Aony
OpUeHTaLuK, KaTo B3eMeTe NpeaBuA NocokaTa Ha ABUKEHWE U, ako
e HeobXxoaMMO, OpueHTauMsTa Ha cTeHaTa. 3apsaHOTO YCTPONCTBO
TpsibBa fja Ce MOHTVPa Ha paBHW, rMafkv CTeHu unu pagrose. He
MOHTUpaiTe noa padTt, 06bpHaTO HagoMy, Ha NoAa UK Ha TaBaH.
HepaBHOMepHWTE MOBBLPXHOCTV MOXe [a A0BEeAAT [0 U3KPUBSABaHE
Ha 3apsiBHOTO YCTPOWCTBO, KOETO Aa A0BEAE 0 Bb3MOXHMN
npobnemm cbe 3apsifHOTO YCTPOACTBO.
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M3nonsgalite npenopbyaHuTe No-A0Ny KpenexH! eneMeHTy BbB
BCUYKUTE 4 MOHTaXHW OTBOpA.
Mpn MOHTaX B AbPBO:

MoHTupaiiTe BbPXY 4bPBEH EMNEMEHT C pa3Mepy (2x4 unu no-ronsm)
unu wnepnnar ¢ gebennHa 19 mm

+ Mpobwiite BogeLy oTBOP 2,4 mm
* [3nonagaiite 3atarawm BuHToBe @ 19 mm x 32 mm

Mpu MOHTaX B NamapuHa:

+ MoHTupaiiTe Bbpxy NamapuHa ¢ MuHUManHa gebenuHa 22

* M3nonaBarite BNoxku ¢ pesda @ 19 mm-20, kaTo raiku 3a HUTOBE
OT BUHT KbM MOHTaX (3aTsralua ramka)

* M3nonsBaiite TeveH chukcatop 3a pesba CbC cpeaHa AKOCT (CUH)

MOAAPBHXKA

AKo cBbp3BaLLMAT Kaben e noBpeaeH, Tol Tpsibea 4a ce CMeHN
OT NPON3BOAMTENS, CEPBUIEH CIYXMTEN UMK NnLe C nofobHa
kBanudmkauus, 3a Aa ce u3berHe onacHoCT.

[la ce n3nonasat camo akcecoapu Ha Milwaukee v pesepBHu YacTn
Ha Milwaukee. EnemeHTy, ynsta nogmsiHa He e onucaHa, aa ce
fafat 3a nogMsiHa B cepsu3 Ha Milwaukee (BuxTe 6polypata
,rapaHums 1 agpecu Ha cepsuan).

Mpu HeobxoAMMOCT MOXeETe [ia NouckaTe cxema Ha efneMeHTUTe
Ha ypeaa npy nocoyBaHe Ha 0603HayYeHNe Ha MalLmHaTa 1
LecTuMdpeHns Homep Ha Tabenkara 3a TEXHUYECKN AaHHU OT
Bawwws cepsu3 unu aupekTHo Ha Techtronic Industries GmbH,

C BbJIFTAPCKU

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, lepmanus.

CUMBOIU

Mpenu nyckaHe Ha ypena B AEUCTBUE MONSt
npoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKLMSTA 3a 13Non3BaHe.

MpepnasHo cTbkno Il

YpenbT e Noaxoasiy 3a U3noni3BaHe camo B
nometLeHus. [la He ce uanara Ha Abxa.

3apsaHo YCTPONCTBO

EnekTponHCTpyMeHT OT 3awmteH knac Il

Otnagbuute ot 6atepuu, oTnagbLnTe OT
€reKTPUYECKO 1 eNeKTPOHHO 0bopyaBaHe He

TpsibBa fa Ce U3XBLPNAT 3aefHo ¢ GutoBnTe
oTtnagbuu. OTnagbunTe OT GaTepun, oTnagbLmMTE OT
€eneKkTPUYecKo 1 enekTpoHHo obopyasaHe Tpsibsa fa
ce cboupaT 1 U3XBLPIST PasgenHo.

Mpeau n3xebpRsHETO OTCTpaHsBaNTE OT ypeauTe
oTnagbuuTe OT 6aTtepuu, OTNagbLMTe OT akymynaTopu
1 namnuTe.

WHdopmupaiiTe ce 0T MecTHWUTe cnyx6u unm ot cBost
crewumanuanpaH TbproBeL, OTHOCHO upMuUTe 3a
peuvKnMpaHe 1 MecTata 3a cbbupaHe Ha oTnagbLy.
B 3aBMCMMOCT OT MECTHUTE pa3nopentu, Tbprosuute
Ha ApebHO MoraT ca 3afbIKeHn Aa npuemar
6e3nnaTHo BbpHaTUTe 06paTHO oTnasgbLm oT batepun
1 OT eNeKTPUYECKO U ENEKTPOHHO 060pyaBaHE.
[laiTe cBOS NPUHOC 3a HaMansBaHETO Ha HyXanuTe
OT CYpPOBWHM Ype3 NoBTOpHaTa ynotpeba u
peumKknMpaHeTo Ha BawumTe otnagbluy ot 6atepun

1 0TNagbLM OT eNeKTPUYECKO U ENEKTPOHHO
obopyaBaHe.

OtnagbuuTe oT 6aTepun (Hait-Beve NUTUEBO-
OHHUTE BaTepum) 1 OTNaAbLMTE OT ENEKTPUYECKO

1 eneKkTPOHHO 060pyABaHe CbabPXaT LiEHHM
peLMKNMpaLLY ce MaTepuani, KouTo Morat aa
MOBNUSAST OTPULIATENHO Ha OKOMHaTa cpeaa 1

Ha Balweto 3apaBe, ako He ce U3XBbPAST Mo
€KOororocbobpaseH HaumH.

Mpenn n3xBbpnsHETo KaTo oTNagbK U3TpUiiTe OT
Bawuws ynotpebsiBaH ypen eBEHTYanHO HanuuHUTe B
HErO NIMYHMN JaHHW.

c E EBponelicku 3Hak 3a CbOTBETCTBUE

BpI/ITaHCKI/I 3HaK 3a CbOTBEeTCTBUE

CA

‘@ praMHCKI/I 3HaK 3a CbOTBETCTBUE
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DATE TEHNICE M18 MDBSC

Tip Incéreator pentru acumulator
Tensiunea bateriei 18V

Interval de tensiuni 220-240 V

Curent de incdrcare max. 19A

Putere consumata 470 W

Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014" 2,65 kg
Temperatura ambianta recomandata la incarcare +5°C ... +40°C

I\ AVERTIZARE! cititi toate indicatiile de sigurants si
toate instructiunile. Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a
instructiunilor poate provoca electrocutare, incendii si/sau raniri
grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizérilor viitoare.

INSTRUCTIUNIDE SECURITATE
Nu aruncatj acumulatorii uzatj la containerul de reziduri menajere

si nu fi ardeti. Milwaukee Distributors se ofera sa recupereze
acumulatorii vechi pentru protectia mediului inconjurétor.
Urmatoarele pachete de acumulatori pot fi incarcate cu acest
ncarcator:

Acumulator | Tipul de | Tensiune Care da Numarul
celule acumulatorului de
baterie elemente

ale

M18B Li-lon 18V <1.5Ah 5

M18B2 Li-lon 18V <2.0Ah 5

M18BX Li-lon 18V <3.0Ah 2x5

M18B4 Li-lon 18V <4.0Ah 2x5

M18B5 Li-lon 18V <5.0Ah 2x5

M18HB3 Li-lon 18V <3.0Ah 5

M18HB5.5 Li-lon 18V <55Ah 2x5

M18HB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5

M18HB12 Li-lon 18V <12.0Ah 3x5

M18FB6 Li-lon 18V <6.0Ah 5

M18FB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5

M18FB12 Li-lon 18V <12.0Ah 3x5

Nu incercatj sa incarcati acumulatorii nereincarcabili cu acest
ncarcator.

Nu depozitati acumulatorul impreund cu obiecte metalice (risc de
scurtcircuit)

Nu se permite introducerea nici unei piese metalice in locasul pentru
acumulator al incarcatorului. (risc de scurtcircuit)

Nu deschideti niciodatd acumulatorii si incarcatoarele si pastrati-le
numai in incaperi uscate. Pastrati-le intotdeauna uscate .

Nu atingetti aparatul cu obiecte conducatoare de electricitate.

Nu incércati niciodaté o baterie deteriorata. nlocuiti cu una noua.
Tnainte de utilizare, verificati masina, cablul si stecarul pentru orice
defectiuni sau uzura a materialului. Reparatiile vor fi efectuate
numai de cétre agentii de service autorizati.

Depunetj intotdeauna incarcatorul pe o suprafatd pland si bine
aerisita (deci, de exemplu NU pe scaunele din automobil).

Nu puneti obiecte, de exemplu o jacheta, pe incarcator sau
acumulator.

Aparatul poate fi folosit de copii incepand cu var-ste de 8 ani si

de persoane cu dizabilitatj fizice, senzoriale sau mentale sau fara
experienta si / sau cunostinte, daca acestea sunt supravegheate
sau au fost instruite asupra folosirii in sigurantd a aparatului si
pericolelor care pot rezulta.

(82 )

Copiii nu au voie si se joace cu aparatul. Curatarea si intretinerea
curenta efectuatd de utilizator nu sunt permise copiilor fara
supraveghere.

Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu si evitarea
ranirilor sau deteriorarea produsului in urma unui scurtcircuit nu
imersati scula, acumulatorul de schimb sau incarcatorul in lichide
si asigurati-va s& nu patrunda lichide in aparate si acumulatori.
Lichidele corosive sau cu conductibilitate, precum apa sarata,
anumite substante chimice si inalbitori sau produse ce contin
inalbitori, pot provoca un scurtcircuit.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Acest incarcator este destinat incarcarii pachetelor de acumulatori
Milwaukee Li-lon de 18 V.

Nu utilizati acest produs in alt mod decat cel stabilit pentru utilizare
normala

DURATA DE INCARCARE

Acumulator Volt ncarcare | Durata incarcare,
el. cca.
M18B 18V <1.5Ah 21 min
M18B2 18V <2.0Ah 27 min
M18BX 18V <3.0Ah 34 min
M18B4 18V <4.0Ah 48 min
M18B5 18V <5.0Ah 60 min
M18HB3 18V <3.0Ah 35 min
M18HB5.5 18V <55Ah 35 min
M18HB8 18V <8.0Ah 45 min
M18HB12 18V <12.0 Ah 60 min
M18FB6 18V <6.0Ah 25 min
M18FB8 18V <8.0Ah 45 min
M18FB12 18V <12.0 Ah 45 min

ALIMENTAREDELARETEA
Conectati doar la curent alternativ monofazat si doar la tensiunea
de retea indicata pe placuta cu caracteristici. Conectarea se poate
face si la prize fard contact de protectie, intrucat e disponibila o
suprastructura din clasa de protectie II.
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INDICATII PENTRU ACUMULATORII LI-ION

Utilizarea acumulatorilor Li-lon

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioada de timp trebuie
reincarcati inainte de utilizare

Temperatura mai mare de 50°C reduce performanta acumulatorului.
Evitati expunerea prelungita la caldurd sau radiatie solara (risc de
supraancalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate curate.

Tn scopul optimizérii duratei de functionare, bateriile trebuie
reincadrcate complet dupa utilizare.

Pentru o durata de viata cat mai lunga, acumulatorii ar trebui scosi
din incarcator dupa incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:

Depozitati acumulatorul intr-un loc uscat la o temperatura sub 27 °C.
Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incarcare de cca. 30%-
50%.

Acumulatorii se incarca din nou la fiecare 6 luni.

Protectie la suprasarcina la acumulatorii Li-lon

In caz de suprasarcina a acumulatorului prin consum foarte mare

de curent, de ex. ca urmare a unor momente de rotatie extreme,
intepenirea sculei inserate, stop brusc sau scurtcircuit, scula
electrica se opreste pentru 2 secunde si se deconecteaza de la sine.

Tn circumstante extreme, temperatura intern& a bateriei poate creste
excesiv. In acest caz, indicatorul de energie va clipi pana la racirea
suficienta a bateriei. Dupa stingerea luminilor, se poate continua
lucrul.

Transportul acumulatorilor Li-lon

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor legale
pentru transportul de marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sa se efectueze cu
respectarea prescriptiilor si reglementarilor pe plan local, national si
internatjonal.

Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat al
acestui tip de acumulatori.

Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin
intermediul firmelor de expeditie si transport este supus
reglementarilor transportului de marfuri periculoase. Pregaétirile
pentru expeditie si transportul au voie sa fie efectuate numai

de catre personal instruit corespunzator. Intregul proces trebuie
asistat in mod competent.

Urmatoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul
acumulatorilor:

« Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul ca sunt
protejate si izolate contactele.

+ Avetj grija ca pachetul de acumulatori sa nu poatd aluneca in altd
pozitie in interiorul ambalajului sau.

+ Este interzis transportarea unor acumulatori deteriorati sau care
pierd lichid.

Pentru indicatjii suplimentare adresatj-va firmei de expeditie si
transport cu care colaborati.

CARACTERISTICI

Imediat dupa utilizarea acumulatorului, este posibil ca indicatorul sa
afiseze o incércare mai mica decat daca este verificat cateva minute
mai tarziu. Celulele bateriei isi "recupereaza” o parte din sarcinad

dupa o perioada de inactivitate.

Scoateti acumulatorul din aparat pentru a-l incarca cand doritj.
Acumulatorii de la Milwaukee nu au o functie de ""reamintire™ cand
sunt incdrcatj, inainte de a fi complet descarcati. Deci acumulatorul
nu trebuie sa fie complet descarcat inainte de a-I pune in incarcator.

Singurul moment in care este necesara incarcarea acumulatorului
MILWAUKEE Li-lon este atunci cand acumulatorul este complet
descarcat. Pentru a semnala descarcarea, puterea sculei va scadea
rapid, permitandu-va doar suficienta putere pentru a finaliza o
taiere, o gaura sau introducerea unui element de fixare. Incarcati
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acumulatorul Tn functie de necesitati.

Daca bateria este Iasata pe incarcator, acesta o va mentine
complet incarcata. Indicatia luminoasé va fi identica cu cea pentru
ncarcarea normala.

Daca indicatorul luminos se aprinde intermitent rosu si verde,
verificati daca acumulatorul este asezat integral in locas. Scoateti
acumulatorul si reintroduceti-l. Dac indicatorul luminos continua

s& se aprinda intermitent rosu si verde, scoateti acumulatorul
(acumulatoarele) si scoateti incarcatorul din priza timp de cel putin 2
minute. Dupa 2 minute, conectati din nou incarcatorul si introduceti
acumulatorul. Daca problema persista, contactati o unitate de
service MILWAUKEE.

INDICATOARELE LUMINOASE PENTRU INCARCATOR

Lumina rosie

continua proces de incarcare activ

Verde intermitent proces de incarcare aproape
slab finalizat

Lumina verde

continua proces de incarcare finalizat

- W

Acumulatorul sau incarcatorul
este prea fierbinte/rece -
ncarcarea va incepe/se va
relua cand acumulatorul sau
ncércatorul atinge temperatura
de incarcare corecta

Clipeste rapid rosu

procesul de incarcare nu este
Rosu intermitent activ - incarcarea porneste
lent cand primul acumulator este
complet incarcat

Acumulator sau incarcator

Clipeste rogu/verde deteriorat sau defect

2 JIDX1

incarcare rapida

Incarcarea rapida este realizatd cand acumulatorul se
— ’ incarcd la peste 9 amperi. Indicatorul luminos de
—_ ncércare rapida se va aprinde atunci cand un

acumulator se incarca rapid. Daca se incarca doua

acumulatoare care pot fi incarcate la 12 amperi,
ncarcatorul va incarca primul acumulator la 12 amperi, iar al doilea
acumulator se va incarca la 7 amperi. Odata ce primul acumulator
este complet incarcat (indicatorul de incarcare este aprins
permanent verde), cel de-al doilea acumulator se va incérca la 12
amperi sau pana la 19 amperi (in functie de capacitatea
acumulatorului) pand cand este complet incarcat.

FUNCTIONARE IN CONDITII DE CLIMAT RECE

Acumulatorii cu ioni de litiu de la MILWAUKEE sunt dimensionati
pentru temperaturi de functionare sub punctul de inghet. Daca
acumulatorul este prea rece, acesta trebuie eventual incalzit inainte
de utilizare. Plasati acumulatorul in aparat si lasati aparatul sa
functioneze cu sarcina redusa.




[VENTILATOAREDERACIRE
Ventilatoarele de racire sunt concepute pentru racirea acumulatorilor
n timpul incarcarii.

QOdata ce acumulatorul este introdus, ventilatoarele de racire vor
porni si pot continua sa raceasca acumulatorul dupd ce acesta este
ncarcat.

Este posibil ca ventilatoarele de racire sa nu porneasca sau sa se
roteasca mai incet daca acumulatorul este rece.

Acumulatoarele fard simbolul ONE-KEY™ (in partea de jos a
acumulatorului) pot determina functionarea continua a ventilatorului.
Acest lucru este normal si nu va deteriora acumulatorul sau
ncarcatorul.

Daca indicatorii luminosi de incarcare clipesc lent rosu fara sa
fie introdus un acumulator, ventilatorul de récire este deteriorat,
contactati o unitate de service MILWAUKEE.

MONTAREA IN VEHICUL

Pentru a reduce riscul de ranire atunci cand este utilizat intr-un
vehicul, instalati in conformitate cu instructiunile producatorului
vehiculului. Un perete despartitor trebuie sa fie instalat
corespunzator pentru a asigura protectia intre incarcator si ocupanti.

Montati numai in conformitate cu aceste instructiuni. Nerespectarea
acestora poate determina ranirea sau deteriorarea.

Montati incarcatorul intr-una dintre orientérile indicate mai jos, tinand
cont de directia de deplasare si, daca este necesar, de orientarea
pe perete. Incarcatorul trebuie instalat pe pereti sau rafturi plate si
netede. Nu instalati sub un raft, cu capul in jos, pe podea sau pe
tavan. Suprafetele neuniforme pot cauza deformarea incarcatorului,
ceea ce poate duce la posibile probleme cu acesta.

| i

Utilizati elementele de fixare recomandate mai jos in toate cele 4
gauri de montare.
Dacd se instaleaza pe lemn:

Instalare pe cherestea dimensionala (2x4 sau mai mare) sau placaj
cu grosimea de 19 mm

* Faceti o gaura pilot de 2,4 mm
« Utilizati suruburi cu aripioare cu diam. de 19 mm x 32 mm

Daca se instaleaza pe tabla:

« Instalare pe tabla cu calibrul minim 22

+ Utilizati insertii filetate cu diam. 19 mm-20, cum ar fi piulitele cu
nituri cu suruburi (piulite cu filet)

« Utilizati un dispozitiv de blocare a filetului cu rezistentad medie
(albastru)

INTRETINERE

Tn cazul deteriorarii cablului de alimentare, acesta trebuie inlocuit
de producator, de reprezentantul de service sau de persoane cu
calificare similara pentru evitarea pericolelor.

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee. Daca unele
din componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite , va rugam
contactati unul din agentii de service Milwaukee (vezi lista noastra
pentru service / garanti

Dacd este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de service pentru
clienti sau direct la Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale
10, 71364 Winnenden, Germania un desen descompus al aparatului
prin indicarea tipului de aparat si a numarului cu sase cifre de pe

(84)
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tablita indicatoare.

SIMBOLURI
Va rugam citii cu atentie instructiunile inainte de
II II pornirea masinii

¥

Clasa de protectie llI

interior. Nu expuneti niciodata aparatul la ploaie.

Tncarcator pentru acumulator

Scula electrica cu clasa de protectie II.

ﬁ Acest aparat este recomandat doar pentru utilizare in

municipale nesortate.

Deseurile de baterii si deseurile de echipamente
electrice si electronice trebuie colectate separat.
Deseurile de baterii, deseurile de acumulatori si
materialele de iluminat trebuie indepartate din
echipament. Informati-va de la autoritatile locale
sau de la comerciantii acreditati in legatura cu
centrele de reciclare si de colectare. In conformitate
cu reglementarile locale retailerii pot fi obligati s&
colecteze gratuit bateriile uzate si deseurile de
echipamente electrice si electronice.

Contributia dumneavoastra la reutilizarea si reciclarea
deseurilor de baterii si a deseurilor de echipamente
electrice si electronice contribuie la reducerea cererii
de materii prime.

Deseurile de baterii si deseurile de echipamente
electrice si electronice contin materiale reciclabile
valoroase, care pot avea un impact negativ asupra
mediului si s&natatii umane, in cazul in care nu sunt
eliminate Tn mod ecologic.

In cazul in care pe echipamente au fost inregistrate
date cu caracter personal, acestea trebuie sterse
Tnainte de eliminarea echipamentelor ca deseuri.

Deseurile de baterii, deseurile de echipamente
electrice si electronice nu se elimina ca deseuri

c E Marca de conformitate europeana

U K Marcaj de conformitate Regatul Unic

‘; Marca de conformitate ucraineana

[ H [ Marca de conformitate eurasiatica

{ TEXHW9kwnogATOUA . M@mDpBSC ]
Tun Ha ausajH Anapar 3a nonHewe

HanoH Ha 6atepujata 18V

Ckana Ha BonTaxa 220-240 V

CTpyja 3a nonHetbe Makc. 19A

Hanojysame co cTpyja 470 W

TexwuHa cnopeg EMNTA-npoueayparta 01/2014 2,65 kg

NpenopayaHa TeMnepaTtypa Ha OKorMHaTa Npu NosiHeHe +5°C...+40°C

FN BHUMAHME! MpounTajTe ru 6e36eHOCHUTE HaNOMEHM
n ynarctBa. 3abopaBatbe Ha NMounTyBameTo Ha be3benHocHNUTe
ynaTcTea 1 MHCTPYKLMM MOXaT Aa Npeau3BuKkaar enexkTpuyeH yaap,
noxap uwnu Tewuku noBpeau.

CouyBajTe rv cute 6e36e4HOCHU YNaTCTBa M UHCTPYKLMM 33 BO
MOHWHA.

YIMATCTBO 3A YINOTPEBA

He rv ocraBajte nckopuctenute 6atepum BO JOMALLHWOT OTnag v
He ropete ru. [iuctpubytepute Ha Milwaukee rv cobupaat crapute
6atepuu, CO LITO ja LUTUTAT HaLLaTa OKOMMHa.

Cnepnute 6aTepvw1 MOXe [a ce NOMHaT co 0BOj NOoMHaY:

TN Ha Gatepuja | Hamod | HomuHaneH 6poj Ha Cell No.
TN Ha kenvja kanauuter KNeTK1

M18B Li-lon 18V <1.5Ah 5
M18B2 Li-lon 18V <2.0Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3.0Ah 2x5
M18B4 Li-lon 18V <4.0Ah 2x5
M18B5 Li-lon 18V <5.0Ah 2x5
M18HB3 Li-lon 18V <3.0Ah 5
M18HB5.5 Li-lon 18V <5.5Ah 2x5
M18HB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18HB12 Li-lon 18V <12.0Ah 3x5
M18FB6 Li-lon 18V <6.0Ah 5
M18FB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18FB12 Li-lon 18V <12.0Ah 3x5

Co 0Boj nonHay He ce obuayBsajTe Aa nonHuTe 6atepumn kou He ce
Hanojysaar.

He rv yyBajTe baTepunTe 3aegHO CO MeTaHN NPeAMETH (PU3VK of
KpaTok Croj).

MertanHu napuuia He cMeaT Aa HaBnesaT BO AeNoT 3a NoMHeHe Ha
6aTepuja (pr3vK of KpaTok cnoj).

He rv oTBOpajTe HacunHo 6atepumTe 1 NonHauMTE, U YyBajTe M
caMo Ha CyBO MecTo. YyBajTe r1 nocTojaHo cyBu.

He ro gonvpajte anatot co npeaMEeTH Kou Ce MPOBOAHNLN Ha
cTpyja.
He nonHete owwTetennTte 6atepun. 3ameHeTe rv co HOBU.

Mpen ynotpeba npoBepeTe Aanu MalumHata, kabenot u
MPUKITY4OKOT CE UCNPABHM. AKO CE OLITETEHU A03BONIEHU Ce
NonpaBky UCKMYYMBO Of, aBTOPU3UPAHUOT CEPBUC.

MonHayoT cekorall fja Ce nomnara Ha pamHa 1 Ha NoBpLUMHA CO
nobpa BeHTMNauuja (3Haun Ha npumep HE Ha aBTomobuncko
cegute).

[la He ce cTaBaaT NnpeaMeTy, Kako Ha np. jakHa, Bp3 NOMHAYO0T Unu
Bp3 Gatepujata.

OBoj anapat Moxe [ja ro KopucTar Aeua Ha Bo3pacT oA 8 roauHn

1 Harope, Kako W Nnua co HamasneHn NCUXMYKX, CEH30PHN U
MEHTaIHW CNoCOBGHOCH UMW CO HEAOCTATOK Ha UCKYCTBO U / Unn
3Haehs-e, JOKOMKY Ce Nod Hag3op Uiu AOKONKy Aobune ynatcrea 3a
6e3benHa ynotpeba 1 v cdpatune noTeHLMjanHUTE ONacHoCTM LWTo
61 npousnerne oa ynotpebara.

C MAKENOHCKU

[leua He cMee Aa cu urpaaTt co anapator. YnCcTere 1 0apXyBare
Ha anapaToT He cMee Aa BpliaT Aeua 6e3 cooaseTeH Haa3op.
Mpeaynpeaysake! 3a fa nsberHete onacHocTa oA noxap, oa
HapaHyBatba Ui of, OLLTETYBak€ Ha NMPOU3BOAOT, KOWLLTO 1
co3fjaBa kpaTok Croj, He ja noToryBajTe BO TEYHOCT anatkara,
3ameHnuBata 6atepuja unn NONHaYoT U NaseTe BO ypeauTe 1

BO BaTepunTe Aa He NPOHUKHYBaaT Te4HOCTU. KOpo3nBHM unu
€NeKTPOCTPOBOAJINBM TEYHOCTH, KaKo CONeHa BOAA, OfpPeAeHN
Xemukanuu, n3benysadki npenapaTit U NPOU3BOAM KOU CoapXaT
n3benyBayky CyncTaHLmMmM, MOXaT [Ja NpeansBmkaaT kpaTok Croj.

CMELUNOULINPAHWN YCITOBU HA YINIOTPEBA

OBoj nonHay nomnHu 18 V nutnym-joHcku 6atepumn Milwaukee.

He ro kopucTeTe 0BOj Npon3sog Ha 61O Koj Apyr Ha4YMH OCBEH
NPOMMLLEHNOT 33 HopMarnHa ynotpeba.

BPEME HA MNOJIEHE

N Ha GaTepuja Bontu Kanauuter Bpeme Ha
TWN Ha kenuja NoNHeke npu6.
M18B 18V <1.5Ah 21 min
M18B2 18V <2.0Ah 27 min
M18BX 18V <3.0Ah 34 min
M18B4 18V <4.0Ah 48 min
M18B5 18V <5.0Ah 60 min
M18HB3 18V <3.0Ah 35 min
M18HB5.5 18V <55Ah 35 min
M18HB8 18V <8.0Ah 45 min
M18HB12 18V <12.0Ah 60 min
M18FB6 18V <6.0Ah 25 min
M18FB8 18V <8.0Ah 45 min
M18FB12 18V <12.0 Ah 45 min

INIABHU BPCKU

lNoBp3eTe ce camo Ha eaHoasHa Han3MeHWYHa cTpyja 1 camo Ha
MPEXHWOT HaMNOoH HaBeAEH Ha nnovkaTa co cneumdukaumn. MoxHo
€ 1 NoBp3yBakbe CO NPUKNYYOoLM 6e3 KOHTaKT 3a 3a3eMjyBate
6uaejkv au3ajHoT e BO krnaca Ha 3awTuTa Il.




YNATCTBA 3A JINTUYM-JOHCKU GATEPUU

Ynorpe6a Ha NUTUYyM-joHCKM BaTepumn

Batpuute kon He 6une kopucTeHu nogonro Bpeme Tpeba aa ce
HanonHat npeg ynotpeba.

Temnepatypa nosucoka oa 500C ro HamanyeaaT TpaereTo Ha
6atepuute. V3berHyBajTe nogonro n3noxyeake Ha 6atepumte Ha
BUCOKI TEMMEPATYPU UINK COHLE (PU3WK O NMpErpeBatbe).
Knemute Ha nonHayoT v 6atepunte Mopa aa Guaar umcTu.

3a onTumaneH paboTeH Bek batepunTe Mopa a ce HanornHat
LienocHo no ynotpeba.

3a MOXHO MOAONT BEK Ha Tpaetse, anapatuTe nocne HUBHOTO
nonHete Tpeba Aa buaat u3BageHn of anapaTtoT 3a NomnHeke Ha
barepuute.

Bo cnyuaj Ha cknagupatse Ha 6atepujata nogonro og 30 aena:
YyBajTe ja 6aTepujata Ha CyBO MecTo Ha Temnepartypa nog 27 °C.
AkymynaTopoT Aa ce cknaaupa Ha npubnmxHo 30%-50% o
coctojbaTta Ha HanornHeTOCT.

AKyMynaTopoT NoBTOPHO [ja Ce HarosHM Ha cekou 6 meceLin.

3awTuta op npeonToBapyBate Ha 6aTepujaTta 3a NUTUYM-
joHcKku 6aTepun

Bo cnyuaj Ha npeonToBapyBat-e Ha 6atepunTe nopaan EHOPMHO
BMCOKA NOTPOLLYBaYKa Ha eNeKTpUYHa eHeprija, Ha np. eKCTPEMHO
BUCOK 6pOj Ha BPTEXHW MOMEHTH, 3arnaByBate Ha onepaTuBHaTa
anatka, Heo4eKyBaHO ConMparbe UK KPaTok Croj, enekTpuyHaTa
anatka npekuHyea co pabora 1 no 2 cekyHau aBTOMaTCku ce
1cknyyyBa.

INop eKCTpeMHM yCroBK MOXe Aa ce 3ronemu Temneparypara Ha
6atepujata. Bo Toj cnyyaj Tpenka npukasoT 3a 6atepujata fogeka
ce onaau. AKO NpUKa3oT He Tperka noeeKe, ypeaoT € NOBTOPHO
noAroTeeH 3a pabora.

TpaHcnopT Ha NUTUYM-jOHCKM BaTepumn

JIUTynm-joHckuTE BaTepum NoAnexaT Ha 3akOHCKUTE oapentu 3a
TPaHCMOPT Ha onacHu MaTepum.

TpaHCnopToT Ha oBMe 6aTepuu Mopa fja Ce BpLLM COrnacHo
NOKamnHUTE, HaLMOHaNHUTe U MefyHapoAHUTE NPOnUCK 1 OAPendu.

« ToTpoluyBaunTe Ha oB1e GaTepun Moxe fa BpLIAT HenpeyeH
naTeH TPaHCMOPT Ha UCTUTe.

KomepuwjanH1oT TpaHCMopT Ha NUTUYM-joHCKM BaTepum of
CTpaHa Ha LwneanTepCku NpeTnpujatja NoAnexHN Ha ogpeabute
3a TPAHCMOPT Ha onacHu1 Matepumn. MoAroToBKMTE 3a Wneanuna
1 TpaHcnopT Tpeba Aa rv BpLUaT UCKITy4NBO COOABETHO

obyyenn nuua. LienokynHuot npouec Tpeba fa buae cTpyyHo
HagrmeayBaH.

Mpu TpaHcnopToT Ha BaTepun Tpeba Aa ce BHUMAaBa Ha CreaHOTO:

+ OcurypajTe ce fieka KOHTaKTUTE Ce 3aLUTUTEHN U U30NMpaHK, a
CETO TOa €O LEN fia Ce u3berHar kpaTku Croesu.

+ BHumaBajTe Aa He Aojae A0 U3MeCTyBatbe Ha GatepunTe BO
HVBHaTa ambanaxa.

+ 3abpaHeT € TPAHCMOPT Ha OLLTETEHU UMK NPOTEYEHN IUTUYM-
joHcKn BaTepun.

3a noHaTaMoLLHK MHCTPYKUUK obpaTeTe ce Ao BaweTo
LUNeaMTEepCKO NpeTnpujaTue.

KAPAKTEPUCTUKU

BeaHall no kopucTereTo Ha 6aTepujaTa, MHOMKATOPOT MOXe
fia NpuKaxxyBa MOHMCKO HNBO Ha HAMOMHETOCT OTKOMKY Kora ke
npoBepuUTe HeKONKY MUHYTU nogoLHa. batepujata aenymHo ce
,onopasyBa“ no asara Ha MMpyBake.

Batepunte moxe no xenba fa ce n3BagaTt of ypeaoT v ha ce
cTaBaT Ha nonHady. batepunte og mapkara Milwaukee Hemaat
""(hyHKUwja 3a noTceTyBatbe™ Aeka Tpeba Aa ce NonHar, cé foaeka
He ce LienocHo npasHu. 3Haum, 6atepujata He mopa fa buae
MOTMONHO Npas3Ha, 3a Aa ce CTaBM Ha MorHay.

Li-lon 6atepujata Ha MILWAUKEE Tpeba aa ce nonHm camo kora e
LienocHo ucnpasHeTa. Ako Batepujata e ucnpasHeTa, MOKHOCTa Ha
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ypepoT 6p30 onara u ke UMate JOBOITHO MOKHOCT CaMo [1a UCeveTe,
u3gynunTe gynka unu ga npuuspctute. MNonHete ja 6atepujata no
notpeba.

Kora akymynatopckata 6atepuja ocTaHe BO NOfHaYoT, Taa ce
TpajHO NOMHYM nononHo. CBETNIMHCKUOT UHAMKATOP CBETU Kako Npu
HOpMarieH NpoLec Ha MorHetbe.

AKO NpuKa3HUTe CBETNA TPenkaaT Han3MEeHNYHO LPBEHO U 3eMeHo,
nposepeTe Aanu 6atepujara e NpaBUHO CTaBeHa BO CTaHuULaTa 3a
nonHete. OTCTpaHeTe ja 6aTepujata 1 NOBTOPHO BMETHeETE ja. AKO
cBeTnara u noHatamy Tpernkaar LIpBEHO W 3eNeHO Han3MeHU4YHo,
u3BageTe ja batepujata(-1Te) 1 UCKNy4yeTe ro NONHAYOT HajMasnKy
2 MUHYTU. T10 2 MUHYTW, NOBTOPHO NPWKIy4ETE rO NOMHAYOT

BO NpUKNyYHULATa U BMETHeTe ja 6aTepujaTa. Ako npobnemot
NPOAOMKM, KOHTaKTUpajTe co cryxbaTa 3a KOPUCHULM Ha
MILWAUKEE.

CBETJIOCHU UHOAUKATOPU 3A MOJIHAY

LipseHo cBeTno Bo

KOHTUHYMTET lMonHek€eTO € BO Tek

BaBHo 3eneHo

Tpenkare MONHEHETO € CKOPO 3aBpLIEHO

3eneHo cBeTo BO

KOHTUHYWTE lMonHeweTO € 3aBpLUEeHO

Batepujata unu nonHayot

e npemHory Tonon/nagex

- NONHEHETO Ke 3anoyHe
NOBTOPHO Kora Batepujata
WNW NONHAYOT Ke ja JOCTUTHE
npaBurHaTa TemMneparypa Ha

Bp3o Tpenka
LipBEHO

nomnHewe
TMoNHEeHETO He € aKTUBHO —
baBHo LpBeHo lMonHetseTO Ke 3anoyHe kora
Tpenkare npasarta 6atepuja ke 6uae
LIeNoCHO HarnonHeTa
HanameHnyH: .
. Tpaenaxaeupse:o / batepujata unu nonHayot ce
. 361EH0 OLUTETEHW UNN HEWUCTPaBHU

Cynep 6p30 nonHewe

Cynep 6p3o nonHetbe ce oaBMBa kora batepujata ce
ey ’ nonHM co noseke oa 9 amnepu. MHaMKaTopoT 3a
J— npeHanonHeToCT 3acBeTyBa kora G6atepujata e

npeHanonHeTa. Kora nonHute age Gatepumn kou Moxe

fa ce nonHar co 12 amnepu, NonHavoT Ke ja NonHu
npearta 6atepuja co 12 amnepw, a BTopata co 7 amnepw. LLitom ke
ce HanonHu npeata 6atepuja (MHANKATOPOT 3a NOMHeHe CBETH
3eneHo), BTopata 6artepuja ke ce nonHm co 12 amnepm unm go 19
amnepy (3aBWCHO of kanauuTeToT Ha 6aTepujata) Aoneka He ce
HarosHM LIeNoCHO.

PABOTA IMPU TAQHO BPEME

Jutnym-joHckute 6atepumn Ha MILWAUKEE ce npoueHeT 3a
paboTHM TemnepaTypm nog Toukata Ha Mp3Here. Ako Batepujata e
npemHory nagHa, Moxebu ke Tpeba fa ce 3arpee npepq ynotpeba.
BwmeTHeTe ja 6aTepujaTa BO ypenoT 1 BKIy4ETe ro YpenoT o Mano
onToBapyBah-e.

MAKENOHCKU D)

BEHTUJIATOP 3A JIAOEHE

BeHTunatopute 3a nagere ce KOpUcTar 3a nagete Ha 6aTepMjaTa
3a Bpeme Ha npoLecoT Ha MNoNnHewe.

Mo BMeTHyBak-e Ha baTepujata, BEHTUNATOpUTE Ce BKydyBaaT 1
MOXe [1a NpoAonxar aa ja nagat 6arepujata aypu U No NOMHEHETO.

BeHTVIJ'IaTOpVITe 3a Najewe MOXe ia He Ce BKIy4vaT unu aa Bptart
6aBHO kora 6aTepMjaTa € [J0BONHO n3nagexa.

Kaj 6atepum 6e3 cumbonotr ONE-KEY™ (Ha gonHata cTpaHa Ha
6aTepuwjaTa) BeHTUNATOPUTE MOXe fa BpTaT Lerno Bpeme. Oa e
HOPMaIHO W Hema Aa ce oLTeTn GatepujaTa Unn nonHaqoT.

AKO MHMKATOPOT 3a MOMHEH-E NOoMeka Tpenka LpBeHo, 6e3 Aa
€ noctaeeHa baTepujaTa, BEHTUNATOPOT 3a NafeHe € OLUTETEH.
Bo 0Boj cnyuyaj, obpateTe ce kaj kopucHUukaTa cnyx6a Ha
MILWAUKEE.

WHCTAJIMPAKE BO BO3UIIO

TMpu nHcTanuparse BO BO3WIO, CriefeTe i ynartcTeata Ha
NPOW3BOANTENOT Ha BO3UNOTO 3@ Aa O MUHUMU3NpaTe PU3KKOT
op nospepa. MNomery NonHa4yoT U NaTHULMTE BO BO3WMOTO MOpa
npaBWUIHO fja Ce MHCTanupa nperpaga.

YpenoT Moxe fja ce MHCTanupa camo BO COMMacHOCT CO OBME
ynarcTea. Bo cnpotuBHoO, MoXe Aa Aojae A0 NoBpeam unu
marepujanHm WTeTu.

MoHTupajTe ro NoNHA4YoT BO efHa Of HACOKWUTe HAaBELEHW Noaony,
3eMajkvl ja NpeaBuMa HacokaTa Ha ABWXKeHE W, JOKONKY € noTpe6Ho,
opueHTaumjaTa Ha suaoT. MonHavoT Mopa Aa ce NoCTaBM Ha paMeH,
Ma3eH Suf Uy Ha nonuua. He ro MOHTUpajTe nof nonuua, Haonaky,
Ha nog Unu Ha TaBaH. HepaMHOMEpHWTE NOBPLUMHI MOXe Aa
npeam3BUKaaT UCKPUBYBAHE HA MOIHAYOT, LITO ke pe3ynTupa co
MOXHM NpobremMu co NonHaYoT.

e
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KopucTeTe v npuuBpcTyBayuTe npenopayanu nogony Bo cute 4
MOHTa)HU OTBOPY.
AKO Ce NocTaByBa Ha ApBo:

MocTaBeTe ro Ha AMMEH3NOHMPaHa ApBHa rpara (2 x 4 unu
noronema) unu Ha nBepka co aebenuHa og 19 mm

* N3agynyeTte 0TBOP 3a 03HaYyBake oA 2,4 MM
+ KopucTeTe 3aBpTki 3a ApBO CO AUMEH3MM & 19 MM X 32 MM

Ako ce nocrasysa Ha nnMm:

« lNocragete ro Ha namapuHa co aebenvHa og Hajmanky 0,759 Mm

+ KopwcTeTe foaaTtoum 3a npuUBpCTYBake o HaBoj of @ 19-20 mm,
KaKo HUTHM LUTO Ce MOCTaByBaaT CO 3aBpTyBake (MyTepu)

+ KopwcTeTe cpeacTBo 3a NpULBPCTYBake HIU3 HABOUTE CO CPeaHa
ja4nHa (cmHo)

OOPXYBAHE

Ako kabenor 3a Hanoijarbe € OWTeTeH, Mopa a ce 3aMeHn o
CTpaHa Ha Npon3BOANUTENOT, HeroB CepBMUCEH areHT Unn CooABETHO
KBaJ'IVId)VIKyBaHI/I nvua 3a aa ce u3berHe onacHoCT.

Kopucrterte camo Milwaukee pogatouym u peaepsHu aenosu. [JoKomnky
HEKOW O} KOMMOHEHTUTE KOU He ce onuiwanu Tpeba aa buaat
3aMeHeTH, Be Monume KOHTaKTUpajTe M CEpPBUCHUTE areHTn Ha
Milwaukee (koHcynTupajTe ja nucTaTa Ha agpecw).

Mpu noTpeba Moxe fa ce nobapa eKCrNo3MOHEH LPTEX Ha
anapatoT CO HaBeAyBak-€e Ha MALLMHCKMOT TUM W LWecTOLUdPEHNOT
6poj Ha TabnuykaTta co Y4MHOKOT Unu Bo Baluarta kopucHunyka

C

AKEL1O

cnyx6a unu anpekTHo kaj Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, lepmaHnuja.

CUMBOJIU

Be monume npep Aa ja craptyBate MaluuHaTa
obpHeTe BHUMaHWe Ha ynaTcTearta 3a ynotpeba.

3awTutHa knaca lll

OBoj anart e 1CkNy4MBO 3a BHaTpeLLHa ynoTtpeba.
Hwkoral He ro N3noxyBajTe anatoT Ha AOXA.

Anapar 3a nonHete

EnekTpnyHo opyaue og 3awTuTHata kareropuja l.

OpeS

He otcTpaHyBajTe rv otnagHute 6atepuu, otnagHata
€eneKTpUYHa 1 eNeKTPOHCKa onpema Kako HecopTUpaH
komyHaneH otnag. OTnagHute 6atepun 1 oTnagHaTa
€eneKTpUYHa 1 eNnekTpoHcKka onpema Mopa fa ce
cobupaart nocebHo.

OtnagHute Gatepuu, oTNagHUTE akymynaTopu

1 OTNajHNTe N3BOPU Ha CBETNNHA Tpeba aa ce
OTCTPaHaT of onpemara.

MpoBepeTe Kkaj BaLIMOT NOKareH opraH unv npogasay
3a COBETM 3a peLuKnmpare N MecTo 3a cobuparbe.
Bo 3aBMCHOCT 0 NokanHUTe perynaTvei, Tprosuute
Ha Marno Moxe Aa ce obBp3aHn becnnatHo fa

1 Npesemaat UCKopuCTeHUTe 6atepum, kako n
oTnajHaTa enekTpuiHa 1 enekTPoHcka onpema.
Balumot npupaoHec 3a nosTopHa ynotpeba u
peumKnuparbe Ha oTnagHuTe 6atepum n oTnagHata
€eneKTPUYHa 1 enekTpPoHCKa onpema nomara fja ce
Hamanu nobapysaykata Ha CypOBUHMU.

Otnagrute 6atepum, NOcebHO OHKE LITO coapxart
NUTUYM, W OTNaAHaTa enekTPUYHa 1 enekTpoHcKa
onpema coapxar BpeAHu Matepujany 3a
peuyKnMpatbe, KOU MOXe HeraTWBHO Aa Bnnjaat

Ha XWBOTHaTa CpeaAVHa 1 Ha 3ApaBjeTo Ha

nyreTo [JOKOMKY He Ce OTCTpaHaT Ha eKOMOLLKMN
KOMNATUOUNEH HaumH.

M3BpuiueTte i nnyHNTE NoaaToLm of oTnagHaTta
onpema, JOKOMKY 1 uma.

EBponcka o3Haka 3a coobpasHocT

OsHaka 3a coobpasHocT Ha OK

'@ YkpauHcka o3Haka 3a coobpasHocT

EBpoaaucka o3Haka 3a coobpasHocT




TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU M18 MDBSC

Tun KOHCTPYKUIT

3apsigHuii NpucTpin

Hanpyra akymynstopHoi 6atapei 18V
[ianasoH Hanpyrv 220-240 V
3apsaHui CTpyM Makc. 19A
HKunenus 470 W
Bara 3rigHo 3 npoueaypoto EPTA 01/2014 2,65 kg
PekomeHgoBaHa TemnepaTypa A0BKINS Mig Yac 3apsakaHHs +5°C ... +40°C

A NONEPEMXEHHA! npouuraitre sci Brasiskm 3
TexHiku 6e3neku Ta iHCTPYKUii. YNyLEeHHs Npy 4OTPUMaHHI
BKa3iBOK 3 TEXHikV 6e3neku Ta iHCTPYKLi MOXYTb MPU3BECTM 10
YPaXEHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo TSXKUX TpaBM.
306epiraiTe BCi BKa3iBKM 3 TeXHikM 6e3nekmn Ta iIHCTPYKLii Ha
ManbyTHe.

BignpauboBaHi 3HIMHI akymynsTopHi 6atapei He MOXHa kupgatv

y BoroHb abo Bukuaati 3 nobyrosumm Bigxogamu. Milwaukee
MPOMOHYE YTUNi3aLilo CTapux 3HIMHWUX akyMynsTOpHUX BaTtapeit,
6e3neyHy Ans [OBKINMS; 3BEPHITbCA A0 CBOIO Aunepa.

3a onoMoroto 3apsiHOTO MPUCTPOIO MOXHA 3apsiAkaTi 3a3HaueHi
fani 3HiMHI akymynsTopHi 6atapenku:

Tun i Tun Hanpyra Homingana Kinbnldcn;
akymMynsTopHoi | ocepeaky EMHICTb KOMipoK

Garapei Garapei

M18B Li-lon 18V <1.5Ah 5
M18B2 Li-lon 18V <2.0Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3.0Ah 2x5
M18B4 Li-lon 18V <4.0Ah 2x5
M18B5 Li-lon 18V <5.0Ah 2x5
M18HB3 Li-lon 18V <3.0Ah 5
M18HB5.5 Li-lon 18V <55Ah 2x5
M18HB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18HB12 Li-lon 18V <12.0Ah 3x5
M18FB6 Li-lon 18V <6.0Ah 5
M18FB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18FB12 Li-lon 18V <12.0Ah 3x5

3a 4onoMOoroto 3apsiAHOro NPUCTPOLO He MOXHA 3apsaXXaTi 3HIMHI
aKymynsTopHi 6atapei, Lo He niansraoTb 3apsaaui.

He 36epiratit 3HiMHi akymynsTopHi 6atapei pasom 3 meTanesumm
npeameTamu (Hebesneka KOPOTKOrO 3aMUKaHHS).

B rHi3no 3apsiaHOro NpuCTpoto, sike NpuU3HayeHe Ans BCTaHOBMNEHHS
3HIMHOI akyMynsiTOpHOi BaTapei, He MOBMHHI NOTPaNnATK MeTanesi
fetani (Hebeaneka KOPOTKOTO 3aMUKaHHS).

He BigkpuBaTh 3HIMHI akyMmynsTopHi 6aTapei i 3apsaHi npucTpoi Ta
36epiraTy ix nuLe B Cyxvx NpuMiLLeHHsX. BeperTu Big Bonory.

He MoxHa BCTPOMAATW B NPUCTPIi CTPYMOMNPOBIAHI NpeameTy.

He MoxHa 3apspkaTi NOLLKOMKEHY 3HIMHY akymynsiTopHy 6atapeto,
1l HeOBXiaAHO HEraMHO 3amiHNUTU.

Mepen KOXHAM BUKOPUCTaHHSIM NPUCTPIiA, 3‘€4HyBanbHUiA kabenb,
noaoBXyBay A4S akyMynsTopHoi 6atapei Ta LwTekep HeobxigHo
nepeBipUTV Ha HasiBHICTb 03HaK MOLUKOMKEHHS aB0 CTapiHHA.
PeMOHT noLuKomkeHVX AeTaneit 4opyvaeTbes nuile daxisLesi.
3apsgHuiA NPUCTPIi CNif PO3MiLLyBaTV Ha PIBHIN NOBEPXHI

3 jocTaTHIM AOCTYNOM noBiTps (Hanpuknag, HE Ha cuaiHi
aBTOMOGINS).

He 3akpuBaitTe 3apsiaHuii npucTpiii abo akymynstop npeametamu,
Hanpuknag, KypTkoto.

MpnUCTPOEM MOXYTb KOPUCTYBATUCS AiTH, K AOCATIN 8-PiYHOTO BiKY,

YKPAIHCbKA

Ta CcTapLui, a TakoX Moy 3 06MexeHUMU isMYHNMMN, CEHCOPHUMMU,
PO3yMOBMMM MOXNMBOCTAMU ab0 3 HegoCTaTHIM Jocsigom Ta/abo
3 He[JOCTaTHIMW 3HaHHAMM, AKLLO BOHW nepebyBatoThb NiA Harnsaom
ab0 6ynu NpoiHCTPYKTOBaHI CTOCOBHO BE3MeYHOr0 BUKOPUCTaHHS!
npunagy Ta ycioMuUnu nos’s3aHy 3 LM Hebeanexy.

[iTAM He MOXHa rpaTucs 3 NpunagoM. YuLLeHHs Ta TeXHIYHe
06CIyroByBaHHS, L0 BUKOHYIOTbCS KOPUCTYBAYEM, HE MOXHA
LoBipsTU AiTAM 6e3 Harnsay.

MonepepxeHHs! [ins 3anobiraHHs Hebeanewi noxexi B pesynbrati
KOPOTKOrO 3aMUKaHHs, TpaBMaM i MOLLKOKEHHIO BUPOGiB He
3aHyploiiTe IHCTPYMEHT, 3MiHHWI akyMynsTop abo 3apsigHui
NPUCTPIii Y PiAWHY i He JonyckaiTe NOTPaNnnsHHS PiaVHN BCepeanHy
npucTpoiB abo akymynsTopis. KoposiitHi i cTpyMonpoBiaHi piguHm,
TaKi sIk CONIOHWIA PO34MH, NEBHI XiMikaTy, BUBINioBarbHi 3acobu

ab0 NpoaAyKTK, LLO iX MICTATb, MOXYTb NPU3BECTH A0 KOPOTKOrO
3aMUKaHHS.

BUKOPUCTAHHA 3A NPU3HAYEHHAM

Llei 3apsigHuid npuCTpii po3paxoBaHWil Ha 3apsaKy NiTiN-ioHHNX
aKymynstopHux 6nokie 12 B Milwaukee.

Llei npunap MoXHa BUKOPUCTOBYBATH TirlbKM 38 NPU3HAYEHHAM TaK,
AK BKa3aHO B LIbOMY [JOKyMEHTi.

TPUBANICTb 3APALKU

Tun Hanpyra | enekTpuiHa npubnusHuin yac
aKyMynsiTOpHOi EMHICTb 3apsimKaHHs
6Garapei

M18B 18V <1.5Ah 21 min
M18B2 18V <2.0Ah 27 min
M18BX 18V <3.0Ah 34 min
M18B4 18V <4.0Ah 48 min
M18B5 18V <5.0Ah 60 min
M18HB3 18V <3.0Ah 35 min
M18HB5.5 18V <55Ah 35 min
M18HB8 18V <8.0Ah 45 min
M18HB12 18V <12.0Ah 60 min
M18FB6 18V <6.0Ah 25 min
M18FB8 18V <8.0Ah 45 min
M18FB12 18V <12.0Ah 45 min

MIOKNIOYEHHA 0O MEPEXI

MipknioyaTn nuwe Ao 0AHOGA3HOro 3MIHHOMO CTPYMY | Hanpyrn
Mepexi, ki BkasaHi Ha hipmMoBill TabnuyLi 3 NacnopTHAMM JaHUMK.
MoxnuBe nigknio4eHHs Takox [0 LUTeNcenbHUX po3eTok 6e3
3aXMCHOTO KOHTaKTY, afpke KOHCTPYKLIist Mae krnac 3axucTy l.

BKA3IBKM LLIOAO NITIA-IOHHUX AKYMYNIATOPIB

3acTocyBaHHs NiTi-ioHHUX aKkymynsaTopiB

AkymynsiTopHy 6atapeto, LU0 He BUKOPUCTOBYBanacs TpUBanuii vac,
nepep, BUKOPUCTaHHAM HeobXiaHO nigsapsanTy.

Temnepatypa noHag 50 °C 3MeHLLYE NOTYXHICTb aKyMynsTOpHOi
6arapei. YH1kaT TpUBanoro HarpiBaHHs COHAYHUMU NPOMEHSIMN
abo cuctemoto oBirpisy.

/

3'eqHyBarbHi KOHTaKTW 3apsiAHOTO MPUCTPOKD Ta 3HIMHOI
aKyMynsiTopHoi 6atapei noBUHHI ByTn YncTumm.

[ins 3abesneyeHHs onTUManbLHOro CTPOKY ekcnnyaTaii
aKymynsTopHi 6aTapei nicns BUKOPUCTaHHS HEODXiAHO MOBHICTIO
3apsanTy.

[ins 3abesneyeHHs MakcMmMarnbHO MOXMMBOTO TEPMIHY ekcnnyaTaLii
aKymynsiTopHi 6atapei nicns 3apsigku HeobxigHo BUAMaTK 3
3apsiAHOrO NPUCTPOLO.

IMpw 36epiraHHi akymynsTopHoi 6atapei noHag 30 gHis:

36epiraiiTe akyMynaTop y Cyxomy MicLi 3a Temnepatypn Huk4e

27 °C.36epiratv akymynsiTopHy 6atapeto B CTaHi 3apsiaku
npn6nmsHo 30-50 %.

KoxHi 6 MicsLiB 3aHOBO 3apsipxaTit akyMynsTopHy 6atapeto.

3axucT Bif NnepeBaHTaXeHHS NiTiN-IOHHUX aKyMynsATopiB

Mpyn nepeBaHTaXeHHi akyMynsTopHoi 6aTapei BHacnifok 3aHaaTo
BWCOKOTO CMOXWBAHHS CTPYMY, Hanpuknag, 3aHaaTo BUCOKWI
KPYTUIbHWA MOMEHT, 3aKIMHIOBAHHS! BCTABHOTO iHCTPYMEHTa,
panToBa 3ynuHka abo KOpOTKe 3aMUKaHHS!, eNeKTPOIHCTPYMEHT
3YNUHSAETLCA Ha NPOTA3i 2 CeKyHA Ta CaMOCTIHO BUMMKAETLCA.

B ekcTpemanbH1X ymoBax Temnepatypa 3HIMHOro akymynaTopa
MOXe CTaTW 3aHaAToO BMCOKOI. Y LibOMY BUNaAKy iHavKkaTop
6atapei no4YHe BMMaTK, NOKK 3HIMHIIA aKyMyNATOP He OXOMOHe.
Korv iHaukaTop nepectae 6rnumatu, NpuUcTpili 3HOBY rOTOBMI A0
BUKOPUCTaHHS.

TpaHcnopTyBaHHA NiTiN-iOHHUX aKyMynsATopiB

TiTit-ioHHi akymynsTopHi 6aTapei nignagatoTb Nif 3aKOHOMOMNOXKEHHS
Npo NepeBe3eHHst Hebe3nNeYHNX BaHTaxXiB.

TpaHCnopTyBaHHS Takux aKyMyrnsTopHUX Gatapeii NOBUHHO
BiAOyBaTUCS i3 LOTPUMAHHSIM MICLIEBUX, HALliOHANbHNX Ta
MiKHapPOAHUX NPUMUCIB Ta MONOXeEHb.

CnoxuBadi MoXyTb 6€3 Npobnem TpaHCMOPTYBaTH Lii aKyMyNSTOPHI
Garapei no Bynuuji.

KomepujiiHe TpaHCNOPTYBaHHS NITiN-IOHHUX aKyMyNSTOPHUX
GaTapei ekcneauMTopCbkMMW KoMNaHisiMm nignagae nig
MOMOXeHHS! NP0 TPAHCNOPTYBaHHS HeBGEe3NeYHNX BaHTaxiB.
MiaroToBKy A0 BiANPaBMEHHs Ta TPaHCMOPTYBaHHS MOXYTb
3AiCHIOBATI BUKITIOYHO 0COOM, SiKi MPOMLLAK BiANOBIaHe
HaB4YaHHs1. BeCb NpoLec NOBUHHI KOHTPOMNIOBATK KBanichikoBaHi
dhaxisui.

[Mpu TpaHcnopTyBaHHi akyMynsTopHUX 6atapei HeobXxigHO
[IOTPUMYBATUCh 3a3HAYEHNX Aani MyHKTIB:

+ [NepekoHaiTecs B TOMY, LLO KOHTaKTU 3aXULLEHi Ta i30MbOBaHi,
106 3anoBirTi KOPOTKOMY 3aMUKaHHIO.

+ CnipkyiTe 3a TM, o6 akymynstopHa 6atapest He
nepemilLyBanacsi BCepeayHi ynakoBKu.

« TowwkomkeHi akymynsiTopHi 6atapei, abo akymynstopHi 6atapei,
LU0 MOTEKNM, He MOXHA TPaHCTOPTYBaTH.

[1ns oTpUMaHHs noganbLUMX BKasiBOK 3BepTaiTech O CBOET
eKcneanTopCbKOi KOMNaHii.

XAPAKTEPUCTUKU

Bigpasy nicns BUKOPUCTaHHA akyMynsTopa Ha gucnnei Moxe
BigobpaxaTucs HUXXYNIA piBEHb 3apsay, HiX Npu nepesipui
piBHS 3apsay Yepes Kinbka XBUMWH. AKyMyNSTOp 4acTKOBO
«BIHOBIMIOETLCA» MICNA NEPIOAY BiANOUYMHKY.

AkymynsiTopHy 6atapeto Ans 3apsiakii Ha BNAcHWUiA PO3CyA BUNHSATH
3 npuctpoto. AkymynsTopHi 6atapei Milwaukee matotb ""®yHkuito
HaragyBaHHA™, sika NOBIAOMISAE, KOMNK X 3apamKaTh, NepLu Hix
BOHM NOBHICTIO pO3psAsTbCS. AKymynaTopHa 6atapes He NOBUHHA
MOBHICTIO PO3pSANTUCS A0 TOrO, ik Oye BCTaHOBMNEHa B 3apsaHNi
NpUCTpIN.

NiTin-ionHnn akymynatop MILWAUKEE cnig 3apsmxati nuwe
TOAj, KON BiH MOBHICTIO pO3psimKeHUiA. Konn akymynstop mMaike
PO3PSIKEHNIA, NOTYXKHICTb IHCTPYMEHTa LUBWUAKO Najae, 3anuiuaiyu
[10CTaTHLO eHeprii, o6 3pobuTu po3pis, NpocBepannTyM OTBIp

ab0 3aKpyTUTM KpINUMbHUIA enemeHT. 3apsxaiTe akymynsTop 3a
notpe6u.

C YKPAIHCbKA

FAKLIO 3HIMHWIA aKyMYNSTOP 3anuLIMTLCS B 3apsSiAHOMY NPUCTPO,
akymynstop 6yae nocTiiiHO y NOBHICTIO 3aPSIKEHOMY CTaHi.
IHAMKaTOp 3aropseTbCa K 3BUYaiiHa 3apsaKa.

AKLO iHAMKaTOPHI Namny 6rnMmMatoTb No Yepsi YePBOHUM i
3eMeHnM Konbopamu, NepesipTe, Yn akyMynsaTop NpaBuibHO
BCTaBMEHO B 3apsiaHy CTaHLto. 3HiMITb akyMynsTop i 3HoBy
BCTaBTe. FAKLLO iHAMKATOPHI NamMnu NPOJOBXYI0Th MO Yepai
6nmaTi YepBOHWM i 3eNeHNM Konbopamm, 3HiMiTb akyMynsiTop(u)
i Bif'enHaTe 3apsaHUIA NPUCTPIN Bi enekTpoMepexXi NpUHaNMHi
Ha 2 XBUNWHW. Yepe3 2 XBUNWHM 3HOBY NiAKMIONITL 3apsaHNN
NPUCTPIli 4O ENEKTPOMEPEXi | BCTABTE B HbOMO aKyMynsaTop. AKLWO
npobnemy He YCYHEHO, 3BEPHITLCA 40 LIEHTPY 06CMyroByBaHHS
knieHTis MILWAUKEE.

CBITNOBA IHOVKALIA HA 3APAAHOMY NPUCTPOI

YepBoHui
iHOMKaTOp ropuTh
NOCTIAHWAM CBITNOM

Mpouec 3apsakv akTUBHU

3eneHuit iHankaTop
NoBiNbHO 6rmmae

Mpouec 3apaaku maxe
3aBepLUeHni

3enexuii ingukatop
rOPUTH MOCTIAHUM
CBITNIOM

Mpouec 3apsiakv 3aBepLIEHUIA

- W

AkymynsitopHa 6aTapes abo
3apsAAHWIA NPUCTPIN Ayxe
rapsiunii/xonogHuii — Mpouec

Wnake Grumana 3apsAkaHHs BIGHOBUTLCS, KOMK

:gg:g;sm Temneparypa akymynsTopHoi
6artapei abo 3apsigHoro
NPUCTPOIO 3HOBY [JOCSATHE
HaneXHWX 3Ha4eHb
lMpouec 3apsiaku He aKTUBHUIN —
YepsoHui Mpouec 3apsakv po3noYHeTbCs
iHOMKaTop MOBIMBbHO  MiCs TOTO, SIK NepLua
6nuvae akymynstopHa 6atapest 6yae

NOBHICTIO 3apsimKeHa

MonepemiHHe AkymynsitopHa 6aTapes

(3 _JED1

6riMmaHHs abo 3apsaHWiA NpUCTpii
YEpPBOHUM/3EMEHNM  Ma€ NOLLKOKEHHs abo
KOINbOPOM HecnpaBHOCTI

Hagwsuake 3apsagKaHHA

Hapwswuake 3apsgxaHHs BiabyBaeTbcs, Konu
M ’ aKyMynsaTop 3apsAXaeTbCA CUMOK0 CTPYMY NOHaA,
—_— 9 amnep. IHavkaTop nepe3apsmKEHHs 3aropsieTbes,

Konu akymynsTop nepesapspkaeTbes. Mig yac

3apsKaHHA ABOX akyMynsaTopis, ki MOXHa
3apsmkaTy cTpyMom 12 A, 3apsaHuii NPUCTPIi 3apsaxae nepLunin
akymynatop ctpymom 12 A, a apyruit — ctpymom 7 A. Ticns Toro,
SIK NEPLUMIA akyMYNSTOP NOBHICTIO 3apsianTbes (iHaMKaTop 3apsay
CBITUTBCS 3€MIEHUM KONbOPOM), APYTUii aKyMynsaTop
3apsmKkaTMMETbCS cTpyMoM 12 A abo o 19 A (3anexHo Bif eMHoCTI
aKyMynstopa) 40 NOBHOTO 3apsgy.

NiTi-ionni akymynatopn MILWAUKEE pospaxoBaHi Ha poboTy 3a
TemnepaTyp Hk4Ye TOUKW 3amMep3aHHs. SKLIO akyMynsTop 3aHaaTo
XONOAHMI, 3a NoTpebu oro cnif HarpiT nepes BUKOPUCTaHHSIM.
BcTaBTe akymynsTop y NpuCTpilt i 3anycTiTb NPUCTPIA 3 HEBENWKUM
HaBaHTaXeHHSM.

BEHTUTATOP OXONOMXEHHA

BeHTunATOpK OXONOMKEHHS BUKOPUCTOBYIOTLCS ANS OXOMNOMKEHHS
aKyMynaTopiB nif Yac 3apsmKaHHs.

[icns BCTaHOBNEHHS akyMynsTopa BEHTUNATOPWN BMUKAKOTLCS |
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MOXYTb NMPOAOBXKYBATW OXONOKYBATU aKyMyNSTOp HaBiTb Micns
3apsiAKaHHs.

BeHTUnsITOpK 0XONomKeHHs MOXYTb He BMUKaTUCs abo npaLoBaTi
MOBINbHiLLE, SKLIO aKyMynsTOp AOCTATHbO OXONOMKEHNNA.

[ns akymynstopis 6e3 cumsony ONE-KEY™ (Ha HUXHIl YacTuHi
aKyMynsTopa) BEHTUNATOP Moxe 6yTv MocTiiiHO yBiMKHeHUM. Lie
HOPMaIbHO i He Mpu3Be/e A0 NOLUKOMKEHHS akymynsTopa abo
3apsiAHOTO NPUCTPOLO.

FAKWO iHAMKATOP 3apsaHHA MOBIbHO BrMMae YepPBOHUM
Konbopom 6e3 BCTaHOBMEHOrO akyMynsTopa, Lie 03Ha4ae, Lo
BEHTUMNSTOP OXONOKEHHS NOLIKOAXEHO. Y LibOMY BUNaZKy Cchif
3BEPHYTUCS RO cepaicHoi cryx6u MILWAUKEE.

BCTAHOBJIEHHA Y TPAHCITOPTHOMY 3ACOBI

Mig yac ycTaHoBNeHHs y TpaHCMOPTHOMY 3acobi AOTPUMYITECH
iHCTPYKLi/ BUPOBHMKa TpaHCMOpTHOrO 3acoby, Wob MiHiMisyBaTu
pU3nK TpaBMyBaHHs. Mix 3apsaHUM NPUCTPOEM i nacaxupamu
TPaAHCMOPTHOTO 3acoby Mae 6yTi HaNeXHUM YUHOM BCTaHOBMEHO
neperopozky.

MpuncTpit MOXHa BCTAHOBMOBATY TiNbKM BiANoBIAHO A0 Uiel
iHCTpYKUii. HEBUKOHAHHS L€l BUMOTM MOXeE NpU3BECTU A0
TpaBMyBaHHS abo MOLLKOAKEHHS MaiHa.

BcTaHoBITL 3apsgHMIA NPUCTPI B OGHOMY 3 MOMOXEHb, 3a3HAYEHNX
HWXXYE, BPaxXoBYHUM HANPSIMOK PyXy Ta, 3a HeOOXIAHOCTI, OpieHTaLliio
CTiHW. 3apsigHWIA NPUCTPIi HeOOXiAHO BCTAHOBMIOBATY Ha PIBHMX,
rnapkux cTiHax abo nonuusx. He BCTaHOBRIOWTE 3apsiaHWN

npWCTpiiA Nig Nonuueto, JOropy AHOM, Ha nignosi abo Ha cTteni.
HepiBHi noBepxHi MOXyTb CTaTM NpU4KHOLO Aedopmallii 3apsiaHOro
NPUCTPOIO Ta NpK3BecTH o nNpobnem B 1oro poboTi.

BukopucToByiiTe peKoMeHA0BaHI HKYe KpinumbHi eneMeHTv Ans
BCiX 4 MOHT@XHWX OTBOPIB.

py MOHTYBaHHI Ha AepeB'sHiit NOBEPXHI:

3pificHIoNTE MOHTaX Ha NUnomarepianax cTaHAapTHOrO po3mipy
(2x4 abo 6inbLue) abo cdaHepi ToBLUMHOW 19 MM

« [pocBepaAniTb NINOTHWIA OTBIP PO3MIPOM 2,4 MM
* BukopucTosyiiTe wypynu giametpom 19 Mm x 32 Mm

pW MOHTYBaHHi Ha NMCTOBOMY MeTani:

* 3pifCHIONTE MOHTaX Ha NIMCTOBOMY MeTani He MeHLue 22 kanibpy

« BukopucToByitte pisbbosi BCTaBkM aiameTpoM 19 Mm-20, Taki sik
pi3bboBi 3aknenku (piabOOBI 3aknenky poapisHi)

* BukopucToByiTe pigkuii dikcatop pisbbu cepeaHboi MiLHOCTI
(cuHin)

TEXHIYHE OBCIYrOBYBAHHSA

FIKLIO NOLLKOZKEHWIA LLIHYP XWBMEHHS, TO I0r0 3aMiHy NOBUHEH
BUKOHYBaTV BUPOOHMK, NpaLiBHUK CEPBICHOI Cryx6u abo axiseLb
aHarnorivyHoi kBanidcikauii, Wob YHUKHYTM Hebeaneku.

BukopurcToBYBaTH TiNlbKu KOMMNEKTYtoHi Ta 3anyactuhu Milwaukee.
[letani, 3amiHa SikMx He ONUCYETLCS, 3aMiHIOBATK Tinbku B BiaAini
obcnyroByBaHHs knieHTiB Milwaukee (3BepHiTb yBary Ha BpoLuypy
JrapaHTisi / agpecy cepBicHUX LEHTPIB").

Y pa3i HeoBXiAHOCTI MOXHa 3anNPOCUTU KPECTEHHS 3 306paXeHHSAM
BY3IiB MaLUKMHW B NEPCMEeKTUBHOMY BUIMSAI, ANs LbOro noTpiGHo
3BEPHYTUCS B BaLL BifAin 06CmyroByBaHHs KMieHTIB abo
6e3nocepenHbo B Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,
71364 Winnenden, HimeyunHa, Ta BKasatyt TN MallnHK Ta
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LUECTU3HAYHMIA HOMep Ha hipMOBI TabnnyLi 3 AaHUMK MaLLUHW.

YBaXHO nMpounTaiiTe iHCTPYKLitO 3 ekcnnyaTaLlii nepen
BBEAEHHAM Npunaay B Aito.

MpucTpin NigxoauTb TiNbKV ANS BUKOPUCTaHHSA B
NPUMILLEHHSIX, HE BUCTaBMATW NPUCTPIN Mig AoL.

3apsaHuii npucTpiit

&
@ rE——
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EnekTpoiHCcTpymeHT knacy 3axucry |l

He yTuniayiite BignpauboBaHi 6atapeitku i

BiAnpaLboBaHe eNeKkTPUYHE Ta eNeKTPOHHE

o6nagHaHHS pa3oM 3 3MilaHnMmn nobyToBUMU

: Biaxoaamu. BignpaubosaHi 6atapeiiku,

BiANpaLboBaHe ENEKTPUYHE Ta ENEKTPOHHE
obnagHaHHs HeobxigHo 36upaTh okpemo.
BignpaubosaHi 6aTapeitku, BinnpaLboBaHi
aKyMynsTopu, BignpaLboBaHi Axxepena cBitna
NOBUHHI 6yTW BUNYyYeHi 3 0bnagHaHHs.
3BepHITbCS A0 MiCLeBWX OpraHiB Bnaaun abo
po3apibHoro NpofaBLs 3a NOpazAoio LLOAO yTunisauii
Ta nyHKTy 360py.
BignosigHo [0 MicLEeBUX NOCTaHOB, PO3APiGHi
npoaasLi MoxXyTb 6yTV 3060B's3aHi 6E3KOLLTOBHO
3abupaTty Ha3aj BignpaLbOoBaHi akyMynsTopy,
€enekTpUYHe Ta enekTpPoHHe obnagHaHHs.
BaLu BHeCok 10 MOBTOPHOTO BXVBAHHS Ta nepepobku
BiAnpaLboBaHWx 6aTapenok i BianpaLboBaHOMo
€rEeKTPUYHOTO Ta ENEKTPOHHOTO 0bragHaHHs!
fonomarae 3MEHLUNTW MOMUT Ha CUPOBUHY.
BianpauboBaHi 6aTapeiiku, 30kpema, Lo MiCTATb
NiTiA, | BignpauboBaHe enekTpuyHe Ta enekTpoHHe
obnaHaHHs MICTATb LiHHI MaTepiani, siki MOXyTb
6yTn nepepobneHi, Ta MalTb HeraTMBHUIA BNNUB
Ha JOBKINNs 1 300pOB's Nioaen, AKLWOo He byayTb
yTunizoBaHi y 6e3neyHuii ans foskinns cnocié.
Bupanite ocobucTi gaHi 3 BignpaLboBaHOro
obrnagHaHHsl, SKLLO Taki €.

c E €8poneicsKMil 3HaK BiANOBIAHOCTI

BpuTaHCbKuit 3HaK BigNoOBIAHOCTI
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TEHNICKI PODACI M18 MDBSC

Tip dizajna Punjag
Napon akumulatora 18V
Opseg napona 220-240 V
Struja punjenja maks. 19A
Potro$nja struje 470 W
Tezina po EPTA proceduri 01/2014 2,65 kg
Preporuc¢ena temperatura okoline tokom punjenja +5°C...+40°C

N UPOZORENJE! Progitajte sve bezbednosne napomene
i uputstva. Nepostovanje bezbednosnih uputstava i uputstava moze
da izazove strujni udar, pozar i/ili ozbiljne povrede.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i uputstva za buducu
upotrebu.

POSEBNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

Ne bacajte iskoriS¢ene zamenjive baterije u vatru ili ku¢ni otpad.
Kompanija Milwaukee nudi ekoloski prihvatljivu zamenu starih
baterija; pitajte svog prodavca.

Punjaéem mogu da se pune slede¢e zamenijive baterije:

Tip baterije Tip celije Napon Nominalni Broj
kapacitet celija
M18B Li-lon 18V <1.5Ah 5
M18B2 Li-lon 18V <2.0Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3.0Ah 2x5
M18B4 Li-lon 18V <4.0Ah 2x5
M18B5 Li-lon 18V <5.0Ah 2x5
M18HB3 Li-lon 18V <3.0Ah 5
M18HB5.5 Li-lon 18V <55Ah 2x5
M18HB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18HB12 Li-lon 18V <12.0Ah 3x5
M18FB6 Li-lon 18V <6.0 Ah 5
M18FB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18FB12 Li-lon 18V <12.0Ah 3x5

Punja¢ ne sme da se koristi za punjenje nepunijivih baterija.
Ne skladistite zamenjive baterije zajedno sa metalnim predmetima
(opasnost od kratkog spoja).

Metalni delovi ne smeju da udu u slot za zamenu baterije na punjacu
(opasnost od kratkog spoja).

Ne otvarajte zamenjive baterije i punjace i Cuvajte ih samo u suvim
prostorijama. Zastitite od vlage.

Ne dodirujte uredaj provodljivim predmetima.
Ne punite ostecenu izmenljivu bateriju, ve¢ je odmah zamenite.

Pre svake upotrebe proverite da li su uredaj, prikljuéni kabl, baterija,
produzni kabl i utika¢ oSteéeni i stari. OStecene delove neka
popravlja samo struénjak.

Punja¢ uvek postavljajte na ravnu i dobro provetrenu povrsinu (tj. na
primer, NE na sediste automobila).

Ne stavljajte predmete, kao npr. jaknu, na punjac ili bateriju.

Uredaj mogu da koriste deca od 8 godine pa naviSe i osobe sa
smanjenim fizi€kim, senzorskim ili mentalnim sposobnostima ili
osobe koje nemaju dovoljno iskustva ifili znanja, kada su pod
nadzorom ili kada su obucene po pitanju sigurne upotrebe uredaja i
kada su shvatile opasnosti koje proizlaze iz toga.

Deca ne smeju da se igraju sa uredajem. Ciécenje i korisnicko
odrzavanje ne smeju da vr§e deca bez nadzora.

Upozorenje! Da biste smanjili rizik od poZara, li¢nih povreda ili
ostecenja proizvoda uzrokovanih kratkim spojem, nemojte uranjati
alat, zamenjivu bateriju ili punja¢ u te€nost i uverite se da te¢nost ne
ude u alate ili baterije. Korozivne ili provodljive te¢nosti, kao $to su
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slana voda, odredene hemikalije i izbeljiva¢ ili proizvodi koji sadrze
izbeljiva¢, mogu da izazovu kratak spoj.

NAMENSKA UPOTREBA

Ovaj punja¢ puni litijum-jonske baterije od 18 V kompanije
Milwaukee.

Ovaj uredaj se moze koristiti samo onako kako je naznaceno za
njegovu hamenu.

VREME PUNJENJA

Tip baterije Volt Elektr. trajanje punjenja
Ladung oko
M18B 18V <1.5Ah 21 min
M18B2 18V <2.0Ah 27 min
M18BX 18V <3.0Ah 34 min
M18B4 18V <4.0Ah 48 min
M18B5 18V <5.0Ah 60 min
M18HB3 18V <3.0Ah 35 min
M18HB5.5 18V <55Ah 35 min
M18HB8 18V <8.0Ah 45 min
M18HB12 18V <12.0Ah 60 min
M18FB6 18V <6.0Ah 25 min
M18FB8 18V <8.0Ah 45 min
M18FB12 18V <12.0Ah 45 min

MREZNI PRIKLJUCAK

PrikljuCujte samo na jednofaznu naizmeniénu struju i samo na
mrezni napon koji je naveden na natpisnoj plo€ici. Prikljucak je
mogué i na uti€nice bez zastitnog kontakta, posto je konstrukcija u
klasi zastite I1.

UPUTSTVA ZA LITIJUM-JONSKE BATERIJE

Upotreba litijum-jonskih baterija

Pre upotrebe napunite baterije koje nisu kori§¢ene duze vreme.
Temperatura iznad 50°C smanjuje snagu baterije. Izbegavajte
produzeno izlaganje suncu ili grejanju.

Odrzavaijte kontakte za priklju€ivanje na punjacu i bateriji Cistima.
Za optimalan radni vek, baterije moraju potpuno da se napune
nakon upotrebe.

Da bi se obezbedio najduzi moguci Zivotni vek, baterije treba da se
izvade iz punja¢a nakon punjenja.

Pri skladiStenju baterije duze od 30 dana:

Cuvaite bateriju na suvom mestu na temperaturi ispod 27 °C.
Cuvajte bateriju na oko 30% -50% stanja napunjenosti.

Punite bateriju ponovno svakih 6 meseci.

Zastita od preopterecenja baterija za litijum-jonske baterije

Ako je baterija preoptereéena zbog veoma velike potrodnje energije,
npr. izuzetno velikog obrtnog momenta, iznenadnog zaustavljanja

ili kratkog spoja, elektriCni alat vibrira 5 sekundi, indikator punjenja
treperi i elektriéni alat se sam iskljucuje.

Da biste ga ponovo ukljucili, otpustite okida¢ prekidaca, a zatim ga
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ponovo ukljucite.

Baterija se previSe zagreva pod ekstremnim opterecenjima. U tom
slu¢aju, sve lampice indikatora napunjenosti trepéu dok se baterija
ne ohladi. MoZete da nastavite sa radom nakon $to se indikator
punjenja ugasi.

Prevoz litijum-jonskih baterija

Litijum-jonske baterije spadaju pod zakonske odredbe o transportu
opasnih materija.

Ove baterije moraju da se transportuju u skladu sa lokalnim,
nacionalnim i medunarodnim propisima i odredbama.

« Potro$aci mogu slobodno da transportuju ove baterije na putu.

« Komercijalni transport litijum-jonskih baterija od strane
Spediterskih kompanija podleZe propisima za prevoz opashih
materija. Pripreme za otpremu i transport smeju da obavljaju
samo odgovaraju¢e obu¢ene osobe. Ceo proces mora da bude
profesionalno propracen.

Prilikom transporta baterija morate da obratite paznju na sledece
tacke:

« Uverite se da su kontakti zasti¢eni i izolovani da bi sprecili kratke
spojeve.

« Vodite racuna da baterija ne moZe da sklizne unutar pakovanja.

« Ostecene baterije ili baterije koje cure ne smeju da se
transportuju.

Kontaktirajte svoju Speditersku kompaniju za viSe informacija.

KARAKTERISTIKE

Neposredno nakon upotrebe baterije, indikator moze prikazati nesto
niZi nivo napunjenosti nego kada se nivo proveri nekoliko minuta
kasnije. Baterija se delimi¢no ,oporavlja“ nakon perioda odmora.

Izvadite bateriju iz uredaja da biste je napunili po Zelji. Baterije
kompanije Milwaukee nemaju ,funkciju podsetnika“ ako se pune pre
nego $to se potpuno isprazne. Baterija ne mora da bude potpuno
ispraznjena pre nego Sto bude mogla da se ubaci u punjag.

MILWAUKEE Li-lon bateriju treba puniti samo nakon $to se potpuno
isprazni. Snaga alata brzo opada u trenutku kada je punjenje
baterije na izuzetno niskom nivou, ostavljaju¢i vam dovoljno snage
da napravite rez, izbusite rupu ili zavrnete stezni element. Napunite
bateriju po potrebi.

Ako zamenjiva baterija ostane u punjacu, baterija ¢e trajno potpuno
da se puni. Indikatorska lampica svetli kao tokom normalnog
procesa punjenja.

Ako indikatorske lampice trepere naizmeni¢no crveno i zeleno,
proverite da li je baterija pravilno umetnuta u stanicu za punjenje.
Uklonite i ponovo umetnite bateriju. Ako lampice nastave da trepere
naizmeni¢no crveno i zeleno, izvadite bateriju(e) i iskljucite punja¢
sa strujne mreze najmanje 2 minuta. Nakon 2 minuta, ponovo
prikljuite punja¢ u elektriénu uticnicu i umetnite bateriju. Ako
problem i dalje postoji, obratite se korisnickoj sluzbi kompanije
MILWAUKEE.

INDIKATORSKE LAMPICE PUNJACA

Crveno neprekidno

svetlo Proces punjenja aktivan

Sporo zeleno

- Proces punjenja je skoro zavrSen
treperenje punjenja J

Zeleno neprekidno Lo .
eleno neprekid Proces punjenja je zavrSen

svetlo

Baterija je previSe topla/
Crveno brzo hladna - punjenje poc€inje ¢im
treperenje baterija dostigne odgovarajucu

temperaturu punjenja

Proces punjenja nije aktivan —

Sporo crveno proces punjenja poCinje kada se

(DAL M 0 Bl 2

reperenj " ;
treperenje prva baterija potpuno napuni
Naizmeni€no

treperenje crveno/ Baterija je oSte¢ena ili neispravna
zeleno

Super brzo punjenje
Super brzo punjenje se deSava kada se baterija puni
i ’ sa vise od 9 ampera. Svetlosni indikator super
—_— punjenja ¢e svetleti tokom samog procesa. Prilikom
punjenja dve baterije koje se mogu puniti sa 12
ampera, punja¢ puni prvu bateriju sa 12 ampera, a
drugu sa 7 ampera. Kada se prva baterija potpuno napuni (indikator
punjenja svetli zeleno), druga baterija ée se puniti sa 12 ampera ili
do 19 ampera (u zavisnosti od kapaciteta baterije) dok se u
potpunosti ne napuni.

Litijum-jonske baterije kompanije MILVAUKEE su dizajnirane za
radnu temperaturu ispod nule. Ako je baterija previSe hladna, mozda
je potrebno da se zagreje pre upotrebe. Umetnite bateriju u uredaj i
pokrenite uredaj sa malim opterecenjem.

VENTILATOR

Ventilatori za hladenje se koriste za hladenje baterija tokom
punjenja.

Nakon umetanja baterije, ventilatori se ukljuCuju i mogu nastaviti da
hlade bateriju i nakon $to se napuni.

Ventilatori za hladenje se mozda neée ukljuciti ili ¢e se okretati
sporije kada se baterija dovoljno ohladi.

Baterije bez simbola ONE-KEY™ (na dnu baterije) mogu imati
stalno uklju¢en ventilator. Ovo je normalno i nece ostetiti bateriju ili
punjac.

Ako lampica indikatora punjenja polako treperi crveno bez umetnute
baterije, ventilator za hladenje je oSte¢en. U tom slucaju, obratite se
korisnickoj sluzbi kompanije MILWAUKEE.

/

UGRADNJA U VOZILO

Kada instalirate u vozilo, pratite uputstva proizvodaca vozila

kako biste smanjili rizik od povreda. Pregrada mora biti praviino
instalirana izmedu punjaca i putnika u vozilu.

Uredaj sme da se instalira isklju¢ivo prema ovom uputstvu. U
suprotnom, moZe doéi do povreda ili oSteéenja imovine.

Montirajte punja¢ u jednom od navedenih poloZaja, uzimajuc¢i u obzir
smer kretanja i, ako je potrebno, orijentaciju zida. Punja¢ mora da se
montira na ravne, glatke zidove ili police. Ne montirajte ispod police,
naopako, na pod ili na plafon. Neravne povr§ine mogu da dovedu do
iskrivljenja punjaca i mogucih problema usled toga.

Koristite pri¢vrSéivace preporucene u nastavku za sve 4 rupe za
montiranje.

Ako se montira na drvo:

Montirajte na letvu (2x4 ili ve¢u) ili SperploCu debljine 19 mm

* Probusite vodecu rupu preénika 2,4 mm
« Koristite vijke sa $estougaonom glavom, @ 19 mm x 32 mm

Ako priévrScujete na lim:

+ Montirajte na lim ne tanji od 0,76 mm

+ Koristite umetne Sire¢e matrice @ 19 mm sa navojem 20

« Koristite te¢nost za fiksiranje navoja srednje jacine (plavu)

ODRZAVANJE

Ako je priklju¢ni kabl oste¢en, mora da ga zameni proizvodac,
serviser ili sliéno kvalifikovana osoba kako bi se izbegla opasnost.
Koristite samo dodatnu opremu i rezervne delove kompanije
Milwaukee. Delove koji nisu opisani za zamenu treba zameniti

u servisnom centru kompanije Milwaukee (pogledajte broSuru
Garancija/Adrese korisni¢kog servisa).

Ako je potrebno, znak za eksploziju uredaja se moze zatraziti

od VaSeg centra za korisni¢ku podrsku ili direktno od kompanije
Techtronic Industries GmbH, -Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany, navode¢i tip masine i $estocifreni broj na natpisnoj plo€ici.

Pazljivo proditajte uputstvo za upotrebu pre
kori§¢enja.

Uredaj je pogodan samo za upotrebu u zatvorenom
prostoru, nemojte da ga izlazete kisi.

:: Klasa zastite IlI

Punja¢

Elektricni alat klase zastite II.

ne smeju odlagati sa kuénim otpadom. Stare baterije,
stari elektricni i elektronski uredaji moraju da se
posebno sakupljaju i odlazu.

Uklonite stare baterije, akumulatore i sijalice iz uredaja
pre odlaganja.

Pitajte lokalne vlasti ili svog prodavca o centrima za
reciklazu i sabirnim mestima.

U zavisnosti od lokalnih propisa, od prodavaca moze
da se zahteva da besplatno preuzmu stare baterije i
stare elektri¢ne i elektronske uredaje.

Pomozite da smanjite potrebu za sirovinama tako

Sto ¢ete ponovo da koristite i reciklirate svoje stare
baterije, stare elektricne i elektronske uredaje.

Stare baterije (posebno litijum-jonske), stari elektricni i
elektronski uredaji sadrze vredne materijale koji mogu
da se recikliraju i koji, ako se ne odlazu na ekolo$ki
odgovoran nacin, mogu imati negativan uticaj na
Zivotnu sredinu i Vase zdravlje.

Pre odlaganja, izbriSite sve licne podatke koji mozda
postoje na VaSem starom uredaju.

ﬁ Stare baterije, stari elektricni i elektronski uredaji se

c € Evropska oznaka usaglasenosti

U K Britanski znak usaglasenosti

Ukrajinski znak uskladenosti

[ H [ Evroazijski znak usaglasenosti.




SPECIFIKIMET TEKNIKE M18 MDBSC
Lloji i projektimit Karikues
Tensioni | baterive 18V

Zona e tensionit 220-240 V
Rryma e karikimi max. 19A
Konsumi i energjisé 470 W
Pesha sipas procedurés EPTA 01/2014 2,65 kg
Temperatura e rekomanduar e ambientit gjaté karikimit +5°C ... +40°C

PN PARALAJMERIM! Lexoni t gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet e sigurisé. Mosrespektimi i informacionit dhe
udhézimeve té sigurisé mund té shkaktojé goditje elektrike, zjarr
dhe/ose |éndim serioz.

Mbani té gjitha paralajmérimet dhe udhézimet e sigurisé pér
referencé né té ardhmen.

Mos i hidhni baterité e pérdorura té shkémbyeshme né zjarr ose
mbeturina shtépiake. Milwaukee ofron z&vendésim té vjetér té
baterive migésore me mjedisin; ju lutem pyesni shitésin tuaj.

Baterité e méposhtme té shkémbyeshme mund té ngarkohen me
karikuesin:

Tip i baterisé Lloji i Tensioni | Kapaciteti | Numrii
qgelizés nominal | gelizave
M18B Li-lon 18V <1.5Ah 5
M18B2 Li-lon 18V <2.0Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3.0Ah 2x5
M18B4 Li-lon 18V <4.0Ah 2x5
M18B5 Li-lon 18V <5.0Ah 2x5
M18HB3 Li-lon 18V <3.0Ah 5
M18HB5.5 Li-lon 18V <55Ah 2x5
M18HB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18HB12 Li-lon 18V <12.0Ah 3x5
M18FB6 Li-lon 18V <6.0 Ah 5
M18FB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18FB12 Li-lon 18V <12.0Ah 3x5

Karikuesi nuk duhet té pérdoret pér té karikuar baterité qé nuk
rikarikohen.

Mos ruani baterité e zévendésueshme sé bashku me objekte
metalike (rreziku i garkut té shkurtér).

Asnjé pjesé metalike nuk mund té futet né folené e baterisé
zévendésuese té karikuesit (rreziku i qarkut té shkurtér).

Mos hapni baterité dhe karikuesit e zévendésueshém dhe ruajini ato
vetém né dhoma té thata. Mbrojini nga lagéshtia.

Mos e kapni pajisjen me objekte pérguese.
Mos karikoni njé bateri té démtuar té shkémbyeshme, por
zévendésojeni menjéheré.

Para ¢do pérdorimi, kontrolloni pajisjen, kabllon e lidhjes, paketén
e baterisé, kabllon zgjatuese dhe spinén pér démtime dhe vjetrim.
Riparoni vetém pjesét e démtuara nga njé specialist.

Vendoseni gjithmoné karikuesin né njé sipérfage té sheshté dhe té
ajrosur miré (p.sh. JO né sedilien e makinés, pér shembull).

Mos vendosni asnjé objekt, si xhaketé, mbi karikues ose bateri.
Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijét e moshés 8 vjeg e lart dhe
personat me aftési té kufizuara fizike, shgisore ose mendore ose
mungesé pérvoje dhe/ose njohurish nése ata mbikéqyren ose jané
udhézuar né lidhje me pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe i kané
kuptuar rreziget qé rezultojné prej saj.

Fémijét nuk duhet té luajné me paijisjen. Pastrimi dhe mirémbaitja e
pérdoruesit nuk duhet t& béhen nga fémijét pa mbikéqyrje.

(94 )

Paralajmérim! Pér té zvogéluar rrezikun e zjarrit, I€éndimit personal
ose démtimit t& produktit té shkaktuar nga njé qark i shkurtér, mos
e zhytni mjetin, bateriné e lévizshme ose karikuesin né léng dhe
sigurohuni gé asnjé léng té& mos hyjé né vegla ose bateri. Léngjet
gérryese ose pércuese, té tilla si uji i kripur, kimikate té caktuara
dhe zbardhues ose produkte gé pérmbajné zbardhues, mund té
shkaktojné njé qark té shkurtér.

PERDORIMI | PERCAKTUAR

Ky karikues karikon paketat e baterive Milwaukee Li-lon 18 V.
Kjo pajisje mund té pérdoret vetém pér géllimin e saj té synuar si¢
specifikohet.

KOHA E KARIKIMIT

Tip i baterisé Volt Kapaciteti Kohezgjatja

nominal e karikimit

péraférsisht.
M18B 18V <1.5Ah 21 min
M18B2 18V <2.0Ah 27 min
M18BX 18V <3.0Ah 34 min
M18B4 18V <4.0Ah 48 min
M18B5 18V <5.0Ah 60 min
M18HB3 18V <3.0Ah 35 min
M18HB5.5 18V <55Ah 35 min
M18HB8 18V <8.0Ah 45 min
M18HB12 18V <12.0Ah 60 min
M18FB6 18V <6.0Ah 25 min
M18FB8 18V <8.0Ah 45 min
M18FB12 18V <12.0 Ah 45 min

LIDHJA E ENERGJISE

Lidheni vetém me rrymé alternative njéfazore dhe vetém me
tensionin e rrjetit té specifikuar né pllakén e specifikimeve. Lidhja
éshté gjithashtu e mundur me prizat pa njé kontakt mbrojtés, pasi
struktura éshté né klasén e mbrojtjes II.

[__SHQIP___] )

SHENIME MBI BATERITE LI-ION

Pérdorimi i baterive Li-lon

Rimbushni baterité qé nuk jané pérdorur pér njé kohé té gjaté
pérpara pérdorimit.

Njé temperaturé mbi 50°C redukton performancén e baterisé.
Shmangni ekspozimin e zgjatur ndaj diellit ose nxehtésisé.

Mbani té pastra kontaktet e lidhjes né karikues dhe bateri.

Pér njé jetégjatési optimale, baterité duhet t& ngarkohen plotésisht
pas pérdorimit.

Pér té siguruar jetégjatésiné mé té gjaté t& mundshme, baterité
duhet té higen nga karikuesi pas karikimit.

Kur e ruani bateriné pér mé shumé se 30 dité:

Ruajeni bateriné né njé vend té thaté né njé temperaturé nén 27 °C.
Ruajeni bateriné né péraférsisht 30%-50% té gjendjes sé karikimit.
Rimbushni bateriné ¢do 6 muaj.

Mbrojtje nga mbingarkesa e baterive pér baterité Li-lon

Nése bateria &shté e mbingarkuar pér shkak té konsumit shumé

té larté té energjisé, p.sh. cift rrotullues me fugi jashtézakonisht té
larté, ndalim i papritur ose qark i shkurtér, mjeti elektrik dridhet pér 5
sekonda, treguesi i ngarkimit pulson dhe mijeti elektrik fiket veté.

Pér ta ndezur sérish, léshoni kémbézén e celésit dhe mé pas
ndizeni sérish.

Bateria nxehet shumé gjaté ngarkesave ekstreme. Né kété rast, té
gjitha llambat e treguesit té karikimit pulsojné derisa bateria té ftohet.
Mund té vazhdoni té punoni pasi treguesi i karikimit té jeté fikur.

Transporti i baterive litium-jon
Baterité litium-jon jané nén dispozitat ligjore pér transportin e
mallrave té rrezikshme.

Kéto bateri duhet té transportohen né pérputhje me kodet dhe
rregulloret lokale, kombétare dhe ndérkombétare.

+ Konsumatorét jané té liré t'i transportojné kéto bateri né rrugé.

+ Transporti tregtar i baterive litium-jon nga kompanité e transportit
té mallrave i nénshtrohet rregulloreve pér transportin e mallrave té
rrezikshme. Pérgatitjet pér dérgim dhe transport mund té kryhen
vetém nga persona té trajnuar si¢ duhet. | gjithé procesi duhet té
shoqgérohet né ményré profesionale.

Gjaté transportimit té baterive duhet té respektohen pikat e

méposhtme:

+ Sigurohuni gé kontaktet té jené té mbrojtura dhe té izoluara pér té
parandaluar qarget e shkurtra.

+ Sigurohuni gé paketa e baterisé té mos rréshqasé brenda
paketimit.

+ Baterité e démtuara ose gé rriedhin nuk duhet té transportohen.

Kontaktoni kompaniné tuaj té transportit pér mé shumé informacion.

KARAKTERISTIKAT

Menjéheré pas pérdorimit té baterisé, treguesi mund té tregojé

njé nivel mé té ulét karikimi krahasuar me nivelin e karikimit kur
kontrollohet disa minuta mé voné. Bateria "rikuperohet" pjesérisht
pas periudhés sé pushimit.

Higeni bateriné nga pajisja pér ta ngarkuar sipas déshirés. Baterité
Milwaukee nuk kané njé vegori ""kujtues™ nése karikohen para se
té mbarojné plotésisht. Bateria nuk duhet té shkarkohet plotésisht
pérpara se té vendoset né karikim.

Bateria MILWAUKEE Li-lon duhet té karikohet vetém kur té jeté
shkarkuar plotésisht. Kur bateria éshté pothuajse bosh, fugia e
pajisjes bie shpejt, duke ju Iéné fugi t& mjaftueshme pér té béré njé
prerje, pér té shpuar njé vrimé ose pér té drejtuar njé mbérthyes.
Karikoni bateriné sipas nevojés.

Nése bateria e kémbyeshme mbetet né karikues, bateria éshté
plotésisht e ngarkuar pérgjithmoné. Drita treguese ndizet si me

njé proces normal karikimi. Drita treguese ndizet si me njé proces
normal karikimi.

Nése dritat trequese ndezin né ményré alternative té kuge dhe

C [__SHQIP___]

jeshile, kontrolloni gé bateria té jeté futur sakté né vendin e karikimit.
Higeni dhe rifuteni bateriné. Nése dritat vazhdojné té pulsojné me
ngjyré té kuge dhe jeshile né ményré alternative, higeni bateriné(té)
dhe shképuteni karikuesin pér té paktén 2 minuta. Pas 2 minutash,
rilidheni ngarkuesin né rrjet dhe futeni bateriné né karikues. Né rast
se problemi vazhdon, kontaktoni Shérbimin e Klientit MILWAUKEE.

DRITAT TREGUESE TE KARIKUESIT

E kuge pulsuese e

shpejté karikim aktiv

Jeshile pulsuese e

ngadalté Karikimi pothuajse ka pérfunduar

E gjelbér e forté Karkimi pérfundoi

Bateria éshté shumé e ngrohté/e
ftohté - karikimi fillon sapo bateria
té keté arritur temperaturén e
duhur té karikimit

E kuge pulsuese e
shpejté

Karikimi jo aktiv - karikimi
fillon kur bateria e paré té jeté
plotésisht e ngarkuar

Ndizet ngadalé me
ngjyré té kuge

Bateria éshté e démtuar ose e
gabuar

Pulsim i alternuar i
kug/jeshile

(DR =N N 23

Karikim super i shpejté

Karikimi super i shpejté ndodh kur bateria karikohet
iy ’ me mé shumé se 9 amper. Treguesi i mbingarkesés
—_— ndizet kur njé bateri &shté e mbikarikuar. Kur karikoni

dy bateri gé¢ mund té karikohen me 12 ampera,

karikuesi do té karikojé bateriné e paré me 12 amper
dhe té dytén me 7 amper. Pasi bateria e paré té jeté plotésisht e
karikuar (treguesi i karikimit ndrigon pa pulsuar né té gjelbér), bateria
e dyté karikohet me 12 amper ose me deri 19 amper (né varési té
kapacitetit té baterisé) derisa té karikohet plotésisht.

Baterité litium-jonike MILWAUKEE jané vlerésuar pér temperaturat
e funksionimit nén zero. Nése bateria &shté shumé e ftohté, mund
té duhet té& ngrohet pérpara pérdorimit. Fusni bateriné né njé pajisje
dhe pérdorni pajisjen me njé ngarkesé té lehté.

VENTILATOR FTOHES

Ventilatori ftohés shérben pér té ftohur baterité gjaté procesit té
karikimit.

Pas futjes sé baterisé, ventilatorét ndizen dhe mund té vazhdojné té
ftohin bateriné edhe pas karikimit.

Ventilatorét e ftohjes mund t& mos ndizen ose té rrotullohen mé
ngadalé kur bateria éshté ftohur mjaftueshém.

Baterité pa simbolin ONE-KEY™ (né pjesén e poshtme té baterisé)
mund ta kené ventilator qé funksionon gjaté gjithé kohés. Kjo éshté
normale dhe nuk do té démtojé bateriné ose karikuesin.

Kur dritat treguese té karikimit pulsojné ngadalé me ngjyré té kuge,
pa futur batering, ventilatori ftohés éshté i démtuar. Né kété rast,
kontaktoni njé gendér shérbimi MILWAUKEE.




INSTALIMI NE NJE AUTOMJET

Kur instaloni né automjet, ndigni udhézimet e prodhuesit t&
automjetit pér t& minimizuar rrezikun e l1éndimit. Midis karikuesit
dhe pasagjeréve té automjetit duhet té instalohet njé mur ndarés né
ményré profesionale.

Pajisja mund té instalohet vetém né pérputhje me kéto udhézime.
Pérndryshe mund té& ndodhin Iéndime ose démtime materiale.

Montojeni karikuesin né njé nga orientimet e treguara mé poshté,
duke marré parasysh drejtimin e lévizjes dhe, nése éshté e
nevojshme, orientimin né mur. Karikuesi duhet té instalohet né mure
té sheshta, t€ Iémuara ose né rafte. Mos e instaloni nén njé raft, me
koké poshté, né dysheme apo tavan. Sipérfaget e ¢rregullta mund
té shkaktojné deformimin e karikuesit, duke rezultuar né probleme té
mundshme me karikuesin.

Pérdorni fiksuesit e rekomanduar mé poshté né té 4 vrimat e
montimit.

Nése instalohet né dru:

Instalojeni Iéndé druri dimensionale (2x4 ose mé té médha) ose
kompensaté me trashési 19 mm

* Vrima model e shpimit 2,4 mm
« Pérdorni vida industriale me @ 19 mm x 32 mm

Nése instalohet né llamariné:

« Instalojeni né llamariné gjerésie minimale 22 gauge

« Pérdorni maja té filetuara @ 19 mm-20, si p.sh. dado té ribatinuara
me vidhosje (dado regjistrimi)

« Pérdorni bllokues té Iéngét force t&€ mesme (e kaltér)

MIREMBAJTJA

Nése kablloja e lidhjes éshté e démtuar, duhet té& z&vendésohet
nga prodhuesi, njé person i shérbimit ose njé person i kualifikuar né
ményré té ngjashme pér t& shmangur njé rrezik.

Pérdorni vetém pjesé shtesé dhe pjesé kémbimi té Milwaukee.
Kérkojini njé gendre té shérbimit Milwaukee té zévendésojé ¢do
pjesé qé nuk éshté pérshkruar pér zévendésim (referojuni Broshurés
sé Garancisé/Shérbimit).

Nése kérkohet, njé skicé e pajisjes mund té kérkohet nga gendra
juaj e shérbimit ndaj klientit ose direkt nga Techtronic Industries
GmbH, -Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Gjermani, duke
treguar llojin e makinerisé dhe numrin gjashtéshifror né targén e
karakteristikave.

Ju lutemi lexoni me kujdes udhézimet pér pérdorim
pérpara pérdorimit.

Klasa e mbrojtjes Il

Pajisja éshté e pérshtatshme vetém pér pérdorim té
brendshém, mos e ekspozoni pajisjen né shi.

Karikues

Vegél elektrike e klasés Il t& mbrojtjes.

Baterité e mvjetrabetura, pajisjet elektrike dhe
elektronike nuk duhet té hidhen me mbeturinat
shtépiake. Baterité e vjetra, pajisjet elektrike dhe
elektronike duhet t& mblidhen dhe asgjésohen
vegmas.

Baterité e vjetra, pajisjet e vjetra elektrike dhe
elektronike duhet t& mblidhen dhe asgjésohen
vegmas.

Pyesni autoritetet lokale ose shitésin tuaj pér gendrat
e riciklimit dhe pikat e grumbullimit.

Né varési té rregulloreve lokale, shitésve me pakicé
mund t'u kérkohet t& marrin pa pagesé baterité e
pérdorura dhe WEEE.

Ndihmoni né reduktimin e nevojés pér Iéndé té para
duke ripérdorur dhe ricikluar baterité tuaja té vjetra
dhe WEEE.

Baterité e mbeturinave (veganérisht baterité litium-
jon), pajisjet elektrike dhe elektronike pérmbajné
materiale té vlefshme, té riciklueshme, té cilat, nése
nuk hidhen né njé ményré té pérgjegjshme pér
mijedisin, mund té kené njé ndikim negativ né mjedis
dhe né shéndetin tuaj.

Fshini gdo té& dhéné personale gé mund té jeté né
pajisjen tuaj té vietér pérpara se ta hidhni.
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M18B 18V <1.5Ah 21 min
M18B2 18V <2.0Ah 27 min
M18BX 18V <3.0Ah 34 min
M18B4 18V <4.0Ah 48 min
M18B5 18V <5.0Ah 60 min
M18HB3 18V <3.0Ah 35 min
M18HB5.5 18V <5.5Ah 35 min
M18HB8 18V <8.0Ah 45 min
M18HB12 18V <12.0 Ah 60 min
M18FB6 18V <6.0Ah 25 min
M18FB8 18V <8.0Ah 45 min
M18FB12 18V <12.0Ah 45 min
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M18B Li-lon 18V <1.5Ah 5
M18B2 Li-lon 18V <2.0Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3.0Ah 2x5
M18B4 Li-lon 18V <4.0 Ah 2x5
M18B5 Li-lon 18V <5.0Ah 2x5
M18HB3 Li-lon 18V <3.0Ah 5
M18HB5.5 Li-lon 18V <55Ah 2x5
M18HB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18HB12 Li-lon 18V <12.0Ah 3x5
M18FB6 Li-lon 18V <6.0Ah 5
M18FB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18FB12 Li-lon 18V <12.0Ah 3x5
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